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1.- ANTECEDENTES. 

1.1.- Orden de redacción. 

El presente proyecto se redacta por orden de la Señora Concejala Delegada de 
Iiifiaestructuras y Ciclo Integral del Agua, con feclia 26 de Abril de 2013, para dar 
solución a la evacuación de aguas negras del complejo deportivo municipal de Movera 
así cómo la residencia de la tercera edad que está junto a este. 

1.2.- Problemática. 

En los pasados años, la Confederación Hidrográfica del Ebro Iia estado 
adviiticndo al Ayuiitamiento de Zaragoza por el vertido dc aguas sin depurar al río 
Ebro provenientes del B" de Movera. Por este motivo se ejecutaron durante cl año 
2011 las obras de "Coiiexióii del colector del Bo de Movera al emisario del 
polígono de Malpica (actualizado)". 

Por problemas de disposición de suelo propiedad de la Diputación Provincial de 
Zaragoza, no se pudo ejecutar un ramal que conectaba al iiuevo colector las aguas 
residuales de varios ceritms públicos: un Instituto de Capacitación Agraria (D.G.A.), la 
residencia de la 3" edad de Movera (D.G.A.), un eeiitro de inseminación artificial 
(D.G.A.), el complejo deportivo y el campo de fútbol municipales. Todos estos centros 
recogen sus aguas en un colector privado y mediaiite impulsión, situada en el Centro de 
Capacitación Agraria, son elevadas Iiasta un emisario que vieite en el río Ebro. Estos 
vertidos sin depurar que continúan vertielido directamente al Ebro son controlados y 
sancionados por la Coiifederacióli Hidroyáfica del Ebro. Este es el motivo por el cual 
se da solución con este proyecto a todos los vertidos municipales. 

Tras realizar varias propuestas y estudios se determinó que para dar solución 
a todos los centros públicos arriba mencionados se hace imprescindible la 
disposición de los terrenos por los que discurría el ramal antes citado. No obstante se 
podría dar solución a una parte de los centros públicos sin tener que disponer de 
terrenos de terceros. 

En Mayo de 2012 y a iniciativa del extinto Servicio de Innovación y 
Desarrollo de Infraestrueturas, se redacta una memoria valorada que valoraba el coste 
de esta solución y que ahora es la base del presente proyecto que soluciona el vertido 
del complejo deportivo y campo de fútbol municipal y de la residencia de la 3'' edad 
de Movera. 
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2.- ESTADO ACTUAL 

2.1.- Emplazamiento: 

Las obras proyectadas se desarrollan en la calle siii nonibre que entra desde la 
carretera Movera - Pastríz Iiacia las piscinas municipales y cainpo de fútbol de 
Movera. 

2.2.- Situacióii del alcantarillado: 

Las piscinas inuiiicipales, el cainpo de fútbol así cómo la residencia de tercera 
edad vierten sus aguas a un colector cuya explotación y conservación no pertenece al 
Ayuntamiento de Zaragoza. Su trazado discurre por campos de labor hasta la escuela 
de capacitación agraria de la D.G.A. Allí, y mediante una estación de bombeo, sc 
eleva a otro colector no municipal que desagua en el antiguo emisario de Movera de 
salida sin depurar al río Ebro. Este último se encuentra en inal cstado. 

3.- OBJETO DEL PROYECTO 

3.1.- Objetivos: 

El presente proyecto tienc por objeto definir y valorar las obras 
correspondientes a la ejecucióii de un nuevo colector que, discurriendo por terrenos 
inuiiicipales, recoja los vertidos de las pisciiias inunicipales y cainpo de fútbol de 
Movera así cóino la residencia de la tercera edad. 

Quedarían siii incluir en esta solución las aguas del Instituto de Capacitación 
Agraria (D.G.A.) y el centro de i~iseinii~acióii artificial (D.G.A.). 

3.2.- Carácter de la solución: 

La solución que se propone en este proyecto se entiende coino definitiva para 
los tres centros públicos afectados. 

En el proyecto "Conexión del colector del BO de Movera al emisario del 
polígono de Malpica (actualizado)" se daba solución tainbikn al Instituto de 
Capacitación Agraria de la D.G.A. así cómo el Centro de Inseininacióil Artificial. El 
presente proyecto no contempla dar solución al vertido de estos dos centros públicos, 
que scguiríati vertiendo mediante bombeo y sin depurar al emisario de Movera con 
salida al río Ebro. 
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4.- SOLUCIÓN ADOP'I'ADA 

4.1.- Jiistificaciúii de la soliicióii adoptada: 

Con las cotas y pendientes disponibles se han realizado los cálculos necesai-ios 
para la evacuación de la totalidad de aguas negi-as, que es posible llevar a cabo 
integraniente mediante gravedad, sin necesidad de bombeo 

4.2.- Descripcióii de las obras: 

Las obras consisten en la nueva construcción de un colector de saneamiento a 
lo largo de la calle de las piscinas de Movera, desde la residencia de la 3" edad hasta 
entroncar con el colector de reciente ejecucióii que se encuenti-a junto a la carretera 
Movera - Pastríz y que canaliza las aguas residuales al emisario de Malpica 

La sección de la calle no se altera, tan solo se actúa en el saneamiento 

El alcantarillado se ha definido de acuerdo con el Servicio de Explotación de 
Redes y Caitogafia del Departamento de lnfraestructuras. 

La estructura del firme de calzadas correspoiide al tipo medio bajo con base 
granular, según modelario de la Unidad de Proyectos del Servicio de Innovación y 
Desarrollo de lnfraestructuras 

4.2.1.- Pavimeiitacióii: 

Se limita a la reposición de la pavitnentación en calzada afectada por la 
zanja de saneamieiito, reponiendo las mismas capas existentes. 

....................................................................... Subbase granular .15 cm. 
Base de zahorra artificia 
Riego de imprimaci 
M.B.C. AC16 BAS 
Riego de adherencia.. ................................................................ 

................................................ M.B.C. ACI 1 SURF 50170 D.. 5 cm. 
Espesor del firme .............................................. 60 cm. 

En el caso de reposicióii, los bordillos de separación de calzadas serán 
prefabricados con hormigón HM-35 de 15x25 cm. 

Delimitando la superficie de calzada y junto a los bordillos de 
separación de calzadas y aceras se ejecutará una banda de hormigón HM-30 
d e 4 0 x 2 0 a 2 4 c m  

Las acometidas privadas y de los sumideros al alcantarillado se 
realizará a través de uiia tubería de P.V.C. de 200 mm. de diámetro exterioi- y 
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envuelta en un prisma de hormigón HM-12,5 de 45x45 cm. Esta tubería 
acometerá siempre a pozos de registro de la red municipal de saneamiento 

En los jardines afectados se repondrán las plantaciones afectadas así 
cómo la tierra vegetal. 

4.2.2.- Red de Saiieamieiito: 

Las tuberías se alojarán en zanjas con talud 115 y con una 
anchura en su base de 80 cm., y estarán protegidas por encima el eje 
del tubo con hormigón HM-12,5. 

El relleno de zanjas se realizará con materiales pi-ocedentes de 
préstamos autorizados por la Dirección Técnica de las Obras. 

Los materiales procedentes de la excavación y de las 
demoliciones se deberá transportar a vertederos autorizados por la 
Dirección Técnica de las Obras. 

Las fincas deberán de tener en todo inomento acceso peatonal, 
realizado de acuerdo con la normativa vigente en materia de Seguridad 
y Salud, detallado en el Anejo no 9 del presente Proyecto. 

4.2.2.2.- Conducciones: 

Se proyecta la colocación de tubería de P.V.C. de diámetro 
0 3  15 mm en el trazado principal, salvo los correspondientes a las 
conexiones particulai-es y sumideros al alcantarillado que se realizarán 
mediante tubería de PVC de 0200 mm de diámetro y siempre según 
las especificaciones del Pliego de Condiciones I'articulares del presente 
Proyecto así cómo los modelos incluidos en el apartado "Planos". 

4.2.2.3.- Pozos de registro: 

Se proyectan nueve (9) pozos de registro. 

4.2.3.- Vallado y Seíializacióii: 

Se repondrá toda la señalización horizontal y veitical afectada 

En el cruce de la carretera Movera - Pastríz se retirará la barrera 
bionda que se encuentra en el exterior de la curva. Una vez ejecutado el cruce 
se repondrá con el misrno material retii-ado salvo que la Dirección Facultativa 
estime que se deba renovar. 
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5.- ENSAYOS DE CONTROL DE CALIDAD 

Duratite la ejecución de las obras, deberán realizarse los preceptivos ensayos de 
control de calidad, tanto de los materiales utilizados como de la ejecución de las diferentes 
unidades de obra. 

6.- ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

Se incluye el correspondicnte Estudio de Seguridad y Salud 

7.- PLAN DE OBRA 

EII cumplimiento del Artículo 63 del Reglamento Getieral de Contrataciótl del 
Estado, en el presente proyecto se incluye la programación de las obras. 

El plazo estimado de ejecución de las obras es de tres (3) meses. 

9.- OCUPACIONES Y AUTORIZACIONES 

Los terrenos por los que discurre el colector valorado en la presente so11 municipales. 

La carretera Movera-Pastríz es de titularidad de la Diputación Provincial de Zaragoza 
por lo que se deberán solicitar los correspondientes permisos a esta para la ejecucióti del 
cruce a cielo abierto previsto. 

10.- PRESUPUESTO 

Aplicando los precios unitarios establecidos en este proyecto a las mediciones 
resultantes de las diferentes unidades que integran la realización de las obras, obtenemos el 
PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL de las obras, que asciende a la cantidad 
de CIENTO TREINTA Y TRES MIL TRESCIENTOS SETENTA Y UN EUROS CON 
OCHENTA Y CUATRO CÉNTIMOS (133.371,84 E), y quc se refiere al costo directo de las 
obras. 

Incrementando la cantidad anterior en el porcentaje del 13 % en coiicepto de gastos 
generales, financieros y fiscales, así como demás costos, tasas, iinpuestos y gravámenes e, 
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, 
incrementando asimismo el citado PRESUPUESTO DE EJECUCION MATERIAL de las 
obras en otro 6 % en concepb de Beneficio Industrial, obtenemos la BASE que asciende a 
la cantidad de CIENTO CINCUENTA Y OCHO MIL EUROS SETECIENTOS DOCE 
EUROS CON CUARENTA Y NUEVE CENTIMOS (158.712,49 e), sobre la que se 
aplicará el 21 % en concepto de Impuesto sobre el Valor Añadido, para obtener el 
PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN POR CONTRATA de las obras, que asciende a la 
cantidad de CIENTO NOVENTA Y DOS MIL CUARENTA Y DOS EUROS CON ONCE 
CÉNTIMOS (192.042,ll e), que servirá de base para la licitación de las mismas. 

- 

.- -. 
....:.- 3.; . .  . - < . ~  

I.C. de Zaragoza,Mayo de 2.013 - .  . . r  ' ..: 
. . "  S'.. .,., 
' ' . . I ..  .. . '  , , ' .  . ,.. 

. . ,  >. . ~. . . . . - *> > :z..' 

$, ;:$.,%:$ j \% 
. ." . : , .- 

, i . ' . 

Fdo.: Félix Jiménez Vesperinas. 
Ingeniero de Caminos C. y P. 

Fdo.: Jaime Sánchez Leiva. 
Ingeniero T. de Obras Públicas 



Documentación administrativa 





ACTA DE REPLANTEO PREVIO 
-- 

OBRA: "Colector de saneamiento de zona d e p o h a  municipal y residencia de 3" 
edad de Movera " 

MUNICIPIO: Bamo de Movera (Zaragoza) 
- - 

D. Félix Jiménez Vespennas Ingeniero de Caminos Canales y Puertos, Jefe de la 
Oficina Técnica Administrativa de Infraestructuras del Ayuntamiento de Zaragoza, 
autor del proyecto, hace 

CONSTAR: 

lo.- Que ha comprobado la realidad geométxica de las obras definidas en el proyecto. 
2 O . -  La viabilidad del proyecto que permite el normal desarrollo de contrato. 
3 O . -  La existencia de los terrenos precisos para la normal ejecución de las obras. 

Por todo ello el abajo h a n t e  formula la presente Acta. 

I.C. de Zaragoza, a 2 de Mayo de 2013 

F&J~& ~l(nchez Leiva 
Jefe de Sección de Obras e Informatización 





MINISTERIO CONFEDERAC~~N 

DEAGRICULTURA,ALIMENTACIÓ HIOROGRAFICA 
Y MEDIOAMB~ENTE DEL EBRO 

- 
O F I C I O  

SlREF 61395812012 

NIREF 2012-NUM-53 

FECHA 1 de agosta de 2012 

ASUNTO 

AYUNTAMIENTO DE ZARAGOZA 
PLZA. DEL PILA 
50071 - ZARAGO 

REITERACIÓN DE REQUERIMIENTO DE ACTUACIÓN 

Teniendo constancia de la existencia de vertido directo de aguas residuales al rio Ebro a través del 

antiguo emisario de Movera (núcleo ya conectado a la depuradora de La Cartuja través del colector de Malpica) 
f .  

correspondiente a una población aproximada de 1.000 habitantes, con fecha 28 de mayo de 2012 se requirió al 

Ayuntamiento de Zaragoza para que informase acerca de las causas de que las aguas residuales no fueran 

conectadas a la depuradora de La Cartuja, junto con el resto de la población de Movera, y la solución prevista. 

Como respuesta al requerimiento, con fecha de registro de entrada 28 de junio de 2012 se recibe un 

escrito en el que se informa de lo siguiente: 

Las aguas residuales de Movera se encuentran conectadas a estación depuradora de aguas residuales 

(EDAR) de La Cartuja desde e1 21 de noviembre de 201 1. El proyecto contemplaba además de la conexión del 

colector principal un ramal perpendicular conectado mediante impulsión. Este ramal recoge las aguas 

residuales de una residencia de ancianos y un Instituto de Formación Profesional gestionados por la DGA, las 

piscinas municipales y un Centro de Inseminación Artificial Animal. La obra no pudo ser ejecutada debido a la 

negaiiva de la Diputación Piovincial de Zaragoza para la ocupación de los terrenos de la parcela de su 

propiedad que ha de cruzarse en impulsión. 

Ei colector de recogida de los vertidos que existe en la actualidad no es de titularidad municipal, sino 

privado, y el mantenimiento de la impulsidn correspondiente lo lleva la residencia de ancianos. 

Se ha realizado una memoria valorada para dar solución a los vertidos correspondientes a la residencia 

de ancianos y las piscinas municipales, de forma que conecten por gravedad al nuevo colector ejecutado. El 

Centro de lnseminacidn Artificial también podria acometer la conexión directa, ya que se encuentra a 15 m del 

colector. No existe solución para la escuela de formación. 

P" DE SAGASTA, 24-28 
50071 ZARAGOZA 
TEL.: 976 71 10 00 
FAX: 976 21 45 96 



El Ayuntamiento se reafirma en la existencia de causas ajenas a su voluntad que han impedido la 

conexión y adjunta copia de diversas solicitudes llevadas a cabo ante la Diputación Provincial de Zaragoza 

para desbloquear su negativa, que no tuvieron respuesta favorable. 

Desde esta Area de Control de Vertidos ya se ha transmitido al Ayuntamiento de Zaragoza la importancia 

de la eliminación de estos y otros vertidos dispersos. La existencia de un vertido de esta entidad a pesar de la 

inversión realizada para eliminar los vertidos de Movera no resulta admisible y deberá solucionarse de forma 

inmediata. 

Se considera favorable la ejecución de las conexiones mediante gravedad directas al colector principal 

ejecutado de las infraestructuras que se encuentran próximas a éste. Se deberá remitir la memoria valorada 

descrita e informar de los plazos en que se prevé su ejecución, que debere quedar finalizada antes de finales 

del presente arlo. 

Por otra parte, desde esta Area de Control de Vertidos se requerirá a las entidades responsables del 

Centro de Inseminación Artificial y del Instituto de Formación Profesional para que promuevan las acciones 

necesarias para ejecutar la conexión en el mismo plazo. 

Por ello, se le REQUIERE para que, en el plazo de UN MES a partir de la recepción del presente escrito 

remita la Memoria Valorada correspondiente a la conexión en gravedad de los vertidos correspondientes a las 

piscinas municipales y la residencia de ancianos, indicando el plazo en que se prevé su ejecución. La conexión 

deberá estar finalizada antes de finales del año 2012. 

El incumplimiento del presente requerimiento dará lugar a la incoación de expediente sancionador por 

vertido no autorizado y a la liquidación del canon de control de vertidos por dicho concepto. 

Al contestar citese la referencia 2012-NUM-53. 

Al ser considerado interesado en este expediente, puede consultar el estado de tramitación en Servicios 

a l  Ciudadano, Consulta de expedientes de la página Web de esta Confederación (www.chebro.es), 

introduciendo su número de identificación fiscal y la siguiente clave de acceso: 1245097, que podrá modificar 

desde la misma página de consulta. 

CONFEDEMCION 
H13ROORAFiCA 
DEL EBRO 
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SIREF 

NIREF 2013-5-59 

FECHA 18 de febrero de 2013 

CONFEDERACI~N 
HIDROGRAFICA 
DEL EBRO 

AYUNTAMIENTO DE ZARAGOZA 
PLZA. DEL PILAR 18 
50071 - ZARAGOZA 

ASUNTO L J 
TRÁMITE DE AUDIENCIA 

Examinado el expediente cuyas circunstancias se resefian a continuación: 

CIRCUNSTANCIAS: 
Solicitante: AYUNTAMIENTO DE ZARAGOZA 
Objeto: VERTIDO AGUAS RESIDUALES PROCEDENTES DEL CENTRO DEPORTIVO MUNICIPAL Y 
DE LA RESIDENCIA DEL IASS 
Cauce: RiO EBRO 
Municipio: MOVERA (ZARAGOZA) 

Encontrándose el mismo en el supuesto prevenido en el artículo 249 del Reglamento del Dominio 
Publico Hidráulico, aprobado por Real Decreto 84911986, de 11 de abril, modificado por Real Decreto 
60612003, de 23 de mayo, se ha emitido informe por parte de esta Confederación del que se adjunta copia. 

ESTA COMFEDERACIÓN acuerda otorgar a las partes interesadas trámite de audiencia, durante un 
plazo de DIEZ (10)DíAS HÁBILES, contados a partir de la fecha de la notificación reglamentaria del presente 
escrito. Durante dicho plazo, podrán examinar los interesados el expediente, a cuyo efecto estará de manifiesto 
en las oficinas de esta Confederación Hidrográfica delEbro durante las horas hábiles de oficina, al objeto de 
que puedan presentar las alegaciones que estimen pertinentes y los documen'tos y justificaciones que 
consideren oportunos. 

Al contestar cítese la referencia 2013-S-59 

Al ser considerado interesado en este expediente, puede consultar el estado de tramitación en Servicios 
a l  Ciudadano, Consulta de expedientes de la página Web de esta Confederación (www.chebro.es), 
introduciendo su número de identificación fiscal y la siguiente clave de acceso: 1307198, que podrá modificar 
desde la misma página de consulta. 

L.. 

Francisco ~oseHijóS'Bitrián I, 

. . ... ? 

Po DE SAGASTA, 24-28 
50071 ZARAGOZA 
TEL.: 976 71 10 00 
FAX: 976 21 45 96 



MINISTERIO 
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SlREF 

l 
SR. COMISARIO DE AGUAS 

GONFEDERACI~N 
HIDROGRAFICA 
DEL EBRO 

NIREF 2013-S-59 

FECHA 8 de febrero de 2013 

ASUNTO L i 
INFORME CANON DE CONTROL DE VERTIDO NO AUTORIZADO 

En relación con el expediente de referencia, cuyas circunstancias se reseñan a continuación: 

CIRCUNSTANCIAS: 

Solicitante: AYUNTAMIENTO DE ZARAGOZA 
Objeto: VERTIDO AGUAS RESIDUALES PROCEDENTES DEL CENTRO DEPORTIVO MUNICIPAL Y 
DE LA RESIDENCIA DEL IASS 
Cauce: RIO EBRO 
Municipio: MOVERA (ZARAGOZA) 

HECHOS: 

l.- En esta Confederación Hidrográfica del Ebro se tiene constancia de la existencia de vertidos 
dispersos no autorizados y carentes de depuración existentes en la localidad de Movera, barrio de Zaragoza. 

11.- Con fecha 28 de mayo de 2012 se requirió al Ayuntamiento de Zaragoza para queinformase acerca 
de las causas por las que dichos vertidos no se encontraban conectados al nuevo colector que conduce las 
aguas residuales de Movera a ¡'a estación depuradora de aguas residuales (EDAR) de La Cartuja, asi como de 
la solución que se preveia dar para su eliminación. 

! 

111.- Como respuesta, con fecha 28 de junio de 2012 se comunicó que los vertidos se deben a la 
imposibilidad de realizar una conexión mediante bombeo a travks de una parcela propiedad de la Diputación 
Provincial de Zaragoza, que no ha dado autorización para ello. El Ayuntamiento veia viable realizar la conexión 
de las insta1a.ciones deportivas y una residencia de ancianos a través de un colector en gravedad. La solución 1 

para los otros dos vertidos, Centro de Formación Específica y Centro de Inseminación Artificial Animal, 
dependla del titular de ambas instalaciones (Diputación General de Aragón). 

[V.- Con fecha 1 de agosto de 2012 se le requirió nuevamente desde esta Confederación Hidrográfica i 
II 

del Ebro para que remitiese el proyecto referente a la solución técnica planteada para los vertidos cuya jl 
responsabilidad asumla el Ayuntamiento, incluyendo el plazo de ejecución de las obras de conexión. No se ha a l  

recibido respuesta a dicho requerimiento. i 

j j  



CONSIDERACIONES TECNICAS: 

Las aguas residuales de la localidad de Movera se encuentran conectadas a estación depuradora de 
aguas residuales (EDAR) de La Cartuja desde el 21 de noviembre de 201 1. El proyecto contemplaba además 
de la conexión del colector principal un ramal perpendicular conectado mediante impulsión. Este ramal 
recogería las aguas residuales de una residencia de ancianos y un Instituto de Formación Profesional 
gestionados por la DGA, las piscinas municipales y un Centro de Inseminación Artificial Animal. La obra no 
pudo ser ejecutada debido a la negativa de la Diputación Provincial de Zaragoza para la ocupación de los 
terrenos de la parcela de su propiedad que ha de cruzarse en impulsión. 

Al parecer, desde el Ayuntamiento de Zaragoza se ha realizado una memoria valorada para dar solución 
a 13s vertidos correspondientes a la residencia de ancianos (150 usuarios de gran dependencia) y las 
instalaciones deportivas (210 usuarios de las piscinas municipales y 60 usuarios del campo de fútbol), de forma 
que conecten por gravedad al nuevo colector de Movera. 

El colector de recogida de los vertidos que existe en la actualidad no es de titularidad municipal, sino 

< e  
privado, y el mantenimiento de la impulsión correspondiente lo lleva la residencia de ancianos. De esta 

manera, los vertidos incontrolados de Movera se bombean al antiguo emisario de vertido, que finaliza en el río 
Ebro en un punto de coordenadas UTM ED50 Huso 30 X= 680.523, Y= 4.612.403. 

En aplicación de lo dispuesto en el artfculo 113 de la Ley de Aguas, el vertido a dominio público 
hidráulico está gravado con una tasa destinada al estudio, control, protección y mejora dei medio receptor, 
denominado canon de control de vertidos, independiente de los cánones o tasas que puedan establecer las 
Comunidades Autónomas o Corporaciones Locales. 

El ci~lculo del canon de control de vertidos se realiza conforme a lo establecido en los articulos 291 y 292 
a) y en el anexo IV del Reglamento del Dominio Público Hidráulico, como se muestra en la siguiente fórmula: 
Canon de control de vertidos = V x Pbg,,, x K, donde V es el volumen anual de vertido, Pbhrico es el precio 
básico por metro cúbico (revisable en Leyes de Presupuestos Generales del Estado) y K es un coeficiente de 
mayoración o minoración. 

-Volumen anual de vertido. V= 18.670 m3/año. 

Volúmenes estimados tomando la poblacion y dotaciones de bibliografía especifica: 

Piscinas municipales: 210 usuarios x40 Ilp'dia x 100 dlas/afio= 840 m3/afio 

Campo de fútbol: 60 x 150 I/pkd x 156 dla = 1.405 m3/año 

Residencia IASS: 150 personas x 300 llp*d x 365 dla= 16.425 m3/a?io 

- Precio básico por metro cúbico. Agua residual urbana o asimilable: PbeSi,= 0,01653 «m3 "'. 
-Coeficiente de mayoracibn o minoracibn. K= K, x KI x K3. 

K,. Naturaleza y caracteristicas del vertido: Urbano hasta 1999 habit-equiv K,= 1 

K,. Grado de contaminación del vertido: Urbano sin tratamiento adecuado K2= 2,5 

KS. Calidad ambiental del medio receptor: Zona de categorla I " K3= li25 

CONFEOERkCION 
~ionoo&icA 
OEL EBRO 



K =  1 x2,5x 1,25=3,125 

Canon de control de vertidos = V x Pbasico x K = 18.670 x 0,01653 x 3,125 = 964,42 €/año. 

(1) Se aplica el valor de 0,01202 hasta el 30 de junio de 2012 (articulo 113 del Texto Refundido de la Ley de Aguas) 
y el valor de 0,01653 a partir del 1 de julio de 2012 (articulo 80 de la Ley 212012, de Presupuestos Generales del Estado 
para el año 2012). 

(2) La zona donde se realiza el vertido esta catalogada como LIC "Sotos y Mejanas del Ebro" 

La normativa concerniente al canon de control de vertidos, y su aplicación en el supuesto de vertidos no 
autorizados es la siguiente: 

- La Ley 5812003, de 17 de diciembre, General Tributaria establece en su Titulo II, capítulo IV, sección 2a y 
articulo 62.1 que las deudas tributarias resultantes de una autoliquidación deberán pagarse en los plazos 
que establezca la normativa para cada tributo. Asimismo la sección 3a, en su artículo 66 determina que el 
plazo de prescripción para el cálculo de la deuda tributaria es de cuatro años 

- El artículo 294 del Reglamento del Dominio Público Hidráulico (RDPH), indica lo siguiente: 

- El canon de control de vertido se devenga el 31 de diciembre de cada año 

- El canon se calculará proporcionalmente al número de dias durante los que resulte acreditado el 
vertido no autorizado, en relación con el total del ejercicio en que se produzca el inicio o fin del 
vertido. 

- En el caso de vertidos no autorizados se practicará una sola liquidación comprensiva de todos los 
ejercicios no prescritos. 

En consecuencia, por las funciones encomendadas al Area de Control de Vertidos se propone: 

a) Comunicar al interesado lo siguiente: 

- El vertido que se realiza a dominio público hidráulico no está autorizado. 

- Está gravado con un canon de control de vertidos, cuyo cAlculo se detalla en este documento. El 
canon se liquidará a partir del 21 de noviembre de 2011, fecha de puesta en marcha de la conexión 
del colector de Movera, y en adelante, pudiendo ser susceptible de modificación por variación de 
alguno de los factores que lo componen. La Confederación Hidrográfica del Ebro practicará y 

notificará expresamente la liquidación de dicho canon. 

MINISTERIO 
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- Para continuar la regularización del vertido, será necesario que a la mayor brevedad remita la 

Memoria Valorada correspondiente a la conexión en gravedad de los vertidos correspondientes a las 
piscinas municipales y la residencia de ancianos, indicando el plazo en que se prevé Su ejecución. 

LA TÉCNICO-FAGULTAT~VQ SUPERIOR 
LA JEFA DEL SERVICIO 1 DEL 

AREA DE CONTROL DE VERTIDOS 

Angeles Alfonso Serrano 

Conforme, 
EL JEFE DEL AREA DE 

Carlos Ar zola Martínez + 

Patricia MJrtin Lourido 
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DE AORICVITURA. AL!MENI&CION 
Y MEDIO AMBIENTE 

CONTEDEWCION 
HIDROORIVICR 
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Oficiiia Técnica Admiiiistratiua de Iiifraestructuias 

ASUNTO: VERTiDO AGUAS RESIDUALES PROCEDENTES DEL CENTRO 
DEPORTIVO MUNICIPAL Y DE LA RESIDENCIA DEL IASS 

A DEPA~~TAMENTO DE PLANIFICACION Y DESARROLLO DE 
INFRAESTRUCTURAS 

Adjunto se remite la Memoria Valorada "Colector de saneamiento de zona 
deportiva municipal y residencia 3" edad de Movera", redactada en Mayo de 2012. 

El importe de las obras asciende a 150.276,89 e. 

I.C. de Zaragoza, a 25 de Marzo de 2013 

EL JEFE DE/ SECCIÓN, 

Fdo.: Jaime SÁNCHEZ LEIVA 



AREA DE URBANISMO, INFRAESTRUCTURAS, 
EQUIPAMIENTOS Y VIVIENDA. 

Oficina Técnica-Administrativa de 
Infraestructuras 

Expdte: 21402012013 

DECRETO DE LA SERORA CONCEJALA DELEGADA DE 
INFRAESTRUCTURAS Y CICLO DEL AGUA EN ZARAGOZA A 26 DE ABRIL DE 
2013 

Visto el escrito del Señor Comisario de Aguas, de la Confederación Hidrográfica del Ebro de 
fecha 18 de febrero de 2013, referencia 2013-S-59, sobre trámite de audiencia al Ayuntamiento de 
Zaragoza por vertido de aguas residuales procedentes del Centro Deportivo Municipal y la 
residencia del IASS al cauce del río Ebro en barrio de Movera y el informe emitido por la Ofician 
Técnica-Administrativa de Infraestmcturas en el que, mediante memoria valorada de un colector de 
saneamiento, propone dar solución a la evacuación de aguas negras del complejo deportivo 
municipal de Movera y de la residencia de la tercera edad ubicada junto a éste por un importe 
aproximado de 124.195,78 euros, WA excluido (150.276,89 euros N A  incluido), esta Concejalía en 

" uso de las atribuciones que tiene conferidas, adopta el siguiente DECRETO: 

PRIMERO.- Se den las órdenes oportunas a la Jefatura de la Oficina Técnica-Administrativa de 
Infiaestmcturas para que proceda a la redacción de un proyecto de "Colector de Saneamiento de 
zona deportiva municipal y Residencia de la Tercera Edad de Movera", por un importe aproximado 
de 150.276,89 euros, IVA incluido, con el fin de evitar el vertido incontrolado al dominio público 
hidráulico de los vertidos de los edificios e iiistalaciones públicas arriba indicadas. 

SEGUNDO.- Dar traslado del presente Decreto a la Jefatura del Departamento de Planificación y 
Desarrollo de Infiaestructuras y a la Comisaría de Aguas de la Confederación Hidrográfica del Ebr3 
(referencia 2013-S-59). 

TERCERO.- El presente Decreto deberá quedar inscrito en el Libro de Decretos de Órganos 
Unipersonales. 

LA CONCEJALA DELEGADA DE 
INFRAESTRUCTURAS Y CICLO DEL AGUA 
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EXCMO. AYUNTAMIENTO DE ZARAGOZA 
VIA HISPANIDAD 45-47 
50012 ZARAGOZA : 

l. ANTECEDENTES 

El Departamento de Infraestructuras del Área de Urbanismo (Servicio del Ciclo Integral del 
Agua) del Ayuntamiento de Zaragoza encarga a Proyex la realización de un estudio del terreno 
para el proyecto "Conexión del colector del barrio de Movera al emisario del polígono de 
Malpica". 

El objeto del estudio es caracterizar el terreno en la zona por la que discurrirá el colector 
(litología, estabilidad, clasificación, agresividad al hormigón, etc.), así como determinar la 
profundidad de aparición del nivel freático con el fin de definir la excavación y los materiales a 
emplear en el relleno de la zanja. 

El colector discurre paralelo a la carretera que une los núcleos de Movera y Pastriz. En su 
trazado están previstas varias hincas para atravesar la mencionada carretera y algunos tramos 
del trazado. La cota de excavación es bastante variable y está todavía pendiente de ajuste en 
algunos puntos del trazado, pudiendo oscilar algo respecto a lo propuesto inicialmente. 

El estudio se basa en los resultados obtenidos en 2 sondeos geotécnicos y 15 calicatas 
mecánicas distribuidas a lo largo del trazado, haciendo especial hincapié en aquellos puntos 
de mayor complejidad como zonas de hinca y excavaciones donde la profundidad alcanzada 
por la retroexcavadora era insuficiente. Los sondeos se realizaron en las zonas donde la 
excavación se prevé superior a 5 metros (pozos 30 y 51). Las calicatas fueron replanteadas de 
forma conjunta con el alcalde del barrio de Movera en zonas donde las afecciones fueran 
mínimas y donde no hubiera problemas de permisos con los propietarios particulares. La 
situacibn exacta de sondeos y calicatas figura en el apartado I de los anexos y fue realizada de 
acuerdo al peticionario. 

La ubicación de los ensayos en campo figura en el apartado I de anexos. 

En el apartado IV de anexos se adjunta un reportaje fotográfico de todo el trazado del colector, 
así como la ubicación y testificación fotográfica de los ensayos de campo. 

,? Autovía Logrofic. 7 

l<m. 11,4 
L> Tci. 976 78 70 i!íi ' 

Fax 376 76 72 O:: L. 
U T E B G  ' -  , i 

OCO11AI.íl C<?O!/%SCI C:C?€?F!1 ?1CC7S.S1 3 0  E 1 1 0 9  51 ) OLLO?ST?2 B O E  ?OOi4:  
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2. TRABAJOS REALIZADOS 

2.1. TRABAJOS DE CAMPO 

2.1.1. Sondeos 

Los trabajos de campo se llevaron a cabo durante la tercera semana deL mes de diciembre de 
2004. 

Se realizaron 2 sondeos con un total de 14 metros perforados. 

Para la realización de los trabajos se empleó una máquina de rotación TECOINSA TP-50 
montada sobre camión, con un diámetro máximo de 131 mm. 

Las muestras se colocaron en cajas adecuadas, debidamente etiquetadas, para su posterior 
traslado y estudio en el Laboratorio. 

En el Laboratorio se conservaron en la cámara húmeda hasta el momento de su apertura para 
estudio. 

En base a las muestras extraídas en cada sondeo, se realizaron los perfiles litológicos 
correspondientes que se incluyen en el ANEXO II. 

ACREDlTACiONES: Empresa colaboradora Grupo 3 para control de venidos. Laboratorio de Ensayo de Ventanas acreditado por ENAC con el n6mero 
 ene eral de~ragon por ~esoiucioner de 01.08.91 y 27.01.92, e tnsciito en el Registro Geneiaide Laboraloiior de Ensayos del Ministeri 
04004AP91.04005AS91.04006SE91.04007SV91 (B.O.E. 21 09.911 y 04008ST92 (B.O.E. 3003.92). 

MiEMBRO DE: ASTM (Ametican Sociely for Terling Mateiials). ENAC (Entidad NacionRi de Acredilaci6nl. 
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A continuación se describen los materiales atravesados en cada uno de los sondeos. 

Sondeo ne l 

De 0,00 a 0,40 m Rellenos compuestos por cascotes, restos de bolos y gravas. 

De 0,40 a 2,05m Limos de color marrón con algún resto de raíces antiguas. Presentan 
concreciones de color blanco carbonatadas. 

De 2,05 a 7,OOm Gravillas y gravas con matriz arenosa y algo limosa. Los cantos son 
subredondeados y el color es marrón. A partir de 3,20 metros 
comienzan a aparecer los primeros bolos de diBmetro máximo de 6-7 
cm y la matriz cambia de marrón a blanquecina. Algunos de los cantos 
son graníticos y hasta los 3,20 metros hay alguna pasada ligeramente 
cementada por carbonatos. De 6,60-6,70 metros a 7,00 metros 
aumenta el contenido en arena. 

Sondeo no 2 

De 0,00 a 0,30m Tierra de labor, con raíces y de naturaleza limosa algo arenosa. Color 
marrón. 

De 0,30 a 1,70 m Limos algo arenosos y con algún canto de gravilla disperso. Se 
detectan algunas concreciones blancas. 

De 1,70 a 7,00 m Gravas y gravillas con algún bolo disperso (a 3,50 m) y abundante 
matriz arenosa. EL color es marrón claro. 

En ambos sondeos se detectó un nivel de agua cuyas profundidades se muestran en el 
apartado correspondiente: 

ACREDIIACIONES: Empresa coiaboradorn Giupo 3 para control de vedidos. Laboraioiio de Ensayo de Ventenas acreditado por ENAC con el niimero 9 
General de Aragbn por Resoluciones de 01 0 8 9 1  y 27.01 $2, s inscrito en ei Regidro General de Laboraioiior de Ensayos del Mininteiio 
04004AP91.04005AS91.04006SE91.04007SV91 (B.O.E. 21,09911 Y 04008ST92 (S.O.E. 3003.92). 

MIEMBRO DE: ASTM (Amencan Sociely lar Testing Maleiialr]. ENAC (Entidad Nacional de Acreditad6nl. 



Hoja 5 de 13 

2.1.2. Calicatas mecánicas 

Se abrieron un total de 15 calicatas mecánicas con retroexcavadora distribuidas a lo largo de 
la traza del colector y teniendo en cuenta en su posición la disponibilidad de espacio, permisos 
de los propietarios y la presencia de diversos servicios en la zona. 

Los perfiles litológicos de cada unas de las calicatas se recogen de forma gráfica en los 
anexos. En el cuadro siguiente se expresa de forma resumida el espesor de los distintos 
niveles atravesados. 

1 1 1  0'40 1 1'00 1 >2'60 / - 1 
No 

La profundidad máxima estudiada con las calicatas es de 4'00 
sólo se identificó nivel freático en dos de las quince excavaciones 
tramo final del trazado se observa que hay una saturación total 
excavabilidad resultó aceptable tanto en el nivel arcilloso/limoso 

gp" A<,$tL>lTA: Ok!:S F,n$..c;.a c: & : o  Gr . :  7 a 0 e eqws . < ; r , s t ~ f  : "e En>.,3 0. ,enca?as 3 c , c J t 8 > 2  De, GhkC LG,  e n.we'o 9? -E 
~ e ~ e i a  aen., ,?:.~co. ~ e . i  .: . , i;ce?i O$?' , 21 c1 52 e r i i :or ,r  r b ~  .iio ce-eis ar L%:r¿ic.ci as!-rí:,, -. ue ~ . ' l i i e i r  e e ~ o n  q 1 í . i . .  -ecos 1 A"' 

O I C ? A f 3 1  C:Z35hS41 OICO:\hF1 043:iS.Ji L?Ot  21 0 1 $ 1  , 01906ST52 U O E  2 .  :39: 
M E ! ~ ~ Y C  DE ASTM ~ n i i l : ? n  ~ c c  ei, b' le .  i:) r 9 r ENAC ~ r l  320 h... i i ~e a r  ..r ---.=ZZ-./ 

Rellenosflerreno 
vegetal Limas Arenas + Grava Arcillas 
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de material granular, aunque en algunas zonas se presentaban algo cementados (se 
denominaron pasadas pseudocementadas). Unicamente se identificó un nivel de excavabilidad 
dificultosa en la zona en la que apareció mallacán (gravas cementadas por carbonato cálcico). 
Es segura su presencia en el entorno de la calicata 13, pero puede aparecer de forma puntual 
en otras zonas, ya que la variabilidad de materiales es alta a lo largo de la traza del colector. 
Podrá emplearse maquinaria convencional y si es necesario el martillo picador lo sera de 
forma muy puntual. 

Las paredes en todo momento se mantenian estables, excepto en las calicatas 10 y 12, donde 
al alcanzarse el agua se volvieron inestables y comenzaron a derrumbarse. En las calicatas 
finales donde aparecen arcillas saturadas la resistencia al corte a corto plazo es aceptable 
pero a largo plazo se convierte en un tramo claramente inestable. 

Fa>; 976 78 72 O0 /, 
U T E B O  '11 

A C R C D . T ! ~ C I L ~ ~ ~  Ernpcesa n a c c . ~ c c r a  Cr.ro i ;rara rci i io ee . .$nc.  r i r  .i¿i>.o ur E%&,, ae .er!arac riiei ,603 p i i  ENhC rrr rl 
C e ~ e r a  neh i igrn  p i ,  ALS. .r 2leraeC' 06 31 ,  2701 !; c n . r r i .  .i e Ruc?.mCeir .a ar .a~o-aa.:r  ce Fnr;,cso* 
010:1Ar'1i C?C?5Fi59' ) L X L S F S I  Jl.YtS\;i B O E  21 3 9 1  ,O:O:!Sli2 6 0 L  ?:O92 

hl EIjORO LE ASTM i r  c., r v  S*( ei, lo Tc:'i idiai S: ENAC Er i  313 hnr :-o a. Arrci'3:rr. 
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2.2. TRABAJOS DE LABORATORlO 

2.2.1. Ensayos de laboratorio 

Las muestras una vez en el Laboratorio, fueron examinadas por personal especializado y 
agrupadas de modo conveniente. Se decidió someter a ensayo una muestra representativa de 
cada uno de los tipos de suelo aparecidos. 

Los ensayos realizados fueron: 

a) Análisis granulométrico por tamizado (UNE-103101:95) 

b) Límite de Atterberg (UNE-103103/104:94/93) 

c) Determinación del contenido en sulfatos solubles (SO3) (UNE-103201:96) 

d) Determinación del grado de agresividad del agua al hormigón 

Los resultados obtenidos se recogen de forma resumida en el siguiente cuadro: 

Ensayo Profundidad Clasificación LL LP ,P % < 0,08 
No 1 1 Casagrande 1 1 1 mm 1 "2 1 

C-3 1 3'80 1 GW-GM I N O I N O I N P 1  10'2 1 0 ' 1 5  1 

CL-ML 

CL 

C-9 1 3'90 1 CL-ML 1 2 6 1 2 0 1  6 1 92'4 1 0'11 1 

22 

31 

""Y. *: La muestra de agua analizada presenta AGRESIVIDAD MEDIA para el hormigón /a%"r\? 
con el contenido en .O2, si bien atendiendo a los sulfatos sería de agresividad dBp 

,, 
Autqvis iogiotic ?"\ 

Kin. 1 i .4 

AGUA 

Q Te1 976 78 70 o,, 
Fax 976 70 72 03 !i 

ü T F . 6 0  ' /  

15'3 

19'1 

. , 
A :I11U I,iCOhFS I:r-rresn c0,bo.iao.a Gi.ci 5 para ccnlrr cc i rnuoi  Leu:.sicri.> oi Enri ,o  ec \e,lzri; .i:ri:.:ii pc. 1r.nC ccn el n.w.0 93 i C  ?>hi~+?,q p[Jqdki 

Gtrr.ri Je 1.12s311 pcr &C.= .: : i i e r a e o i  o s s .  , z i  o i  s2.e r rv ior7c iRe:  Elrotirnrr, oci.;r;.;*.-i. dr.Eii i , ,crcui v I r . e o a r  ForiL lOroh~:&&14n/%~iS1 
OiC:lhil5'  0:0i:AS5' Oi3CFSCi:.C:CTIS.31 \ H O  1 2' Chcl  , li?'SSTC2 BOF 3C OS?? 

t.! EI.IPHL I:l: ASTM A - c ~ a i  si: ei, C r  T r j i  7 5  h3airi3 ENAC Enloa3 h l i  c .  a ce Acrec lai c? 

2'00 

6'7 

11'9 

* 

62'7 

92'8 

0'1 3 

0'1 2 
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3. NIVEL FREÁTIGO 

Sólo se detectó agua en dos calicatas, en la C-10 y en la C-12, a una profundidad de 3'60 y 
2'00 metros respectivamente. En las calicatas C-14 y C-15 (inmediaciones de los pozos 64 y 
73) no apareció agua como tal, aunque si se pudo observar que los niveles arcillosos que 
aparecen a cotas muy someras (0'90 metros en la C-14), se encuentran saturados en agua, 
con rezumes locales en toda la profundidad alcanzada. 

En los dos sondeos que se realizaron con posterioridad a la apertura de las calicatas también 
se identificó un nivel de agua a profundidades comprendidas entre 5'10 y 5'60 metros. 

La muestra de agua que se analizó en la calicata 12 presenta AGRESIVIDAD MEDIA para el 
hormigón. Este hecho deberá ser tenido en cuenta a la hora de la fabricación de los 
hormigones. 

En la tabla siguiente se indican las profundidades de aparición del agua de manera 
esquemática: 

ACREDITACIONES: Empresa colaboradora Grupo 3 para controi de venidos. Laboralo" de Ensayo de Ventanas acreditado por ENAC con el número 93 
~ e n e i a l  de ~ r a g ~ n  por ~esoiuciones de 01.08.91 y 27.01 92 ,  e inscrito en el Registro General de Laboratotios de Ensayar del Ministerio de 
04004AP91.04005AS91.04006SE91.04007SV91 (B.O.E. 21.09.91) y 04008ST92 (B.O.E. 30.03.92). 

MIEMBRO DE: ASTM (herica" Society for Tosling Materials). ENAC (Enlldad Nacional de Aaedilacibn). 

CalicatalSondeo 

C-1 O 

Profundidad (m) 

3'60 
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4. CARACTER~STICAS DEL TERRENO 

A lo largo del trazado estudiado para el proyecto "Conexión del colector del barrio de Movera al 
emisario del polígono de Malpica", se identifican hasta cinco tipos de terreno diferentes: 

- Tipo 1: Relleno antrópico 

- Tipo 2: Terreno vegetalltierra de labor 

- Tipo 3: Limos-arcillas 

- Tipo 4: Arenas 

- Tipo 5: Gravas y arenas 

Tipo 1: RELLENO ANTRÓPICO 

Está formado por relleno antrópico, que presenta una composición muy heterogénea, con 
cantos de grava y gravilla, ladrillos, cascotes, plásticos, fragmentos de asfalto etc, con matriz 
arenosa a limosa. El color suele ser marrón. 

Aparece en las calicatas C-2, C-4, C-5 y C-9 con una potencia variable entre 0'40 m (calicata 
9) a 0'70 m (calicata 4). 

En algunos casos, la detección de este nivel se debió a que se movió el emplazamiento de la 
calicata para no afectar a un campo cultivado o simplemente por cuestiones de permiso con el 
propietario, aún así, las inmediaciones de la ermita, donde también se identificó este nivel de 
relleno antrópico, es paso obligado del colector. 

Estos materiales serán eliminados con la excavación de las zanjas, debiendo considerarse a 
efectos del posterior relleno de las mismas como suelos inadecuados. 

Tipo 2: TERRENO VEGETALITIERRA DE LABOR 

Formado por material granular fino, constituido por limos, variablemente arenosos, con restos 
de raíces y gasterópodos, y algún canto de gravilla dispersa. 

Su espesor medio se sitúa en torno 0,50 metros y se encuentra presente en casi todas las 
calicatas realizadas, a excepción de aquéllas en las que en su lugar se detectó un nivel de 
relleno antrópico o bien las gravas, como ocurre en las inmediaciones de la calicata 12. Esta 
última zona (alrededores del pozo 61) se encuentra más deprimida que las anteriores, 
probablemente porque se eliminaron los suelos vegetales cuando se excavólrebajó. De todas 
maneras, el colector en el pozo 61 cruza la carretera y continúa en la otra margen, en el pozo 
62. 

Es un material que también se eliminará con la excavación de las zanjas, deb 
de forma adecuada para la posterior restitución de los terrenos agrícolas. 

n l<m 11 4 

,.cfiicITnc oc.Cs c i,ire,, c: srii.i<ccra Cr.0- i i>.m r c w o  a= .<n:c: Lncof.ix<rc .e t:iisa,o Gr. . e i i l ; w  3-rczgi.3 10. c \ n c  r:n i , :rn,:o s, .E 
Gr i .~ra  o?A,~<i:? ccrncsc . . :e?  l e s i  : s s ' ,  :- ' 9. r ,?cii: e- e i ? & ~ : i . i  C r i n >  i r L . ~ ~ : . ~ l o r c .  or E, :.,o$ ce e!, :el< ur 
oco:o~f%' c:..:i.s): C:)?GS~II o:co~s.: '  R O L  ? ) a s >  ,34?c!s15:  SO^ 3:[3',2 . 

12 ClAjKC UE ASTM hm? :ar S :  .;I, f r i  Tcri rq  h'z'ei : 2 ENAC En< 'ni hai on; ic *:re? i¿c c '  
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Tipo 3: LIMOS-ARCILLAS 

Material fino, constituido por limos y10 arcillas, y con alguna pasada arenosa, que presenta 
proporción variable de cantos de tamaño grava y gravilla. La variabilidad de este nivel en 
cuanto a espesor y composición es bastante alta, aunque se han englobado en el mismo 
apartado. En ocasiones se pueden encontrar ambos tipos de materiales (limos y arcillas) en 
una misma calicata como es el caso de la C-14. Las arcillas como tales sólo se presentan en 
tres calicatas (9,14 y 15). 

Granulométricamente, en el laboratorio su clasificación va desde "limos a arcillas inorgánicas y 
a arenas finas" (CL-MLIMH según criterios de Casagrande) con un porcentaje en finos menor 
de 0,08 mm del orden del 61'9 a 99'6 %, límites líquidos entre 22 y 55%, límites plásticos entre 
15'3 y 29'5%, e índices de plasticidad entre 6 y 25'5. 

En cuanto al grado de agresividad hacia el hormigón y para las calicatas 14 y 15 (arcillas), los 
análisis químicos dieron contenidos del 1'05 y 0'67% respectivamente y expresados como 
So3, lo que califica este tipo de materiales como AGRESIVOS (grado medio) HACIA LOS 
HORMIGONES. 

En lo que respecta a la consistencia del terreno ésta puede ser también considerada alta por lo 
general, es decir que nos encontramos ante un terreno denso a muy denso por lo general. Es 
cierto que en el final del trazado (últimas dos calicatas) los niveles arcillosos son blandos, 
asociados a un nivel de agua muy superficial. 

Desde el punto de vista de su aprovechamiento los materiales limosos (Calicatas 1 a 13) serán 
adecuados para el relleno de las zanjas, pero no así para el caso de las arcillas de las 
calicatas 14 y 15, que debemos considerarlas como suelos inapropiados y por tanto deberán 
ser llevados a vertedero. 

Tipo 4: ARENAS 

Está formado por material granular fino, arenas de grano fino con proporciones variables de 
limo y arcilla. Como nivel en si no tiene mucha representación y se reduce a algunos niveles 
intercalados en algunas calicatas y con reducido espesor. 

Principalmente se detectó en las calicatas 1, 2, 8 y 15, pero aparece en prácticamente la 
totalidad de los ensayos como fracción minoritaria. 

Su excavabilidad es buena, pudiendo realizarse con maquinaria convencional. También se 
trata de materiates adecuados para el relleno de las zanjas una vez colocadas las tuberías. 

Tipo 5: GRAVAS 

Está formado por material granular grueso, de gravas, gravillas y algunos 
arenosa y algo limosa de color marrón. 

O?C :APB1. :ICL:AS!l CLO65k;' ( i > . I S . j l  OOE 2'C! 5' , OLO:15152 B O E  310?9i 
t.4 kl.UtiO DI: ASTM A ~ c r  < i n  Sc: c,, lcr Tc:. ns !.*iie.a r ENAC 1.i I e i o  l.3:ona as Ar!c?'di 6 .  
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Granulométricamente este tipo litológico se clasifica como "gravas y arenas con finos limosos 
no plásticos" (GW-GM según criterios de Casagrande) con porcentaje en fracción fina no 
plástica menor de 0,08 mm del 10,2%. 

Se ha alcanzado en prácticamente todas las calicatas a profundidades muy variables y con 
espesores muy dispares (desde escasamente un metro de potencia a más de 3). También se 
puede encontrar ausente, como es el caso del Último tramo del colector (calicatas 14 y 15). 

La excavación en este tipo de material granular no suele presentar problemas, salvo en 
aquellas zonas, como la detectada en la calicata 13, en la que se identificó un nivel de 
mallacán (gravas y gravillas cementadas principalmente por carbonato cálcico). Este hecho 
dificulta en gran medida la excavación, pudiendo incluso llegar a ser necesario de forma 
puntual el empleo de martillo picador, sobre todo si el espesor fuera elevado. 

Este tipo de materiales granulares no presenta agresividad hacia los hormigones. Desde el 
punto de vista de su aprovechamiento son materiales perfectamente válidos para el posterior 
relleno de las zanjas. 
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5. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

El Departamento de lnfraestructuras del Area de Urbanismo (Servicio Integral del Agua) del 
Ayuntamiento de Zaragoza encarga a Proyex la realización de un estudio geotécnico del 
terreno para el proyecto de "Conexión del colector del barrio de Movera al emisario del 
polígono de Malpica". 

Para la elaboración del presente informe se han realizado 15 calicatas mecánicas, 
equidistantes unos 200-300 m aproximadamente y 2 sondeos geotécnicos, de 7 m de 
profundidad, realizados ambos en las dos zonas donde la excavación será mayor y no se 
alcanzaba la cota prevista con las calicatas. 

Basándonos en los resultados de los ensayos de campo y laboratorio y en los materiales 
testificados en los sondeos y calicatas se han diferenciado hasta 5 tipos de terreno, 
comentados en el apartado anterior, y cuyas características se resumen en el cuadro 
siguiente: 

Clasif. / Agresividad 1 Aprovechamiento Lito'ogia Casagrande Hormigones 

1 TIPO 2 1 Tierra labor 1 1 1 Restauración 1 

l 1 l I 

1 TIPO4 / Arenas 1 - 1 NULA 1 Aptos 1 

Vertedero TlPO 1 

I 1 1 1 

1 TIPO 5 1 Gravas 1 GW-GM 1 NULA 1 Aptos 1 

Relfeno 
antrópico 

Las conclusiones que obtenemos en conjunto son las siguientes: 

TlPO 3 

A lo largo de todo el trazado se han identificado una serie de materiales compuestos por limos, 
arenas, arcillas y gravas. Todos ellos se encuentran asociados al sistema fluvial Ebro-Gállego 
tratándose de materiales típicos asociados a una terraza fluvial, presentando una variabilidad 
lateral y en profundidad relativamente alta, según lo visto en campo cuando se abrieron las 
calicatas. 

MEDIA- 
FUERTE 

En un principio y según lo visto en el campo y para los materiales investigados, no serían 
estrictamente necesarias las entibaciones generalizadas o la adopción de medidas de 
sostenimiento adicionales, si bien, al tratarse de un colector que discurre de 
una carretera en la que hay tráfico rodado elevado, con mucho vehículo a 
cruzarán sistemas de acequias, algunas de ellas antiguas y que pudieran 
que afectarían a la resistencia al corte de los materiales investigados, se 
proyectista la elección de las medidas de sostenimiento que pudieran ser má 

Limos-arcillas Limos aptos 
Arcillas vertedero 

ML- 
CL,CUMUMH 
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La excavabilidad de los materiales encontrados se puede definir como buena en general. En 
algún momento en los materiales limosos más superficiales, desecados y algo cementados por 
carbonatos, puede resultar algo más costosa, al igual que en aquellas zonas en las que las 
gravas aparezcan algo cementadas. En un principio se puede emplear maquinaria 
convencional no siendo necesario el empleo de métodos más enérgicos (martillo picador), 
salvo zonas muy puntuales donde las gravas presenten elevada cementación por carbonatos 
(mallacán). Este es el caso de la calicata 13, la única donde se detectó este mallacán (gravas 
cementadas por carbonato cálcico). 

En cuanto a la reutilización de los materiales para el relleno de las zanjas, los rellenos 
antropicos que aparecen de forma aleatoria, y las arcillas que se excavarán en la parte final del 
trazado (al menos desde la calicata 14 hasta el final) deben ser rechazados y llevados a 
vertedero; el resto de materiales puede ser empleado como apoyo y relleno de la zanja del 
colector. 

Finalmente, el contenido en sulfatos analizado en el laboratorio dio valores que indican que los 
materiales arcillosos son agresivos (grado medio a fuerte) hacia los hormigones, no siéndolo 
los granulares. Debido a que el agua analizada también presenta un grado de agresividad 

1 
medio, parece recomendable el uso de cementos de tipo SR (sulforresistentes) en todo el 
trazado del colector. 

Zaragoza, 13 de Enero de 2005 

MANUEL BESCOS ROY 
Licenciado en Ciencias Geológicas 

l 
CELEDONIO ELGUIZO BÉJAR 1 
Director del Dpto. de Geología y Geotecnia 

Director Técnico Obra Civil 
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1 I 
Prof. 
(m) Sección Naturaleza del terreno Fre8lieo 

Nwl 
- 

Limoslarcillas color marrdn. 

SONDEO 
No 1 

Oravillas y gravas con matriz arenosa y algo limosa. algo cementa 
da en al On momento. Los cantos son subredondeados. Color 
marr6n. 1 pariir de 3.2P m comienzan a aparecer los prim?ros bo- 
los, de dihmetros mhximos de 6-8 m. Hacia el final del nivel, de 
6.80 a 1.00 m, aumenta el contenido en arena. 

7. 

Localización : CONEXI~N BARRIO MOVERA- 
EMISARIO POL. MALPICA (ZGZ). 

Peticionario: EXMO. ATTO. ZARAGOZA 

Ref. : 2s-14031 
Fecha: 21 -12-2004 
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( Peticionario: EXMO. ATTO. ZARAGOZA 1 fecha: 31-1 1-04 

CAL1 CATA Localización: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- I hP, I EMISARIO POL. MALPICA (ZGZ). 

Escala 
wrtical. 

Cota: 
Ref. : ZS-14031 

Tierra vegetal (tierra de labor) lirnosa. con raims y cantos de gravilla y grava. 

Limos algo arenosos, con fragmentos de gasterópodos y cantos de gravilla. El 

nivel es denso y de wlor marr6n. 

I 
Muestra a profundidad de 1 .O0 rnifros 

Arenas de grano fino, húmedas y arcillosas. wn presenda de gasterópodos. El 

color es manbwgris. Nivel poco denso. 

UM undidad de 2.50 metros 

Paredes estables hasta la profundidad investigada. 
Excavabilidad buena par lo general: aunque algo wstosa en los limos. 



~ P R O Y E X  
www. proyex.es 

Escala 
vertical. 

CALICATA 
No 2 

Relleno de gravas y gravillas con matriz aranosa y limosa. Hay algunos rastas de 

obra (pldstims). Color man6n claro. . 

Limas arenosos, da color mamón, con cantm de gravilla. alguno de grava y restos de 

gasterbpodos. Nivel denso. Posible presencia de yeso en cristales milim6triws. 

Aparecen algo húmedas. 

profundidad de 2.30 metros 

Muestra a profundtdad de 3.10 metros 
Arenas arcillosas, húmedas, con algums cantos de gravilla y de color mandn. 

Paredes asiablas hasta la pmfundidad investigada y durante la excavach. 
Excsvabilidad buena. 

Localización: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- 
EMISARIO POL. MALPICA (ZGZ). 

Peticionario: EXMO. AYTO. ZARAGOZA 

Cota: 
Ref. : ZS-14031 
Fecha: 31-1 1-04 
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CALICATA 
No 3 

1 Relleno antrópiw: cascotes. gravas. pl6sü w... etc. Color man6n 

canto8 de gravilla. Color m a d i .  
Muestra a profundidad de 1.50 metros 
Limos w n  abundantes cantos de grava gruasa y gravilla, ligeramente mds densos 
que al nivel sntacior. 
Tensno nníural limoso, ligeramente arenoso. con lrngmentos de gasterówdw y 

Localizaclón: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- 
EMISARIO POL. MALPICA (ZGZ). 

Peticionario: EXMO. ATTO. ZARAGOZA 

2.80. 

Gravas, giavillas, con matriz arenosa de grano Rno. Los cantos son do&adcs. 
Aparacan algunas zonas pseudocementadas. 

3.80 Muestra a profundidad de 3.80 metros 

Cota: 
Ref. : ZS-14031 
Fecha: 31-11-04 

Paredas eaablas hasta la pmfundidad investigada. 
Excavabilidsd buena de ias pared-. 
No se deteds agua en ning6n momento. 



0.00 
Relleno de arenas y Ihnos. wn cantos de grava y gravilla y algunos fragmentos de 

asfaito y ralcas. Color maróngris. 
0.70 

Umos. algo oarbwiatados yde w b r  marr6n claro. Hay cantos de gravilla y grava. 
El nhrel es denso. 
Muestra a profundidad de 1.30 metros 

1.65 

Oravillas y gravas w n  matriz arenasa y algo Iimoea. Color rnan6n. A medida que 

profundizamos aumanta el wntenido en arena y el tamaño de los cantos. 

Muestra a proiilndidad de 2.81) metros 

3.75 

CALICATA 
No 4 

Paredes estables hasta la profundidad invesügada. 
U<cavabilidad buena pw lo eeneral; aunque algo cwbsa bn los Ihnos. 
Pceible razlime de agua a 3.80 m. 

Localización: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- 
EMISARIO POL. MALPICA (ZGZ). 

Peticionario: EXMO. AYTO. ZARAGOZA 

Cota: 
Ref. : ZS-14031 
Fecha: 31 -1 1-04 



I 
0.00 Rellenos de hrra de labor, con cantos de grava, gravilla8 y algunos cascotes 

1 

0.80 

Llmos. tiiramente arenosos, de cobr d r r d n  clara y fragmentos de gasten5po- 

dos. Tembien hay algunos cantos de gravilla d i  y son densos. 

Muestra a profundidad de 1.50 metros 

CAL CATA 
No 5 

I C 
2.80 

Gravas, gravillas, wn mattiz arenocrs degrano fino, algo lirnosa. El color es m a m .  
momenio 6s aprecia u n p p i o  de amnmtacidn carbonatsde, lo que d& 
mmente la excavad6n. y e unos bdw. de diimetrw camanos a los 15 

an. A pMr de 3.50 m, la matriz es cm 'f exdusivamenie a r a m  de gmm fino, el ma- 
terial se Presenta mAs suelto y el wiw es grisBcao. N i  ligeramente h(imedo. 

Paredes esiabie8 hwia la pmhindidad lmrestigade. 
Ex- buena por lo general; algo m b a  en ks limos. 

Localización: CON W Ó N  BARRIO MOVERA- 
EMISARIO POL. MALPICA (ZGZ). 

Peticionario: EXMO. AYTO. ZARAGOZA 

Cota: 
Ref. : ZS-14031 
Fecha: 01-12-04 
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CAL1 CATA Localización: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- Cota: 

N" 6 EMISARIO POL. MALPICA (ZGZI. Ref. : ZS-I4031 
Peticionario: EXMO. AYTO. ZARAOOZA Fecha: 31-1 1-04 

Escala 
vertical. 

...e-;4 o-. .- 4 ..*e.;, o.. .. e .*e. 4 o-. ..k 

0.00 

0.45 

dispersas. Nhrel denso. 

1.40 

2.35 

Muestra a profundidad de 3.20 metros 

3.90 

Paredes estables hasta la profundidad inves8gada. 
ExcavabHidad buena-regular en algOn momento. 
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CALICATA Localización: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- Cota: 

NO 7 EMISARIO POL. MALPICA (ZGZ). Ref. : ZS-14031 
Peticionario: EXMO. ATTO. ZARAGOZA Fecha: 31-1 1-04 

Escalfl 
vertical. 

Tierra de labor. ltmosa y algo are%%. con ralces y canto. de gravilla. 

Gravilla6 y gravas con maMr arcillosa y arenosa de grano fino. Cdor man6n. 

Gmaa. gravilla6 y bolos. aigum cm patina carbonatada superficial bbn redon- & d d  por lo general. La mabiz es arenosa de grano Rno a medlo. lor man6n 
&m. se presentan algo Mmedas. Apmximadamende e -3.60 metms w pmduce 
un cambio en las nvas. aumentando el contenido en gravlltss y gravas pequefIa6 
y con menos ma& cm algunos canto. da origen grenlbco. 

Muestra a pmhindidad de 3.80 metros 

Paredea esiableg hasta 3.60 mebos. a partir de esa profundidad se abren un poco. 
Excavabilidad buena por b general. 
Ligera humedad en el nlvel de gravas mBs pmfundes. 

~ ~ h D . ü A . w ~ d . O ñ ~ . e h i a i m n d r s s p U o c M * d . ~ d . E n u y o i d * ~ d . F a a * o m n  
OUXUIPga üUix%W MC€eSW. MüirsMByoloossrPs (B.O.E. 22 l2üü) 

U T E B O  
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Tierra de labor llmosa. algo arenosa y con ralces. Color marr6n. 

Umos algo arenosos mn algtin canto de grava y gravilla. bien redondeados. 

Son Fdeilmente excavables. ConUenen ímgmentos de gaster6podos y ralces 

Muestra a profundidad de 2.50 metros 

CALICATA 
No 8 

Paredes estables hasta 3.60 meitus, a esa cota se ebmn ligeramente. 
Excavabilidad buena en todo moniento. 

Lowlización: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- 
EMISARIO POL. MALPICA (ZGZ). 

Peticionario: EXMO. ATTO. ZARAGOZA 

Cota: 
Ref. : ZS-14031 
Fecha: 31 -1 1-04 
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Escala 
vertical. 

CALICATA 
N O  9 

Relleno de l i w  con ralces. algh cascote y elg6n canto de grava. Cobr mam5n. 

Limos caihmaiadus mn canios de 

Gravas y gravillas con maifiz limo arenosa algo cementada. Color manbn. 

Hay cantos de gtaville $ i i n o s .  

Muestra a profundidad de 320 mt 

. 
muy blandas, cad fengorss. Hay algunas ral- 

Localización: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- 
EMISARIO POL. MALPICA IZGZ). 

Peticionario: EXMO. ATTO. ZARAGOZA 

Paredes astables. Ugenimenie inestables en el 6Mmo iramo ardlloso. 
E x ~ ~ ~ b i l i d a d  buena en toda la cata y hasta le pmiundidad ir~~%tlgada. 

Cota: 
Ref. : ZS-14031 
Fecha: 31-11-04 



www. proyex.G 

L 1.I I V  1 Peticionario: EXMO. ATTO. ZARAGOZA 1  echa: 31-1 1-04 1 
1 CALICATA 1 Localización: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- 

~ I O  ~n EMISARIO POL. MALPICA (ZGZ). 

0.00 
Tierra vegetal (tierra de labor) limssa. con raíces y caníos de gravilla y grava. 

0.30 
Umos alao carbonatados con cantodi de arava Y araville. Densos Y de mlor ma- 

Cota: 
Ref. : ZS-14031 

- . - 
m5n dem. 

Gravas, gravlllas y elgiin bolo mn mairiz arenosa y l i m a .  Hasia 1.60 metIUS 

se presentan ligeramente cemeniadas. Los cantos son poligenicas 

Muesira a pmrundiiad de 2.00 metms 

Gravas, gravillas y algún bolo en maMz arenosa de grano medio y arcillosa. Se 

encuentran algo m8s sueltas que el nivel anterior y húmedas. A medida que 

hindiramos aumenta el tamallo de los caníos en general. 

Muestra e profundidad de 3 '̂  

3.70 u N'N~I íre&l@~ (3'w m) 

Pafwh inestaMes haaia 2W metros, a partir de ahl se desmoronan. 
Excavabll!dad buena por lo general. mala por debajo del nivel fre6tico. 
Nivel de agua a 3'60 m-. 



1 Limos con m b s  de cascotes, gravas, gravlllas y abundantes ralces. Color marr6n. 

CALICATA 
No 11 

Limos algo are- con menios de gaster6podos y can@ de gravilla y grava pe- 
quelios. Algo densos Y de Ter co marrón. 

1 Muestra a profundidad de 1.20 metros 

Localización: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- 
EMISARIO POL. MALPICA (ZOZ). 

Peticionario: EXMO. ATTO. ZARAGOZA 

Gravas, gravillas y alglin bolo pequeno, con matrit arenosa de grana fino. El nivel es den- 

so, llegando a estar pseudocementado en alglin momento. A partir de 2.80 m aumenta con- 

dderablemante el temallo de los can@ de grava y bolo. La excavaci6n se vuelva m& coa- 

Cota: 
Ref. : 2s-14031 
Fecha: 31-1 1-04 

4 tosa. Algunos canios tienen superficie carbonatads en superficie. 

Paredes e8taMes hasta la profundidad investigada. 
Exc~vabllldad buena hasta 2'80 metros. A partir de asa profundidad se vuehre 
más coQtosa. 

~ p a h D Q A p a ~ d e M . O B . o B a ~ m d  kboQmwddeL.Dnmibld. 
-3aow&cri~os*soa&ouwnsvoev-U"a" 

dilhñnWmbdeFmmlomn 
(8. .E.PlZ.Dq 

U T E R O  ' 



Escala 
vertical. 

CALICATA 
NO 12 

O* $"1 Gravas, gravillas y bolos, con mstrir arenosa de grano fino y color marr6n. 

- 
Gravillas 
sueltas. - 

Localización: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- 
EMISARIO POL. MALPICA (ZGZ). 

Peticionario: EXMO. AMO. ZARAGOZA 

- 
1 grano 

Cota: 
Ref. : 2s-14031 
Fecha: 31-11-04 

- 
fino. 
- 

Gravas, gravillas y bolos. con matriz arenosa de grano fino y color marr6n. k Nivel íreáUco (2'00 m) 
Muestra de agi 

Paredes inegtabies en cuanto aparece el agua. 
Excavabilidad mala cuando se alcanza el agua. 
Nivel de agua a 2.00 metros. 



i ik PROYEX 
www. proyex.es 

CALICATA Localización: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- Cota: 

No 13 EMISARIO POL. MALPICA (ZGZ). Ref- : 2s-14031 
Peticionario: WMO. ATTO. ZARAGOZA Fecha: 31 -1 4-04 

0.00 
villas y algunas ralces. Colw man6n. 

0.30 

0.70 

1.30 

Paredes estables. 
Excavabilidad mala en el malladn.. 



io PROYEX 
www. proyex.es 

0.00 
Terreno vegetal con abundantes ralces, yde naturaleza limosa. Hay cantos de 
gravilla y grava. El color es marrón. 

0.35 Limoeardllas con fragmentos de gaster6podos y restos de ralcas antiguas. Tam- 
bien hay gravillas. 
Muestra a profundidad de 0'80 metros 

0.90 
1.10 7 Nivel freetico (1'00 m) 

1.40 AtciHa~ semifangosas, con abundantes ralces y canas anüguas. El color es ma- 
l .60 n6n y se encuentran saturadas en agua. 

Muestra a profundidad de 1'70 metros 

De 0'90 a 1'10 m y de 1'40 a 1'80 metros: llmos ardllosos de color negro. 

CAL CATA 
No 14 

Paredes estables haata la prohindidad invdigada. 
Ekcavab!Niad buena en todo mcnnanb. , 

El nivel arcilloso se encuentra saturado en agua. 

Localizaci6n: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- 
EMISARIO POL. MALPICA (ZGZ). 

Peticionario: EXMO. AYTO. ZARAGOZA 

Cota: 
Ref. : 2s-14031 
Fecha: 31-11-04 



Escala 
vertical. 

CALICATA 
No 15 

Tima de labw y relleno de Uems con algunos cascotes y abundantes cantos de 
grave y gravilla. Tambibn hay raices. 

Arcillas algo arenosas de colores mamnes y algo gris8ceas. con abundantes re- 

vegetales y cantos de gravilla. Loar Oliirnoar mntlmetros del nivel Uenen algo de fracción 

arenosa. 

Muestra a profundidad da 2.00 metros 

Localización: CONEXIÓN BARRIO MOVERA- 
EMISARIO POL. MALPiCA (ZGt). 

Peticionario: EXMO. AYTO. ZARAGOZA 

Arenas arcillosas de cdor grls-azulado. Hay gunos resios vegetales antiguos y cantos 

de gravilla. El nivel es blando y hay rezBmes en todo momento en el perñl. 

Cota: 
Ref. : 2s-14031 
Fecha: 31 -1 144 

Muestra a Drofundidad de 3.80 metros 

Paredes estables ha& la profundidad imrestigada. 
Excavabilidad buena por b general; aunque algo cosiosa en las irnos. 
El nivel arcilloso se an&enba saturado en agua. 



BOLETINES DE ENSAYO DE LABORATORIO 

ACREDITACIONES: Empresa cobboradm.Unyio 3 p m  mnbol de MI - .  Laboraoilo de Miayo de Vmmnlu puedllado por ENAC mn d 
General deIvw6n pcrRes@udonsr de 01.OII.91 y 27.01.92, s Brcritoen e4 IabaGenetal de LabmUirike deEMIayw d d  
MM)4Ugl. 04006ASO1. W S E S l .  WWlSVSl (B.O.E.2l.W.BOyMO~2(B.O.E.30.05.92). 

MIEMBRO DE: A S N  (Amedson Sod$lyfWTeating Me-). ENAC (Mtidad Nadmal deAMdlbd6n). 



Autovla de Logrono. Km 11 -4 
50180 UT&O (Zaragoza) 

ESPARA (Spain) 
.Tel.: +34 (9)76.787000 

Fax: (9) 76.787200 

CLIENTE: - EXCM~.  AYUNTAMIENTO DE ZARAGOZA ANALISIS: ZP-85917 
Plaza del Pilar, s/n 50071 ZARAGOZA 

INFORME: 
Procedencia de mueeta: CONEXi6N EMISARIO MALPICA-MOVERA. Calicata no 1 Pmf. a 2.50 m. 
Presentada en fecha: 2004:12-09 
Uso aue está destinado: Clasificaci6n 

DESCRIPCION DEL SUELO: Arcillas limo arenosas de baja plasticidad 

RESULTADO DE LOS ENSAYOS REALIZADOS 

. 100 10 1 0.1 0.01 

Tamices UNE (mm) 

UNE 1 100 1 80 1 63 1 50 1 40 1 25 1 20 ( 12.5 1 10 1 6,3 1 5 1 2 1 125 1 0.40 1 0,16 1 0,OB 
% pasa1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 100 1 99 1 84 1 62,7 

LIMITES ATTERBERG HUMEDAD NATURAL UNE-103300:19$3 (ANALISIS QUIMICO 
Limite Líquido (LL). UNE-103103:1994 ... 22,O Humedad. % ........................................ Sulfatos. % SO3 UNE-103201: 
Limite PlAstico (LP). UNE 103104:1993.. 15,3 DENSIDAD APARENTE UNE-7045:lgSZ Carbonat. % C03 
lndice Plasticidad (IP) ......................... 6.7 Densidad aparente, g/cm3 ............... (M. OrgBnica,% UNE-103204:93. 

CL-ML H .  
COMPRESION SIMPLE, UNE-103400:lS93 CORTE DIRECTO, ~~~-10340'1:19$8 CLASlFlCAClON 
Resistencia. ~ g l c m  .............................. ... .................................. .......................... H Tipo de ensayo 

................. 
Casagrande 

................................. Densidad aparente. glcm3 Angulo de rozamiento .............. .. ......... H.R.B. 
Humedad natural, % ......................... Cohesión, Kglcm2 ........ i ....................... lndice de gmpo ...................... 
OBSERVACIONES: ' 

' F a  976 78 72 O0 

Director TBcnico de Obra Civil 



Autovia de Logmflo. Km 11 -4 
50180 UTEBO (Zaragoza) 

ESPAAA (Spain) 
Tel.: +34 (9) 76.787000 

Fax: (9) 76.767200 

ANALISIS: ZP-85918 
Plaza del Pilar. s/n 50071 ZARAGOZA 

INFORME: 
Procedencia de muestra: CONEX16N EMISARIO MALPICA-MOVERA. Calicata no 2 Pmf. a 2,30 m. 
Presentada en fecha: 2004-12-09 
Uso que está dsstlnado: Clasificación 

DESCRIPCION DELSUELO: Arcillas de mediana plasticidad 

RESULTADO DE LOS ENSAYOS REALIZADOS - - . - -- - - - - - - -- - 

1 O0 

90 
l 

80 

70 

60 ' 50 S 
m 

40 

30 

20 

10 

o 
1 O0 10 1 0,l 0.01 

Tamices UNE (mm) 

UNE 1 100 1 80 1 63 1 50 1 40 1 25 1 20 1 12,5 1 10 1 6.3 1 5 1 2 1 1,25 1 0.40 1 0.16 1 0.08 
% pasa1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 100 1 99 1 97 1 92.8 . 
LIMITES ARERBERQ QUIMICO 
Limite Liquido (LL), UNE-103103:1994. .. ............................ .. ....... Sulfatos, % SO3 UNE-103201: 
Limite Plástico (LP). UNE 103104:1993.. Carbonat. % C03 
lndice Plasticidad (IP) .......................... ............... =M. Orghnlca.% UNE-103204:93. 

COMPRESION SIMPLE, UNE-103400:1983 CORTE DIRECTO, UNE-103401:1S98 CLASlFlCAClON 
............. Resistencia, ~ g l w n ~  ............. .. ............................ ..................................... E ................... 

Tipo de ensayo E Casagrande 
Densidad aparente. @cm3 Angulo de rozamiento .............. .. .......... H.R.6: ..................................... 
Humedad natural, % ............................ U ~ o h e s i ó n .  Kgcm2 .............................. ....., m l n d i c e  de gwpo ................... ... 
OBSERVACIONES: 

JUAN CARLOS FERNANDEZ GARRIDO 
Director Técnico de Obra Civil 

1 

sonrs<ldo a ensayo. 



Autovia de Loomflo. Km 11 4 
50180 UTEBO (zaragoza) 

ESPAflA (Spain) 
Tel.: +34 (9) 76.787000 

Fax: (9) 76.787200 

ANALISIS: ZP-85919 
Plaza del Pilar, s/n 50071 ZARAGOZA 

INFORME: 
Procedencia da muertra: CONEX~~N EMISARIO MALPICA-MWERA. Caiicata no 3 Pmf. a 330 m. 

Presentada en fecha: 2004-12-09 
Uso que estd destinado: Clasificaci6n 

DESCRlPClON DEL SUELO. Gravas y a m a  wn finos limosos no plastbs 

RESULTADO DE LOS ENSAYOS REALIZADOS 

ANALISIS GRANULOMETRICO UNE-103101:1995 
I I 

10 1 0.1 

Tamices UNE (mm) 

GW-GM 

LIMITES ATTERBERG m HUMEDAD NATURAL UNE-103300:1993 oANALiSIS QUIMICO 

Limite Liquido (LL). UNE-103103:1994 ... NO Humedad, % ........................ .: ............ 

. ,R Sulfatos, % SOa UNE-103201:s 

Limite Plistico (LP).UNE 103104:1993.. NO DENSIDAD APARENTE UNE.7045.1952 Carbonat. % C03 UNE-103200: 
............... lndioe Plasticidad (IP) .......................... NP Densidad aparente, @cm3 

CUSlFlCAClON 

=M. OrgOrganica,% UNE-103204:93. 

COMPRESION SIMPCE, UNE-103400:1903 CORTE DIRECTO, UNE-103401:1998 
Resistencia, ~ g / u n ~  ............................... Tipo de ensayo ...................................... ............... ..... 

................... .............................. ......................... ..... 
Casagrande ... 

Densidad aparente, g/cm3 Angulo de rozamiento 

........................... ............................... 
H.R.B. .. 

Humedad natural. % Cohesbn, Kg/& ..... lndice de gmpo ................... 
.OBSERVACIONES: 

'P. B0 P. 3 . 

A-. 

JUAN CARLOS FERNANDU GARRIDO 
Director TBOnico de Obra Civil adnica de Suelos 

- Los 
Elhlfoma 

hcw&a&3 p~ In MputMMn eenami d. AiagOn por d.W.W.üü, e hmwh en d Rag*>m OHnral d e L a m m  de En- del WM0o de Fomnm mn Iw nlimms 
MWJHI81). WOOUP88. MW5AS98. MWBSEM. W 7 8 V 8 8  Y MW8 STBB (B.O.E. 22.12.98.) 



Autovia de Loamilo. Km 11.4 
50180 UTGO (Zaragoza) 

~ P R O Y E X  
ESPANA (Spain) 

Tel.: +34 (9) 76.787000 
Fa: (9) 76.787200 

www. proyex.es 
CLIENTE: EXCMO. AYUNTAMIENTO DE ZARAGOZA ANALISIS: ZP-85920 

Plaza del Pilar. s/n 50071 ZARAGOZA 

INFORME: 
Procedencia de muestra: CONEX16N EMISARIO MALPICA-MOVERA. Calicata no 6 Pmf. a 1,40 m 
Presentada en fecha: 2004-1209 
Uso que está destinado: Clasificaci6n 

DESCRIPCION DEL SUELO: Arcillas de mediana plasticidad 

RESULTADO DE LOS ENSAYOS REALIZADOS 

100. 

90 

80 

70 

m 60 
% 

50 
i$ 
ae 40 

30 

20 

10 

o 
1 o0 1 0 -  . 1 0.1 0.01 

Tamlces UNE (mm) 

LIMITES ATTERBERG HUMEDAD NATURAL UNE.103300:1993 
Llmite Liquido (LL), UNE-103103:1994... ........................................ Sulfatos. % SO3 UNE-103201: 
Limite Plhstico (LP), UNE 103104:1993.. Carbonat. % C03 
indice Plasticidad (IP) ........................... ............... Orghnica,% UNE-103204:93. 

COMPRESION SIMPLE, UNE-103400:1993 CORTE DIRECTO, UNE-103401:1998 CLASlFlCAClON 
.................... ..................................... Resistencia, ~ g i c m  ....... ! ..... ............................ 
................... ................................. 

Tipo de ensayo Casagrande 
Densidad aparente. g/cm3 Angulo de rozamiento ............................. H.R.B. ..... 
Humedad natural. % ....................... i... ........................ indlce de grupo ...................... 
OBSERVACIONES: 

Director Técnico de Obra Civil ednica de Suelos 

uhfm n o p d r e s e i ~ u c i d o p ( 1 r c i a h l e ~ n 1 1  s ~ c t á n p o r a s c l f f o d e l l a ~  queloemffa. 
ACIBdUado pn la Dipuladdnaensd dsAroa6n pornrcluddn da 05.üü.88, slnadmsn el Reglrtm Gensialde Labommbsde En'iaw del Mlnla<O!bds Fomntomn los n0mema 

MW3HA98.04WIAP~B. WOOSASBB. MWBSEW. WWISVM y 04004 ST98 (8.O.E. 22.32.98.) 



Autovia de Loamtio, Km 11.4 

Tel.: +34 (9) 76.76i000 
Fax: (9) 76.787200 

ANALISIS: ZP-85921 

Plaza del Pilar, s/n 50071 ZARAGOZA 

INFORME: 
PmcMIencla de mussira: CONEX16N EMISARIO MALPICA-MOVERA. Calicata no 9 Prof. a 3,90 m 
Presentada en iocha: 2004-12-09 
Uso que esa destlnado: Clasificaci6n 

DESCRIPCION DEL SUELO: Arcillas limosas de baja plasticidad 

RESULTADO DE LOS ENSAYOS REALIZADOS 

UNE 1 100 1 80 1 63 1 50 1 40 1 25 1 20 1 12,s 1 10 1 6,3 1 5 1 2 1 125 1 0.40 1 0.16 1 0.08 
% pasa1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 100 1 99 1 97 1 95 1 92.4 

100 

90 

80 

70 

a 60 
n 

50 3 
40 

LIMITES ATTERBERQ HUMEDAD NAWRAL UNE-103300:1993 
Limite Liquido (LL), UNE-103103:1994 ... ........................................ Sulfatos, % SO3 UNE-103201: 
Límite Pliistico (LP), UNE 1031W1993.. 
Indice Plasticidad (IP) ......................... ............... O.Oganica,% UNE-1032W93. 

30 - 

20 -- 

10 

COMPRESION SIMPLE, UNE-103400:1993 CORTE DIRECTO, UNE-103401:1998 CLASIFICACION 
.................. .............. ............................. Resistencia, ~g/m~.......................... . 

.......... .............. ................... .................................. 
Tipo de ensayo .. Casagrande 

Densidad aparente. glcm3 Angulo de rozamiento .. H.R.B. 
............. ................. ...................... Humedad natural, % ............................ Cohesldn. Kglcm2 .. Indica de gwpo 

OBSERVACIONES: 

-- 

JUAN w'B&. CARLOS FERNANDU GARRIDO 

Director TBcnim de Obra Civil 
Los nsuhdOl EMlanldm 

W I n ~ m ~ d n i n p m d ~ o p  
Acradltado porla O l p u w n  O-Id. An@n pw bdudón de W.OB.08. s l n m  en a( Registro O.nemldeLshialorka de E.mwiUa( Minlslerb de Fomsnm mn los n6mem 

MW3HA98. WOMAPBB. WM)5ASBB. MWBSE98. Mü07SY88 y MOM STB8 (B.O.E. 22.12.88.) 

O 4 
100 10 1 0.1 0,01 

Tamices UNE (mm) 



Autovla de Lbgroflo, Km 11.4 
50180 UTEBO (Zaragoza) i PROYEX 

ESPANA (Spain) 
Tel.: t34 (9) 76.787000 

Fax: (9) 76.787200 

www. proyex.es 
CLIENTE: EXCMO. AYUNTAMIENTO DE ZARAGOZA ANALISIS: ZP-85922 

Plaza del Pila;, s/n 50071 ZARAGOZA 

INFORME: 
Procedencia de muestra: CONEX16N EMISARIO MALPICA-MOVERA. Calicata no 14 Pmf. a 1,70 m. 

2004-12-09 ~r isentsda en fecha:, 
Uso que está destinado: Clasificaci6n 

DESCRIPCION DEL SUELO: Limos de alta plasticidad 

RESULTADO DE LOS ENSAYOS REALIZADOS 

1 0.1 

Tamices UNE (mm). 

UNE 1 100 1 80 1- 63 1 50 1 40 1 25 1 20 1 12,5 1 10 1 6.3 1 5 1 2 1 1,25 1 0,40 1 0.16 1 0.08 
% pasa! 1 1 l 1  1 1 1 1 1 1 1 1 t 1 1 100 1 99,8, 

LIMITES ATTERBERG HUMEDAD NATURAL UNE-103300:1993 
Limite Liquido (LL), UNE-103103:1994 ... 55,O Humedad. % ........................................ Sulfatos, % SO3 UNE-103201: 
Llmite Piastim (LP). UNE 103104:1893.. 29,5 DENSIDAD APARENTE UNE-TWJ:1952 Carbonat. % C03 
lndice Plasticidad (IP) ....................... ..... 25,5 Densidad aparente, g/cm3 ............... =M, OrgBnica,% UNE-103204:93. 

COMPRESION SIMPLE, UNE103400:1993 CORTE DIRECTO, UNE-103401:1098 CLASlFlCAClON 
Resistencia. KglcmZ ............................... ..................................... ............................. 

................... .......................... .................................. 
Tipo de ensayo Casagrande 

Densidad aparente, glcm3 Angulo de rozamiento H.R.B. 

Humedad natural, % ....................... ..... Cohesl6n. Kglcm2 .................................. lndice de g ~ p o  ...................... 
OBSERVACIONES: 

JUAN CARLOS FERNANDU GARRIDO 
l 

Director Tbcnlco de Obra Civil 



Autovia de Logroilo, Km 11,4 
50180 UTEBO (Zaragoza) 

ESPANA (Spain) 
Tel.: +34 (9) 76.787000 

Fax: (9) 76.787200 

CLIENTE: ' EXCM~.  AYUNTAMIENTO DE ZARAGOZA ANALISIS: ZP-85923 
Plaza del Pilar, s/n 50071 ZARAGOZA 

INFORME: 
Pmcedsncla de muestra: CONEXIÓN EMISARIO MALPICA-MOVERA. Calicata no 14 Pmf. a 3.50 m. 
Presentada en fecha: 2004-12-09 
Uso que es16 destinado: ClasiBcaci6n 

DESCRlPClON DEL SUELO: Arcillas de mediana plasticidad 

RESULTADO DE LOS ENSAYOS REALIZADOS 

ANALISIS GRANULOMETRICO UNE-103101:1995 
1 

1 O0 

90 

80 

70 

a 60 
a 

50 
v 
a. 40 

30 - 
20 - 

10 - 
o 7 

1 O0 10 1 0.1 0,Ol 

Tamices UNE (mm) 

LIMITES ATTERBERG HUMEDAD NATURAL UNE-103300:1993 ANALISIS QUlMlCO 
Limite Liquido (LL), UNE-103103:1994. .. ........................................ a ~ u l f a t o s ,  % SO3 UNE-103201: 
Limite Plástico (LP). UNE 103104:1993.. Carbonat. % C03 
lndice Plasticidad (IP) ......................... ............... =M. Olganica.% UNE-103204:93. 

. 

COMPRESION SIMPLE, UNE-103400:1993 CORTE DIRECTO, UNE-103401:199B CLASlFlCAClON 
Resistencia. ~ g l c m  .............................. ..................... .. ...................................... 

................... ............................. ............ ...................... 
Tipo de ensayo Casagrande .. 

Densidad aparente, g(m3 Angulo de rozamiento H.R.6. : 

Humedad natural, % ........................... C.ohohesi6n. Kglcm2 ................................... lndice de g ~ p o  .................. .... 
OBSERVACIONES: 

UNE 1 100 1 80 1 63 ( 50 1 40 1 25 1 20 1 12.5 1 10 ( 6.3 1 5 1 2 1 1,25 1 0.40 1 0,16 1 0,08 
% pasa1 I I I I I I I I I I I I I 1 100 1 99,7 

v. 80 

JUAN CARLOS FERNANDEZ GARRIDO 
Director Técnico de Obra Civil Mecanice de ~uelos 

L o t ~ ~ M a > ~ " e I  

Acieditsdo por la Olpufad~ GenemldeAns6n por reenwnda 05.úü.98. s h m m  e4 RspUbDGeneml debbontorw de Ensayo. del M h h r b d s  F m n m a n  Ios imrw 
MW3HAgB.MMUAP98,MWSA89LI.MMBSW8.MW7SV88yMMK)STO8 (B.O.E. 22.12.98.) 

< 2 . -  



Autovia de Logmfio, Km 11.4 
50180 UTEBO [Zaraoozal 

ESPA~A (Spainj 
Tel.: +34 (9) 76.787000 

Fax: (9) 76.787200 
- 

www. proyex.es 
CLIENTE: EXCMO. AYUNTAMIENTO DE ZARAGOZA ANALISIS: ZP-85924 

Plaza del Pilar, s/n 50071 ZARAGOZA 

INFORME: 
Prowdencia de muestra: CONEX16N EMISARIO MALPICA-MOVERA. Calicata no 15 Pmf. a 3.80 m. 
Presentada en fecha: 2004-12-09 
Uso que est4 destlnado: Claslficacidn 

DESCRIPCION DEL SUELO: Limos arenosos no plásticos 

10 1 0.1 

Tamices UNE (mm) 

UNE 1 100 1 80 1 63 1 50 1 40 1 25 1 20 1 123 1 10 1 6.3 1 5 1 2 1 1.25 1 OAO 1 0,16 1 0.06 
% pasa1 I I I I 1 1 I 1 1 I I 1 100 1 99 1 85 1 61,9! 

LIMITES ATTERBERQ HUMEDAD NATURAL UNE-103300:1993 ANALlSlS QUIMICO 
Limite Liquido (LL), UNE-103103:1994 ... ......................................... D ~ u l f a t o s ,  % SO3 UNE-103201: 
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H o j a  no 1 de 1 

AYUNTAMIENTO ZARAGOZA, EXCMO 

VIA HISPANIDAD 45-47 

50012 ZARAGOZA 

OBRA: ESTUDIOS GEOTECNICOS SERVICIO PROYECTOS DE INFRAESTRUCTURAS 2002- 

2003-2004 

Análisis no : ZQ46872 

De ocho muestras de terreno 

Tomadas en obra por personal de PROYEX 

Fecha realizacibn an8lisis: Del 16 al 17 de Diciembre de 2004 

Contenido en sulfatos solubles expresados en SOs, sobre el total de la muestra, según UNE-103 

201i96. Se convierte el resultado a ppm de SO4 para su clasificación según EHE (R.D. 2661198). 

vOB0 ?S Zaragoza, a 11 de Enero de 2.005 

JUAN CARLOS FERNANDEZ GARRIDO M' PAZ IBANEZ GALLEGO 
Director Técnico de Obra Civil Directora Dpto. Anhlisis Químicos 
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AYUNTAMIENTO ZARAGOZA, EXCMO 

VIA HISPANIDAD 45-47 

50012 ZARAGOZA 

OBRA: ESTUDIOS GEOTECNICOS SERVICIO PROYECTOS DE INFRAESTRUCTURAS 2002- 

2003-2004 

ANALlSlS No ZQ-46880 

De una muestra de agua 

Tomada en obra en C-12 

En fecha: 2004-12-09 

Fecha realización análisis: Del 9 de Diciembre de 2004 al 11 de Enero de 2005 

GRADO DE AGRESIVIDAD 

La muestra de agua analizada presenta AGRESIVIDAD MEDIA para el. hormigón, según la Instrucción 

EHE (R.D. 2661198). 

VOBO - 

b y  

JESUS OLIVEROS ESCO Ma PAZ IBANEZ GALLEGO 
Director Técnico de Edificación Dpto. Análsis Quimicos 
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REPORTAJE FOTOGRAFICO DEL TRAZADO DEL COLECTOR DESDE LA 
SALIDA DEL PUEBLO DE MOVERA HASTA EL POZO COLECTOR 

EXISTENTE 

- Trazado colector. 

Foto 1: Vista desde la salida de Movera (Inicio 
trazado) hasta el pozo 6. 

 oto 9: Foto desde pozo 15 (donde la canetera 

Foto 6: C m e  del colector con 



I  oto 8:   oto desde pozo 47 a pozo 51. 

FotoT:Fotodecldedpom56h~dpozo61. 

. ... 
Foto 8: cnice.de la canetera desde el pozo 61 al 

. . ..~:~&2d$: 62. 

Foto 0: Tramo reoto dende 

FO~O lo:  oto tomada 
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REPORTAJE FOTOGWFICO DE LAS CALICATAS REALIZADAS A LO 
LARGO DEL TRAZADO DEL COLECTOR 
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Cálculos hidráulicos 





La poblacióii equivalente de la Residencia 3" edad. caiiipo de fútbol inuiiicipal y piscinas 
municipales es de 500 hab. 

2) DOTA<:I~N DE AGUA CONSIDERADA PARA EL CALClJLO DE AGUAS NEGRAS 

Se considera una dotación de 330 liti-os/hab.día. 

3) DETERMINAC'IÓN DE LOS CAUDALES ClRClJLANTES POR 1,A TUBER~A 

El objeto del presente proyecto es evitar que las aguas negras lleguen al río Ebro mediante la 
nueva construcción de un colector de saiieainierito para la recogida de estas. 

Actualmeiite las aguas pluviales ya esiáii evacuadas adecuadaineiite por lo que tan solo se 
calculará el caudal de aguas negras. 

4) CALCULO DE LA TUBERIA. 0 315 Inm PVC 

Diámetro interior: 0 299,6 mm. 
Coef rozamiento Maiining ii = 0,009 
i = 0,237 % (ináxiina pendiente posible con las cotas existentes) 

Caudal cii-culante: 

500 x 330 
Q, = x 12 = 23 litros 1 segundo (0,023 m3/s) 

86400 

Velocidad del agua a seccióii llena: 

Caudal de paso a sección Ileiia: 

Velocidad del agua con caudal de cálculo: 
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ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 

MEMORIA 

1.- OBJETO DE ESTE ESTUDIO BÁSICO. 

1.1.- Provecto. 

"COLECTOR DE SANEAMIENTO DE ZONA DEPORTIVA YRESIDENCIA 3"EDAD 
DE MovERA33 

Se redacta el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud para dar cumplitnie~ito al Real Decreto 
162711997 de 24 de Octubre, sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las Obras de Construcción. 

El R.D. 162711997 de 24 de Octubre establece las disposiciones mínimas d e  seguridad y salud 
aplicables en obras de construcción. 

A efectos de este R,D., la obia proyectada requiere la redacción del presente Estudio Básico de 
Seguridad y Salud, por cuanto dicha obra, dada su pequeña dimensión y sencillez de ejecución, no se incluye en 
ninguno de los supuestos conteinplados en el art. 4 del R.D. 162711997, puesto que: 

- El presupuesto de contrata es inferior a 450.759 e 
- No se ha previsto emplear a más de 20 trabajadores siinultáneamente. 
- El volumen de mano de obra estimado es inferior a 500 dias de trabajo 

En aplicación del presente Estudio Bhico de Seguridad y Salud, el Contratista elaborará un plan de 
seguridad y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las previsiones 
contenidas en el estudio, en función de su propio sistema de ejecución de la obra. 

2.- CARACTERIST~CAS DE LA OBRA. 

2.1.- Descrinción de la obra v situaciós. 

La obra consiste en la nueva construcción de un colcctor de saneamiento, así como la reposición dc 
firmes afectados. 

2.2.- Presunucsto v  lazo de eiecución. 

- Presupuesto: 

- Presupuesto de Ejecución Material de las obras: 133.371,84 E. 
- Presupuesto de Ejecución por Contrata de las obras: 192.042,ll €. 

- Plazo de Eiecución: 
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El plazo de ejecución previsto es de TRES (3) meses. 

&Personal previsto. 

- Se prevé un número de personal máximo de CINCO (5) operarios simultáneamente 

- Demoliciones de pavimentos, cimentaciones y obras en vias públicas, con transporie a vertedero del 
material rcsultaiite de la demolición. 

- Excavaciones de zanjas y ~ 0 7 ~ s  con transporte a vertedero del material resultante de la excavación. 
- Terraplenado de zanjas con materiales de présiainos. 
- Colocacióii de tuberias de PVC. 
- Horinigonado de tuberías, arquetas y pows de registro. 
- Ejecución de firmes de aglomerado asfáltico. 

2.5.- Interfereitcias v servicios afectados. 

Se prevd una serie de interferencia de las obras en distintos elementos existentes, sin perjuicio de que 
durante la ejecución de las mismas, aparezcan otras que deberán tratarse con los medios de seguridad adecuados 
a cada caso. Estas interferencias son: 

- Interferencia de tráfico y peatones en la zona. 
- Posibles liiieas eléctricas subterráneas. 
- Posibles líneas telefónicas subterráneas. 
- Posibles tuberias de gas. 
- Canalizaciones de riego. Acequias 
- Posibles servicios de la ciudad: agua, alcantarillado, alumbrado 

2.6.- Maauinaria prevista para la realización de la obra. 

Se prevé la utilizacióii de maquinaria de los tipos descritos a continuación: 

- Gran maauinaria: excavadoras, palas cargadoras, camiones, dumpers, rodillos compactadores, 
inartillos hidráulicos, tractores, vehiculos de transporte de personal, extendedoras asfálticas, etc 

- Peaueiia maauinaria: compactadores de bandeja y rodillos, vibradores, cortadoras de disco, cizallas, 
pequeiia maquinaria elevadora, compresores y martillos neumáticos, grupos electrógenos, etc. 

2.7.- Medios auxiliares. 

Se prevé la utilización de escaleras de mano, martillos, wetillas, etc. 

2.8.- Acopios v talleres. 

El Contratista deberá definir en su Plan de Obra el lugar y superficie que va a destinar para acopios y la 
ubicación de los talleres. 

2.9.- Organigrama preventivo de obra. 

Previo al inicio de la obra por parte del Contratista principal, se facilitará al Coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra y al resto de la Dirección Facultativa un organigrama 
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preventivo en donde se indique de forma clara el nombre y apellidos, telifono, iiicdios dc que dispone y 
funciones a realizar de cada una de las siguientes figuras: 

- Recurso preventivo 

- Responsable de prevención 

- Trabajador designado (indicar nivel de cualificación en materia de I'RL de acuerdo al capítulo VI 
del Reglamento de los Seivicios de Prevención). 

- Jefe de obra 

- Encargado 

- Delegado de prevención (Si hubiera) 

- Técnico de prevención de la empresa contratista 

- Jefe de seguridad (Si lo Iinbiera) 

3.- RIESGOS. MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES. 

El análisis de los riesgos existentes en cada fase de los trabajos se Iia realizado en base al proyecto y a 
la tecnologia constiuctiva prevista en el mismo, común en los trabajos de urbanización de viales. Dc cualquier 
fonna, puede ser variada por e1 Contratista siempre y cuando se refleje en el Plan de Seguridad y Salud, 
adaptado a sus ~nedios. 

3.1.- Fase de actiiaciones previas. 

En esta fase se considerati las labores previas al inicio de las obras, cotiio puede ser el tnoiitaje de las 
casctas de obra, replanteos, acoinetidas de agua y electricidad, red de saneaniicnto provisional para vestuarios y 
aseos de persotial de obra. 

Rieseos más Frecuentes. 

- Atropellos y colisiones originados por maquinaria. 
- Vuelcos y deslizaiiiieiitos de vehículos de obra. 
- Caídas en el mistiio nivel. 
- Generación de polvo. 

Medidas preventivas de seeuridad. 

En primer lugar se realizará el vallado de la zona de  actuación de foiina que impida la entrada de personal 
ajeno a la misma, dejando puertas para los accesos necesarios y de fomia que peiinita la circulacióii de 
peatones sin que tengan que invadir la calzada. 

Se confirmará la existencia de instalaciones enterradas en la zona de actuación, por las inforinaciones de las 
coiiipaiiias sutui~iistradores y por lo observado eii las instalaciones existentes. 

Se cuniplirá la pialiibición de presencia de personal, en las proximidades y ámbito de  giro de  maniobra de 
veliíciilos y en operaciones de carga y descarga de materiales. 

Estará totalmente prohibida la presencia de operarios trabajando en planos inclinados de terreno en lugares 
con fuertes pendientes o debajo de macizos liorizo~itales. 

La entrada y salida de carnioties de la obra a la vía pública, será debidaineiiie avisada por persona distinta al 
conductor. 

Será llevado un perfecto tiianteiiiiniento de maquinaria y vehiculos. 

1.a Carga dc inaterialcs sobi-c caiiiióii será coirecta y equilibrada y jainás superará la carga iiiáxiiiia 
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autorizada. 

- Todos los recipiciites que coiiteiigaii productos tóxicos o iiiflamables, estará11 Iierméticaiiiente cenados. 

. No se apilarán materiales en zonas de paso o de tránsito, retiratido aquellos que pueda11 impedir el paso 

Proteccioiies oersoiiales. 

- Casco liomologado. 
- Mono de trabajo y en su caso, trajes de agua y botas de goiiia dc incdia caiia. 
- Eiiiplco de ciutumiies de seguridad por parte del coiiductor de la maquinaria si no está dotada de 

cabina y protección autivuelco. 

Este puesto de ti-abajo coiisidera todas las operaciones topográficas llevadas a cabo en obra, ya sea por 
iiiedio de estaciones topográficas, GPS o niveles. 

Riesgos inás fiecueiites. 

- Atropellos y colisiones origiiiados por iiiaquiiiaria r, Moderado 
- Caídas cn el mismo nivel r, Trivial 
- Pisadas sobre objetos puiizaiites (baii-as metálicas) a Moderado 
- Caída de persoiias a distiiito nivel a Moderado 

Medidas preventivas de seguridad. 

No se apilarán inateriales eii zonas de paso o de tránsito, retirando aquellos quc pucdan iiiipedir el paso. 

Todos los eleineiitos empleados para marcar deteiminados puntos o alineacioiies e11 una obi-a a base de 
barras metálicas, serán protegidos coi1 carcasa de plástico. 

Se aplicará el principio preventivo establecido eii la prevencióii de riesgos laborales eii detenninadas 
inedicioiies tratando en la iiiedida de lo posible de IIO bajarse a zanjas, cubiertas, zonas de tráfico iiitenso o 
zonas eii las que existan riesgos itiiportatites, midiendo por triangulacioiies o medidas indirectas. 

m Se coiiipmbará la existeiicia de cables eléctricos eii las proxiiiiidades del eqiiipo de topografia, para evitar 
peligro de coiitactos eléctricos directos. Las iniras euipleadas seráii de uii iiiaterial dieléctrico. 

Protecciones oersonales. 

- Eii geiieral los 13'1's para este puesto de trabajo serán una relación directa de los que se deban dc 
disponer en la ejecución de los distintos trabajos en los qne intcivcnga por lo que se deberá 
inforiiiar de los iiiisiiios. 

- Clialeco de alta visibilidad 

3.3.- Deinolición de firmes de carretera. 

Defiiiición 

Este puesto de trabajo considera todas las operacioiies dc deiiiolicióii de firines flexibles, corte del 
inisiiio iiiediaiite ainoladora y10 espadóii. Tainbién se coiisidera la demolición de firnies de Iioiniigón y losas de 
traiisición. 

Identificacióii de peligros Y evaluacióii de ricsgos 

- Ruido a Moderado 
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- Vibraciones 3 Tolerable 
- Contactos eléctricos directos 3 Importante 
- I'royección de fragmentos o partículas 3 Tolerable 
- Exposición a contaminantes fisicos (polvo) z Tolerable 
- Caída de personas al iiiisino nivel Tolerable 

Medidas preventivas de seeuridad. 

m A fin de ireducir las vibraciones en el puesto de trabajo, las deiiioliciones inanuales mediante el inatiillo de 
aire coniprimido serán realizadas con cambio de trinio cada hora estableciendo un periodo máximo diario 
de este puesto de trabajo de 2 Iioras. 

A fin de evitar el niido se trabajará con maquinaria qiie reduzca al ináximo el ruido eti su origen. Si no se 
dispoiie de evaluacioiies específicas de mido los trabajadol-es procul-aráii estar lo iiiás alejados de la fiieiite 
de generación de luido y sienipre dispondrán de protectot-cs acústicos de mido. 

Frente al peligro de proyeccióii de partículas se colocaráii protectores eii las vallas perimetvales que disten 
rnenos de 1 iii de la zona de deniolición. Se cuidará que el personal ajeno no pertiianezca en un radio de 
acción iiiíniiiio de 5 111 de la zona dc dcinolició~i. Si diclia iiiedida no pudiera llevarse a cabo la proteccióti 
en el vallado a través de una inalla o elenlento protector será obligado. 

m El personal que supervise las operaciones de deinolicióii por inedio de inaquinaria o bien las realice de 
forma manual dispondrá de gafas de seguridad. 

A falta de evaluacióti específica de riesgos frente al peligro de vibracioties los trabajadores dispotidráii de 
los EPl's indicados eii este estudio. E1 Coordinador podrá exigir el cunipliniiento de estos EPI's en 
cualquier tnoinento en el que se desairolle~i operaciones tnanuales de detiiolicióti. 

No se dejará el inartillo mnipedor hincado en el suelo o pavitiiento pues al querer extraerlo sel-á difícil de 
dominar y podrá provocar accidetites. 

Previo a la demolición de paviineiitos se dispondrá en obra de estudio detallado de las conducciones 
eléctricas que pudieran existir. Quien realice las operaciones Iiabrá sido infomiado previaniente de los 
servicios el¿ctvicos (alutiibrado, setiiaforizacióti, electricidad...), de gas, de abasteciriiieiito y de 
teleco~nuiiicaciones que existan. 

A fiii de evitar la caída de pei-soiias al iiiis~iio nivel sc proliíbc la deinolicióii de eletnentos de paso de 
personas ajenas (aceras) de forma simultánea. 

Para cvabajos a nivel de suelo con paso de peatones y10 trabajadores se delimitará la zona de detnolicióii 
mediante vallas o elementos similares hasta que se haya regularizado el terseno de paso. 

m La detnolición estará en todo niomento autorizada por parte del jefe de obra y10 encargado de la obra a fin 
de que quedeti supervisados los servicios existentes. 

Se proliíbe de forma expresa la demolición mediante maquinaria, el uso de eleiiientos de deniolición con 
inartillos de sil-e coinpriniido y10 eléctricos, una vez se Iia eticoiitrado cl testigo de electi-icidad, gas y10 
agua. Esta demolición se llevará a cabo de forma nianital y los trabajadores dispondrán en caso de tratarse 
de un servicio de electricidad de protectores individuales. El personal encargado de estas operaciones 
tendrá una formación eii tnateiia de preveiicióii especifica. El tiiaterial einpleado en estas operaciones 
tendrá garantías dieléctricas de protección acordes a la tensión de la conducción de que se trate. 

En presencia de polvo ambiental se efectuaráti riegos con agua 
Protecciones personales. 

Gafas de seguridad contra proyeccioties 
Protectores acústicos 
Calzado de seguridad con puntera reforzada 
EPI's específicos frente al peligro de vibraciones 
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- Faja aiitivibi-acioiies 
- Guatites atitivibraciones 
- Muñequeras antivibraciones 

Mascarilla para partículas fisicas 
Guaiites dieléctricos 

3.4.- Demolicióii de elementos de  iiorini~oli. 

Este puesto de trabajo considera iodas las operacioiies dc deniolicióii de eleineiitos de estructura de hormigón ya 
sea coi1 ainiadura o siti ella tiiediatite tiiétodos tieiitiiáticos manuales y eleiiientos auxiliares de tnaquiiiaria. 

Ideiitificación de pelieros v evaluación de riesgos 

Ruido a Moderado 
Vibracioties 3 .Tolerable 
Proyección de fragmeiitos o partículas =, Tolerable 
Exposicióii a contaminantes fisicos (polvo) => 'Tolerable 
Caida de personas al niisiiio iiivcl 3 Tolerable 
Caida de personas a distinto iiivcl a Moderado 
Sobreesfuerzos 3 Tolei-able 
Golpcs y10 cortes por objetos y tnáquitias a Tolerable 
Caida de objetos despretididos -Moderado 
Caida de objetos por desplome o deriuinbainieiito a Moderado 
Coiitactos eléctricos directos a Importante 

Medidas ureveiitivas de seeuridad. 

A fin de reducir las vibraciones en el puesto de trabajo, las demoliciones manuales mediante cl martillo de 
aire compritiiido seráti realizadas con caiiibio de tuiiio cada hora establecietido uii periodo máximo diario de 
este puesto de ti-abajo de 2 Iioras. 

A fin de evitar el mido se trabajará coi1 iiiaquinaria que rcduzca al iiiáxitno el luido en su origen. Si no se 
dispoiie de evaluaciones especificas de tuido los trabajadores procurarán estar lo iiiás alejados de la fueiite 
de getieración de ruido y siempre dispoiidráti de protectores acústicos de ruido. 

Freiite al peligro de proyección de partículas se colocarán protectores en las vallas perinietrales que disteii 
menos de 1 iii de la zona de deniolición. Se cuidará que el persoiial ajeno no peiinaiiezca eii uii radio de 
acción iiiiiiinio de 5 m de la zona de dcinolición. Si diclia medida no pudiera llevarse a cabo la protección en 
el vallado a través de una malla o elemento protector será obligado. 

m El pcrsoiial que supeivise las operacioiies de demolición por medio de maquinaria o bieii las realice de 
foiina niaiiual dispoiidrá de gafas de seguridad. 

A falta de evaluacióti especifica de riesgos fretite al peligro de vibraciones los trabajadores dispondrá11 de los 
EPI's indicados en este estudio. El Coordinador podrá exigir el cunipliniiento de estos EPI's en cualquier 
iiioinento en el que se desarrollen operaciones inaiiuales dc deiiiolicióti. 

No se dejará el inartillo ronipedor hincado en el suelo o paviiiicnto pucs al querer extraerlo será dificil de 
doiiiitiar y podrá provocar accideiites. 

En la demolición de forjados o elementos en los que se cslé expuesto al peligro de caída de personas a 
distinto nivel se dispondrá de uii puiito fuerte y u11 aiiclaje seguro. 

El ordcii y limpieza de los elementos detiiolidos será itiiiiediato 

1.a deiiiolición estará eii todo tnotiietito autorizada por parte del jefe de obra y10 eiicargado de la obra a fin 
de que queden supervisados los servicios existeiites. 
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Se proliibe de Colma expresa la deinolición mediante inaquinaria, el liso de elementos de demolición con 
inartillos de  aire compritnido y10 eléctricos, una vez se ha encontrado e1 testigo de electricidad, gas y10 a y a .  
Esta deiiiolición se llevará a cabo de forma niatiual y los trabajadoi-es dispoiidráii eii caso de tratarse de un 
sotvicio de electricidad de pi-otectores itidividuales. El persotial encargado de estas operacioiies teiidrá una 
f~rmación en materia de prevetición específica. El tnaterial empleado en estas operaciones tendrá garantías 
dieléctricas de proteccióti acordes a la tensióii de la conducción de que se trate. 

Cotnprobación del estado de todos los elementos de los iiiartillos neuniáticos pi-evio al trabajo, su uso es 
exclusivo de personal autorizado 

Para la recogida de materiales demolidos desde puiitos altos se podi-á disponer de redes para la caida de 
ti~ateriales. Eti caso coiitrario se balizará la zona de caida de materiales y se señalizará la misma. 

Se evitará la deiiiolición de elementos dc honiiigóii eii la inisina vertical en la que se estén llevando a cabo 
trabajos eti el misino nivel. 

Protecciones personales. 

Gafas de se~mridad contra proyecciones 
Protectores acústicos 
Calzado de seguridad coi1 puiitera reforzada 
EPl's específicos freiite al peligro de vibraciones 

- Faja antivibraciones 
- Guaiites antivibracioiies 
- Muñequeras antivibraciones 

Mascarilla para partículas físicas 
Giiaiites dieléctricos 
Arnés de seguridad 
Puntos fuertes de anclaje 

3.5.- Excavaciones eii zaiiias y pozos. 

Riesgos niás frecueiites. 

- Atropellos. 
- Colisiones. 
- Vuelcos. 
- Aplastamieiitos por coiriniientos de ticiras. 
- Caídas en el mismo iiivel. 
- Golpes o aprisionamientos con partes móviles de las máquinas. 
- Los derivados de iiitcrfcrcncias con coiiduccioiies entenadas. 
- Inundacióti. 
- Rcpercusioiies y desplonies eii las estructuras de cdificacioncs colindaiites. 
- Polvo. 
- Ruido. 

Medidas preventivas de seguridad. 

El persona que debe trabajar en el interior de las zanjas conocerá los riesgos a los que puede estar soiiietido. 

El acceso y salida de la zanja se efectuará mediante una escalera sólida, anclada en el borde superior de la 
zanja y estará apoyada sobre una superficie consistente de reparto dc cargas. 1.a escalera sobrepasará un 
iiieti-o el borde de la zanja. 

Los productos de la excavación se transportaráti directaiiieiite a veitedero 

Los acopios de inateriales se harán de fotma que el centro de gravedad de la carga, esté a una distaiicia igual 
a la profundidad de la zanja niás u11 nietro. 



Si se realizati en núcleos urbanos o cerca de ellos, se recabará infotniación sobre los posibles seivicios 
afectados como agua, gas, saneamiento, electricidad, etc., para proceder a desniaiitelarlos, desviarlos o 
protegerlos. 

Ante la existencia de conducciones eléctricas próximas a la zona de trabajo, se sciializaráii pi-eviameiite, 
suspeiidietido los trabajos mecánicos, cotititiuatido tiianualmente. Se avisará lo antes posible a los 
propietarios de la iiistalación para ititeiitar realizar los trabajos con esta fuera de servicio. 

Si existe la posibilidad de existencia de gas, se iitilizará iiin equipo de detección de gases y se reconocerá el 
tajo por una persona competente. No obstante es conveniente que se prevean rnascarillas aiitigás, por si 
ocurren eiiianaciones súbitas. 

Cuando vayan a estar iiiás de uii dia abiertas, al existir tráfico de personal o de tei-ceros eii las proximidades, 
debet-á de pi-otegerse el riesgo de caída a distiiito iiivel, por cualquiera de los proceditiiientos de protección 
de vaciados: generaltilente se utilizará uiia barandilla reglamentaria (pasaniatios, listón iiiteniiedio y 1-odapié) 
situada a una distancia iiiitiiina de dos tneh-os del boi-de. 

Deben existir pasarelas protegidas por barandillas que pertiiitati atravesarlas sin riesgo. Además debeti 
existir escaleras de iiiaiio eii iiúiiiero suficieiite para permitir salir de las zanjas en caso de eiiiergencia coi1 
suficiente rapidez, estando las vías de salida libres de obstáculos. 

Cuaiido las zaiijas teiigan iiiás de u11 tiietro de profiitididad, siempre qiie Iiaya operarios e11 su iiiterior, deberá 
mantetierse uno en exterior, que podrá actuar como ayudatite en el trabajo, y dará la alarma eti caso de 
producirse alguna emergeiicia. Es conveniente que se establezca etitse los operarios, u11 sistema de señales 
acústicas para ordenar la salida de la zanja en caso de peligro. 

No se peniiitiráii tsabajos sitiiultáiieos eii distiiitos niveles de la tnisiiia vertical, iii se trabajará si11 casco de 
seguridad. Además se evitará situar cargas suspendidas por encima de los operarios. 

Si es iiecesario que se acerqiien veliículos al borde de las zaiijas, se instalarán topes de seguridad a base de 
tabloiies de madera embutidos en el terretio. 

La atichura de la zatija será la suficiente para pennitir la realización de los trabajos, recomendándose en 
función de la profundidad las siguieiites: 

- IIasta 1,5 metros anchura iiiíiiima de 0,65 inetros. 
- Hasta 2 iiietros ancliura iniiiima de 0,75 iiietros. 
- Más de 3 metros aiichura tninima de 0,80 inetros. 

Las ancliuras aiiteriores se coiisideran libres, medidas eiiti-e las posibles eiitibacioiies si existieran. 

Cuaiido la profiindidad de la zanja sea superior a 1,s tiietros y existan probletiias de desp~ndiiiiientos, se 
recurrirá a un sistema de eiitibacióii cuajada (revestiinieiito del 100 % d e  la pared). 

Nunca se entibará sobre superficies iiicliiiadas realizándolo sieiiipre sobre superficies verticales y eti caso 
iiecesario se relleiiará el tiasdós de la eiitibacióti para asegurar un perfecto cotitacto entre esta y el terreno. 

Deberán revisarse diariamente las eiitibaciones aiites de cometizar la joi-iiada de tuabajo, tetisatido los codales 
que se Iiayaii aflojado. 

Debe evitarse golpear durante las opei-acioties de excavacióti la eiitibación. Los eletiieiitos de la misma no se 
utilizarán para el ascenso o descenso, ni se apoyarán en los codales cargas coiiio coiiducciones, debiendo 
suspenderse de elementos expresaiiieiite calculados para ello. 

Las eiitibaciones o parte de éstas se quitarán sólo cuando deje11 de ser necesarias, y siempre por franjas 
liorizoiitales empezando por la parte iiiferior del corte. Hay qiic teiier eii cueiita que tan peligroso ircsultati 
las operaciones de desentibado cotiio las de entibado. 

Proteccioiies iiidividuales. 
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La denominacióii de los Equipos de Proteccióii Iiidividual es la eiistetite en el Aiiexo 1 del Real 

Decreto 77311997 disposiciones iiiiiiimas de seguridad y salud relatiyas a'lautilizacióti los ti-abajadores de 
. ' ,  ", . . ü equipos de proteccióti individual. . :s.i. . :.. 

- Casco de sc~uridad lioniologado. 
- Calzado de seguridad. 
- Calzado de protección. 
- Fajas y ciiiturones aiitivibraciones. 
- Protectores auditivos. 
- Equipos filharites de paiticulas. 
- Ropa de protección. 
- Ropa y accesorios de señalización. 

I'rotecciones colectivas. 

- Señalización interior de obra. 
- Señalizacióii exterior dc obra. 
- Vallas de coiitención de peatones. 
- Banda de plástico de señalizacióii. 
- Carteles aiiunciadorcs. 
- Entibaciones. 
- Barandillas resistentes. 

3.6.- Excavacioiies en la explanación. 

Coinpreiide los trabajos de limpieza y desbroce del solar y excavación a cielo abierto. 

Los materiales procedentes de la excavacióii se traiispoitaráti al vertedero, pudietido emplearse en 
relleiios, taludes, tei~aplenes, etc. de la misma obra, si reúnen las condicioiies exigidas para ello. 

La maquinaria empleada será: retroexcavadora, pala cargadora, tnitiiexcavadora, camión basculante. 

Riesgos iiiás fiecueiites. 

- Atropellos y colisioiies otigiiiados por iiiaquinaria. 
- Vuelcos y deslizamientos de vehículos de obra. 
- Caídas en el mismo iiivel. 
- Generacióii de polvo. 
- Desprendiinieiito de taludes. 

Medidas ureventivas de seguridad. 

Eii la excavación se iiiaiiteiidi-áii los taludes que se iiidiqueii por la Direccióii facultativa. 

- Las paredes ataluzadas scráii coiiti-opadas cuidadosaiiieiitc sobre todo después de lluvias, Iieladas, 
despreiidimiento o cuando sea internirnpido el trabajo, tiiás de uti día por cualquier circunstancia. 

I.as tilaniobras de iiiaquinaria, tanto de excavaciones coino de entrada y salida de cainioiies, serán dirigidos 
por personal distitito al conductor. 

Se prohibe la preseiicia de personal en las proximidades dotide se realizan los trabajos de excavación y el 
ámbito de giro de inaiiiobra de carga y descarga de la retroexcavadora. 

Estará totalmeiite prohibida la presencia de operarios trabajando en planos iiiclinados de terreno, en lugares 
con fuertes pendientes o debajo de tiiacizos Iiorizontalcs. 

La retroexcavadora trabajará "siempre" con las zapatas de apoyo y trabajo apoyadas en el terreiio. 



Será llevado un perfecto maiiteiiiiiiietito de maquinaria y veliiciilos quc iiitciveiigaii eii la excavación 

La carga de tierras en caiiiióii será correcta y equilibrada y jaitiás superará la carga iiiáxima autorizada 

. El pei-íinetro de la excavacióti será cei'rado al tránsito de los trabajadores, salvo para trabajos concretos de 
replanteo u otros. Eii caso de ser necesaria la circulacióii constante por esta zona será protegida tiiediante 
baratidilla. 

Taiito la ranipa como su perímetro será vallada 

'Todos los recipieiites que coiitengari productos tóxicos o inflamables, estará11 Iiemiéticaniente cerrados 

No se apilaráii iiiateriales en zonas de paso o de eánsito, retirando aqiiellos que puedan impedir el paso 

. Los acopios se realizarán a una distaiicia de la excavación no menor de iin metro 

Protecciones persoiialcs. 

- Casco hoiiiologado. 
- Botas dc seguridad. 
- Mono de trabajo y eii su caso, trajes de agua y botas de goma de riiedia caña. 
- Empleo de ciiituroiies e seguridad por parte del coiiductor de la inaquiiiaría si iio está dotada de 

cabina y proieccióii aiitivuelco. 

3.7.- Ciineiitacioiies y zapatas. 

Cotiiprende los trabajos relativos a ejecucióri de zapatas arriostradas. 

Se realizarán las siguientes fases: 

- Excavación de pozos y zanjas de ciiiieiitación. 
- Vertido de hormigón de limpieza. 
- Colocacióii de aimaduras. 
- Vertido de Iioniiigóii de ciinentacióii. 
- Ejecucióii de solera, que se podrá realizar antes o después de los iiiums, según iiiterés de la obra. 

La inaqiiinaria einpleada será: 

- Retroexcavadora y iiiinicargadora 
- Cainióii basculaiite. 
- Giúa toii-c. 
- Caiiiión cuba de Iioniiigóti. 
- Central de Iioi~iiigóii. 
- Vibradores. 
- Sierras para eiicoiifradores. 
- Rodillos compactadores, etc. 

Riesgos más frecuentes. 

- Atropellos y colisioiics origiiiados por maquinaria. 
- Vuelcos y deslizainientos de veliículos de obra. 
- Caidas en altura. 
- Caídas al tnisnio iiivel. 
- Generación de polvo. 
- Cortes de iiiaiios. 
- Pinchazos. 
- Caida de objetos a distinto nivel. 
- Caida de objetos cii manipulacióii. 
- Golpes en manos, pies y cabeza. 
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- Electrociiciones por coiitacto directo. 

Medidas preveiitivas de seguridad. 

Las maniobras de la maquinaria y caniines seráti dirigidos por pei-sonal distiiito al coiiductor, 

Se prohibe la presencia de personal eii las proxiinidades donde se realizan los trabajos de carga y descai-ga y 
en el ánibito de giro de maniobra de los vehículos. 

Si fuese preciso realizar zanjas a maiio o en tarea de refino, la distancia iiiíniina cnti-e ti-abajadores será de un 
iiietro. 

Será llevado un perfecto nianteniiiiiciito dc maquiiiaría y veliiculos que iiitewengan en los trabajos. 

Las Iierramientas de inano se llevarán eiigancliadas coi1 niosquetón para evitar su caída. 

Cuando la grúa eleve la ferralla o el homiigón, el personal no estará bajo el radio de acción de la inisiiia. 

Maiiteniiiiieiito de la heii-amieiita eléctrica auxiliar. 

El perímetro de excavacióii se ccirará al tsáiisito de tsabajadores, salvo para trabajos concretos de replanteo. 
Eii caso de  ser iiecesaria la circulación por esta zoiia, será protegida mediante barandilla. 

Los 1-ccipientes que conteiigan productos tóxicos o úiflainables, estarán Iieiméticaineiite cerrados 

No apilar iiiaterialcs cii zoiias de paso o tsáiisito, retirando los que puedan impedir el paso. 

Adecuado iiianteiiimiento de inaquiiiaria 

Uso y enipleo de escaleras portátiles adecuadas. 

Los pozos o zanjas de profutididad itiayor de 1,30 inetros serán protegidas con barandilla periinehal y 
entibadas ligeramente. 

Si la cota de trabajo queda cortada por zanjas de cinientación, se adecuarán pasarelas sobre ellas de al menos 
0,60 metros de anchura y provistas de barandilla si la profuiididad de la zaiija a salvar es mayor de 1,00 
nietros. 

Protecciones personales. 

- Casco Iiomologado en todo inoincnto. 
- Guantes de cuero para inariejo de fei~alla. 
- Mono de trabajo, botas de agua, trajes de  agua ... 
- Botas de seguridad. 

Riesgos más frecuentes. 

- Caída de personas eii fases de enco'ado, puesta eii obra de Iioi~nigóii y deseiicofrado. 
- Cortes de niaiios. 
- Piiicliazos en pies en fase desencofrado. 
- Desmoronaiiiieiitos. 
- Caída de liei~aiiiientas. 
- Caídas a distinto nivel. 
- Golpes en manos, pies y cabeza. 
- Caídas al iiiisiiio nivel por falta de ordeii y liinpieza. 



Medidas preventivas de serzuridad. 

Los paneles de encokado se dotarán de eleiiientos que posibiliten el iiioiitaje de aiidainios para el vertido de 
homiigóii. 

Las herramientas de mano se llevarán engancliadas iiiediaiite einpleo de inosquetóii para evitar su caída 

Se cotiipletnentaráti cotvxtamente las normas de desencofiado, accionaniiento de puntales, etc 

Para el acccso a la obra se empleará siempre un acceso debidamente protegido 

Una vez desencofiado, los distiiitos niateiiales serán apilados en perfecto orden. Son indispensables los 
conceptos de liiiipieza y orden. 

La iiiadcra con puntas deben ser desprovistas de las tnistiias, y apiladas en zonas que no sean de paso 
obligado del personal. 

Cuaiido se elevan la fenalla, los encofiados o los cangilones, el personal no estará debajo de las cargas 
suspendidas. 

La señalización situada en el perímetro del vaciado 

. ~ 1 odos los Iiuecos Iiorizo~itales y verticales se protegerán con barandillas de 0,90 in. 

Las escaleras dc mano llevarán topes antideslizantcs y serán sujetas en su parte superior para evitar el 
dcsplazaiiiieiito latei-al. 

Las sierras eléctricas incluirán dispositivo de pi-oteccióii contra proyeccióti de partículas. 

Protecciones personales. 

- Uso obligatorio de casco protector. 
- Calzado con suela reToi-zada anticlavo. 
- Guantes dc goma, botas de agua durante e1 vertido de hoiinigóii. 
- Cinturón de seguridad. 

Riesgos tiiás kecuentes. 

- Siiiiestros de vehículos por exceso de carga o iiial mantenimiento. 
- Caídas de material desde las cajas de los veliiculos. 
- Caídas de las personas desde las cajas o carrocerías de los vehículos. 
- Iiiterferencias entre veliiculos por falta de dirección o señalización en las iiiaiiiobras. 
- Atropello de personas. 
- Vuelco de veliiculos durante descargas eii sentido de retroceso. 
- Accidentes por conduccióii en ambientes polvorientos de poca visibilidad, sobre terreiios 

encharcados o sobre barrizales. 
- Vibraciones. 
- Polvo. 
- Ruido. 

Medidas preventivas de seguridad. 

Todo el personal que niaiieje los camiones, dutiiper (compactadoras), será especialista en el manejo de estos 
veliiculos, estando en posesión de la docuiiiciitacióii de capacitación acreditativa. 
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Todos los veliiculos seráti revisados periódicamente, quedando reflejadas las rcvisioiies en cl libi-o de 
niantenitiiiento. 

Se pmhibe sobrecargar los vehiculos por encima de la carga niáxitna admisible, que Ilevaráii sicmpi-e escrita 
de  fomia visible. 

Se proliíbe el transporte de persotial fuera de la cabina de coiiducción y10 cn nútiiero superior a los asietitos 
cxisteiites en el ititerior. 

Cada equipo de carga para rellenos será dirigido por uii jefe de equipo que coordiiiará las iiianiobras. 

Se regarán periódicamente los tajos, las cargas y las cajas de los camioiies, para evitar las polvaredas 

Se señalizarán los accesos y recorridos de los veliiculos en el iiiterior de la obra, para evitar las 
interferencias. 

Se iiistalará eti el borde de los tet~aplenes de vertido, sólidos topes de liiiiitación de recorrido para el vertido 
en reh'occso. 

Todas las iiianiobras de vertido en retroccso sei-áii dirigidas por una persona designada para tal efecto, 
cxperta eti dicha labor. 

Se proliíbe la permanencia de personas en un radio no itiferior a los 4 m. en tomo a los camiones 
Iiotmigotiera, las compactadoras y apisonadoras e11 funcionamiento. 

- Se proliibe la peiinaiieiicia de personas eti el interior de las zanjas en uii radio tio itiferior a los 3 111. eii totiio 
al catnióii Iiormigonera, tnienhtas se realiza el vertido del Iiortnigóii. 

Todos los veliiculos empleados para las operaciones de relleno y conipactacióti estarán dotados de bociiia 
automática de marcha atrás y provistos de cabina de seguridad y pi-oteccióii en caso de vuelco. 

Se señalizarán los accesos a la via pública, mediante señales noinializadas de "peligro iiidefinido", "peligro 
salida de camiones" y "STOP". 

Se distribuirán en la obra señales y letreros divulgativos de los riesgos propios de este tipo de trabajos. 

Los cotiductores de cualquier vehiculo provisto de cabina cerrada, estaráti obligados a utilizar el caso al 
abandonar el veliiculo y pemianecer en cl iiiterior de la obra. 

Protecciones individuales. 

La denominación de los Equipos de Proteccióii Iiidividual es la existetite en el Atiexo I del Real 
Decreto 77311997 disposiciones iiiitiiinas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadoires de 
equipos de protección individual. 

- Casco de seguridad lioiiiologado. 
- Calzado de seguridad. 
- Calzado de proteccióii. 
- Equipos filtrantes de partículas. 
- Guantes cotitra las agresioiies tiiecátiicas. 
- Fajas y cinturoiies antivibracioiies. 
- Ropa de protección. 
- Protectores auditivos. 

Proteccioties colectivas. 

- Señalización interior de obra. 
- Seiializacióii exterior de obra 
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- Topes de liiiiitacióii de recorrido. 
- Vallas de coiitención de peatones. 
- Carteles anuiiciadores. 

Riesgos iiiás frecueiites. 

- Cortes y golpes por inanejo de Iiei~aiiiientas inanuales. 
- Caídas al niisiilo nivel. 
- Caídas a distiiito iiivcl. 
- Atrapainientos. 
- Pisadas sobre objetos puiizantes. 
- Afecciones respiratoi-ias por trabajos dentro de ahnósferas pulvuiuleiitas. 
- Contactos coi1 la energía eléctrica. 

Medidas preventivas de seguridad. 

El corte de la tiiadera iiiediaiite sierra circular se ejecutará situátidose el operario a sotaveiito, 

Las zonas de trabajo tciidi-áii uiia iluiniiiacióii suficieiite y de foiiiia que no cree sombras sobi-c la zona de 
trabajo. 

La iluiiiiiiación iuediaiite portátiles se liará coi1 "portalátnparas estancos coi1 inaiigo aislante" y rejilla de 
proteccióii de la bonibilla y preferibleiiieiite aliinen(ados a 24 v. 

Se prohibe el cotiexionado de cables eléctricos a los cuadros de aliiiietitación sin la utilizacióii de las clavijas 
iiiaclio-Iieiiibra. 

Pmtecciones individuales. 

- Casco de seguridad Iioinologado. 
- Guantes coiitra las agresiotics inecáiiicas. 
- Calzado de seguridad. 
- Calzado de protección. 
- Ropa de pi-otección. 
- Gafas coiitra proyección de partículas. 
- Cinturón-faja elástica de protección de la ciiitura, 

- Caídas al misiiio iiivel. 
- Caídas a distinto iiivel. 
- Fallo de etitibacioiies. 
- Corriiiiieiito de tierras. 
- Contactos coi1 el Iioiiiii~óii 
- Atrapainientos. 
- Vibraciones. 
- Ruido. 

Medidas prcveiitivas de s ~ i r i d a d .  
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Se itistalará~i fuertes topes al final de recorrido de los camiones Iioiinigonera, para evitar vuelcos. 

Se prohibe acercar las ruedas de los camiones liotniigotieras a menos de 2 tiietros (cotiio noniia general) del 
borde de la excavación. 

- Se proliíbe situar a los operarios dewás de los cainioiies Iioimigonera dui-ante cl retroceso 

Se instalarán barandillas sólidas en  el freme de la excavación protegiendo el tajo de guía de la canaleta. 

La maniobra de vertido será dirigida por una persona experta en  este tipo de  trabajos, que vigilará no se 
realicen prácticas inseguras. 

Se proliibe la permanencia de personas en un radio tio inferior a los 4 tiietros en  tomo a los camiones 
hotmigonera. 

Se prohíbe la peiniaiiencia de personas en  el interior de las zanjas en  un radio iio inferior a los 3 metros en  
torno al catnióii Iiot~iiigo~iera, mientras se realiza el vertido del lioniiigón. 

- Casco de seguridad liotnologado. 
- Guantes contra las agresiones quítiiicas. 
- Guantes contra las agresiones mecánicas. 
- Calzado de seguridad. 
- Calzado de protección. 
- Fajas y cinturones aiitivibracioties. 
- Ropa de protección. 
- Protectores auditivos. 

Protecciones colectivas. 

- Señalización inteiior de  obra. 
- Señalización exterior de obra. 
- Topes de litiiitación de reconido. 
- Barandillas resistentes. 
- Vallas de contención de peatones. 

3.12.- Tiabaios  con feiralla. 

Riesgos tiiás ireciientes. 

- Aplastatnientos durante las operaciones de carga y descarga de paquetes de armaduras. 
- Cortes y Iieridas en  manos y pies por manejo de redondos de acero. 
- Tropiezos y torceduras al caminar sobre aiiiiaduras. 
- Los derivados de eventuales roturas de redondos de acero durante el estirado o doblado. 
- Caídas al mismo nivel. 
- Aplastamientos durante las operaciones de montaje de annadiiras. 

Medidas preventivas de semridad. 

Se Iiabilitará en  O ~ I - a  un espacio dedicado al acopio clasificado de los redondos de  ferralla próximo al lugar 
de  montaje de las armaduras. 

Los paquetes de redondos se aliiiacenarán en posición liorizontal sobre durmientes de madera capa a capa, 
evitáudosc las alturas de las pilas superiores a 1,5 metros. 

El transporte aéreo de paquetes de annaduras mediante grúa se ejecutará suspendiendo la carga de dos 
puntos separados mediante eslingas. 
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La fciralla iiioiitada se aliriacciiaiá en los lugarcs desigiiados a tal efccto, separados del lugar de iiioiitaje. 

Los desperdicios o recortes de 1iien.o y acero, se recogerán acopiándose en el lugar detemiiiiado para su 
posterior carga y ti-aiisporte al veitedei-o. 

Se efectuará uti barrido de puntas, alanibras y recortes de ferralla eii tomo al banco dc trabajo. 

Protccciones individuales. 

- Casco de seguridad Iiomologado. 
- <;uaiitcs coiitra las agrcsioiies niecáiiicas. 
- Calzado de seguridad. 
- Calzado de protección. 
- Ropa de  proteccióii. 

R i e s ~ o s  inás frecuentes. 

- Golpes, cortes, aplastariiieutos, etc. eii el inane.jo de iilateriales. 
- Atropellos. 
- Caídas al tiiisino nivel. 
- Polvo. 
- Deriiiatitis por contacto con el lioniiigóii y ceiiienlo. 
- Ruido. 

Medidas pieveiitivas de sceuridad. 

En los lugares de tránsito de personas (sobre aceras en construcción y asiiiiilables) se acotarán coi1 cuerda dc 
baiiderolas las superficies i-ecieiiteiiieiite soladas, para evitar accidentes por caída. 

Las cajas o paquetes dc pavitiiento, nunca se dispoiidrán de foniia que obstaculicen los lugarcs de paso, para 
evitar accideiites por tropiezo. 

. Las piezas de paviiiieiito se traiisportaráii dentro de sus einbalajes de suiiiiiiistro, que no se roiiiperáii hasta la 
llora de utilizar su contenido, para evitar accidentes por detraine de la carga desde la plataforma o palet de 
tratisporte. 

. El corte de piezas de paviineiito se ejecutará en vía húi~ieda para evitar lesiones por trabajar en atmósferas 
polvorieiitas. 
Si el corte de piezas de paviineiito se Iiace eii vía seca coi1 sieira circular, se efectuará situátidose el cortador 
a sotavento, para evitar en lo posible respirar los productos del corte eti suspensión. 

Cuando esté eii fase de paviinentacióii un lugar de paso y coniuiiicación intetno de la obra, se cerrará el 
acceso indicáiidose itinerarios alteniativos mediante seiíales de dirección obligatosia. 

Se proliíbe la permanencia de personas en un radio no inferior a los 4 metros eri tomo a los camiones 
liormigonera y coiiipactadoras. 

Se proliíbe situar a los operarios detrás de los camiones hormigonera durante el retroceso 

La iiianiobra de vestido será dirigida por uiia persona experta eii este tipo de trabajos, que vigilará no se 
realicen prácticas inseguras. 

I'rotecciones individuales. 

Casco de seguridad Iiotiiologado 
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- Equipos filtsaiites de partículas. 
- Guantes contra las agresiones químicas. 
- Guantes cotitra las agresiones iiiecáiiicas 
- Calzado de seguridad. 
- Calzado de proteccióii. 
- Ropa de protección. 

I'rotecciones colectivas. 

- Banda de plástico de señalizacióii 
- Vallas de contención de peatoiies. 
- Señalización. 

3.14.- Moi~ta ie  de  tiiberias. 

Riesgos iiiás frecuentes. 

- Golpes a personas por el transporte en suspensióii de tuberias. 
- Caídas al iiiisnio nivel. 
- Caídas a distinto nivel. 
- Atrapamientos. 
- Vuelco o desploiiie de tuberias. 
- Aplastamientos de manos o pies al recibir y colocar las tuberias 

Medidas pi-eveiitivas de sekmidad. 

Una vez presentado en el sitio dc instalación el tubo, se procederá, sin descolgarlo del gancho de la giua y 
sin descuidar la guía mediante los cabos, al uioiitaje definitivo, coiicluido el cual podrá despreiiderse del 
balancín. 

Los trabajos de recepción en instalación de los tubos se realizarán lejos de la zanja. En el caso de que se 
coloquen directaniente eii la zanja, debei-á estar rodeada de  baraiidillas de 90 ciiis. de altura, fotniadas por 
pasamanos, listón ititei-tnedio y rodapié de 15 cins. 

1,os tubos se acopiaráii eii posición Iiorizoiital sobre durmientes dispuestos por capas. 

Si algún tubo girase sobre si iiiismo, se le ititentará detei~er utilizaiido exclusivainciitc los cabos de gobieino. 

Se vigilará cuidadosaiiieiite la maquinaria y elementos auxiliares que se cnipleeti en cl izado dc los tubos 

No se izaráti tubos para su colocacióii bajo régimen de vientos superiores a 60 kndli 

Para el manejo de los tubos se seguirán siempre las indicacioiies del fabricante. 

Protecciones individuales. 

- Casco de seguridad Iiornologado. 
- Guantes comra las agresiones iiiecánicas 
- Calzado de se~xridad. 
- Calzado de protección. 
- Ropa de protección. 

3.15.- Colocación d e  tiiberias de  hormicóii. 

Definicióti 
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Este puesto de trabajo considera todas las opcracioties de colocación de tuberias de honnigón 
prefabricado en el interior de la zanja en la que vayaii ubicadas. 

Identificación de  pelirros Y evaluación de riesrros 

Caídas de personas a distinto nivel a Moderado 
Caida de objetos por desplome o derruiiibaniiento z Moderado 
Caida de  objetos en iiianipulación Iiiiportaiite 
Caida de objetos desprendidos a Modei-ado 
Atrapamiento por vuelco de tnáqdiiinas 3 Moderado 
Atrapatiiiento por o entre objetos Moderado 

Medidas preventivas de seguridad. 

En estos trabajos se requerirá el nombramiento de u11 recurso preventivo que se encargue de supeivisar las 
medidas preventivas dispuestas cn el plan de seguridad y salud. E1 iioinbraniiento del recurso preventivo 
quedará iticoiporado en el orgaiiigraiiia preveiitivo de la obi-a. 

El personal quc debe trabajar en el interior de las zanjas conocerá los riesgos a los que puedc estar soiiietido. 

Una vez presentado en el sitio de instalación el tubo, se procederá, sin descolgarlo del gaiiclio de la grúa y 
sin descuidar la guía mediante los cabos, al nioiitaje definitivo, concluido el cual podrá desprenderse del 
balaiicíii o elenieiiio auxiliar empleado para la colocación. 

1.0s trabajos de 1-ecepcióii cii instalacióti de los tubos se realizaráti lejos de la zanja. En el caso de que se 
coloqueti directamente en la zanja, deberá estar rodeada de barandillas de 90 ctii. de altura, foiuiadas por 
pasamanos y rodapié de 15 ctn. Dicha barandilla podrá ser sustituida por vallado peritiietral si se retraiiquca 
del borde superior de la zatija eii al nienos 1 111. Si esta distaiicia dc retraiiqueo iio se puede respetar se 
procederá a arriostrar el vallado. 

El rodapié indicado eii el punto aiiterior se podrá sustituir por la eliniiiiacióii de todos los bloques y restos de 
material eii la parte superior de la zanja que sean susceptibles de caerse. La eliminación de estos bloques y 
piedras se realizará iriediaiite elementos auxiliares, en ningún caso directaniente por el trabajador. 

Eii el montaje de  la tubería se cuidará la colocación de la misma atendielido la posible entibacióii existente 
en la zanja. De esta manera sc garantizará que la cntibacióii soporte un golpe del tubo sin que se caiga Iiacia 
el fondo de la zanja. En caso cotitrario se calzará la eiitibacióti o bien se elitniiiará esta si tio se puede 
garantizar la estabilización de la entibación. 

C.os tubos se acopiarán en posición liorizoiital sobre ddiirtiiientes dispuestos por capas. Los acopios no podráii 
realizarse a una distancia inferior a 2 in de la zanja y sin topes que impidan la caida de estos al interior de la 
zanja. 

Se estudiará la estabilidad de la zanja ii.ente a las sobrecargas que pueda generar el camión giúa o 
maquinaria de manipulación de tubos. Diclia estabilidad quedará 1-eflejada eii el plaii de seguridad y salud. 

m Si algúii tuho girase sobre si tiiisiiio, se le intentará detener utilizando exclusivaniente los cabos de gobiestio. 

Se vigilará cuidadosatneiite la maquinaria y elementos auxiliares que se eiiipleen en el izado de los tubos. 

Se comprobará el bueti estado de cotise~vacióri de los elementos auxiliares de izado de carga. Todos ellos se 
enconlrarán lioiiiologados. En caso de que los elemeiitos 110 se encuentren homologados se peruiitirá el 
estudio por una persona competente de la 1-csisteiicia del cleriieiito. 

No sc izará11 tubos para su colocación bajo régiiiieii de vietitos superiores a 60 ktnlli. 

Para el manejo de los tubos se seguirán siempre las indicaciones del fabricante tanto de  las tiiáquiiias que lo 
maiiipulaii coiiio en las rccotiiendaciones de manipulación de los propios tubos. 

Los acopios de iiiateriales se liarán de fornia que el centro de gravedad de la carga, esté a una distancia igual 
a la profundidad de la zanja más un metro. Eti todo tnoinetito se colocarán cuñas para materiales que puedati 
rodar, tal coiiio tuberías. 

El operario encargado de supervisar la colocación de las tuberías dispoiidrá de algún medio que reduzca el 
riesgo de caida dc personas a distinto nivel tal como uiia línea de vida, un anclaje al caniióii grúa,. . . 
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Protecciones versonales. 

Casco de seguridad 
Botas de goma con puntera y planta de seguridad 
Botas de seguridad como planta y puntera reforzada. 
Arnés anticaídas. 
Ropa de trabajo inipeinieable cuando liaya abma eii el interior de la zaiija. 
Guantes 

Proteccioiies colectivas. 

Vallas de contención de peatones. 
Entibacioiies. 
Barandillas resistentes. 
Pasarelas 
Líneas de vida 
Cabos de gobierno 
Calzos y topes para los acopios de tubería 

3.16.- Colocacióii de  tuberías Dara abasteciiniento v riero. 

Definición 

Este puesto de trabajo considera todas las opel-acioiies de colocación de tuberias de futidición dúctil, 
tuberías de PVC, tuberías de polietileiio y eii general cotiducciones que se encuentren en zanjas cuya 
profundidad sea inferior a 1 ni y cuyo peso de la tubería sea infcrior a 150 kp. 

Identificación de velieros v evaluación de riesgos 

Caídas de personas a distinto nivel a Moderado 
Caída de objetos eri manipulación a Moderado 
Caída de objetos despret~didos a Tolerable 
Atrapainieiito por vuelco de máquinas =, Moderado 
Atrapaniiento por o entre objetos =, Tolerable 

Medidas vreveiitivas de seguridad. 

Se mantendrá la protección peritiietral de los bol-des de la excavación mediante la iiistalación de vallas 
peatonales o barandilla sobre pies nióviles de liormigón excepto en la zona en donde se esté realizando la 
colocación de las tuberias. Dicha protección será de aplicación para zanjas con profundidad superior a 20 
cin. 

Los acopios de las tuberías procurarán estar en obra pcriodos de tietiipo reducidos o bien se dispondrá una 
zotia de acopios separada de la zona de circulación de los vehículos. 

Se eliniinarán todos los bolos y viseras, de los frentes de excavacióii que por su situación ofrezcan peligro 
de desprenditiiieiito. 

El casco de seguridad es obligatorio para la ejcciicióti de estos trabajos. 

Utia vez presentado eii el sitio de instalación cl tubo, se procederá, siii descolgarlo del ganclio de la grúa y 
sin dcscuidar la guía mediante los cabos, al montaje definitivo, concluido el cual podrá desprenderse del 
balancín o elemento auxiliar empleado para la colocación. 

Se vigilará cuidadosatnente la maquinaria y eleiueiitos auxiliares que se empleen en cl izado dc los tubos. 
Todos los eleiiieiitos se eiicotitwrán Iiouiologados. 

No se izaran tubos para su colocación bajo régimen de vientos superiores a 60 kiilili. 

Para cl tiiancjo de los tubos se seguirán sictnprc las iiidicacioncs del rabricaiite tanto de las niáquiiias que lo 



manipulan conio en las recomendaciones de ~iianipulación de los propios tubos 

Casco de seguridad 
Botas de scguridad coiiio planta y puntera reforzada. 
Guantes 

Proteccio~ies colectivas. 

Vallas dc coiitención de peatones. 
Red stopper de balizamiento 
Cabos de gobieino 
Calzos y topes pal-a los acopios de tubería 

3.17.- Moiitaie de orefabricados. 

Riesgos tnás frecuentes. 

- Golpes a las personas por el transporte en siispetisión de grandes piezas. 
- At~opellos. 
- Caídas de las personas. 
- Vuelco o desplome de piezas prefabricadas. 
- Cortes o golpes por tiiaiiejo de iiiáquitias-herrainientas. 
- Aplastamientos de tiianos o pies al recibir las piezas. 

Medidas ~revciilivas dc seguridad. 

Se tenderán cables de seguridad aiiiarrados a elementos estructurales sólidos, en los que etigancliar el 
iiiosquetóii del cinturón de seguridad de los operarios encargados de 1-ecibir al borde de los forjados, las 
piezas prefabricadas servidas mediante giúa. La pieza prefabricada, será izada del ganclio de la gnia 
inediante el auxilio de balancines. 

Una vez presentado en el sitio de instalación el prefabricado, se procederá, sin descolgarlo del ganclio de la 
grúa y sin descuidar la guía mediante los cabos, al montaje definitivo. Coiicluido el cual, podrá 
desprenderse del balancín. 

Los trabajos de recepcióii e iiistalacióii del prefabricado se realizará11 desde el interior de una plataforiiia de 
trabajo rodeada de barandillas de 90 cm. de altura, formadas por pasanlatios, listón ititeirnedio y rodapié de 
15 ciii. iiiontados sobre aatidatiiios. 

Se instalarán señales de "peligro, paso de cargas suspendidas" sobre pies dereclios bajo los lugares 
destinados a su paso. 

Los prefabricados se acopiarán en posición liorizontal sobre duimientes dispuestos por capas de tal fotnia 
que no se dañen los elementos de eiiganclie pai-a su izado. 

Si alguna pieza prefabricada llegara a su sitio de instalación girando sobre sí tiiisnia, se la intentará detener 
utilizando exclusivamente los cabos de gobierno. 

Sc vigilará cuidadosainente cl estado de la tilaquinaria y elen~entos auxiliares que se eiiipleen para el izado 
de los prefabricados. 

No sc izarán elemeiitos prefabricados para su colocación bajo rCgimen de vientos superioi-es a 60 kiiiili 

Las plantas permanecerán limpias de obstáculos para las iiianiobras de instalación 

Para el manejo de los prefabricados se seguirán siempre las indicaciones del fabricante. 
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Protecciones colectivas. 

- Uso obligatorio de casco protector. 
- Calzado de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón de seguridad. 

3.18.- Iiistalacioiies de  electricidad. 

- Caída de personal. 
- Cortes o golpes por manejo de herramientas manuales. 
- Cortes o pinchazos por manejo de y i a s  y conductores. 
- Quemadiiras por niecheros durante operaciones de caleritarniento del "macarrón protector" 
- Incendio por incorrecta instalación de la red eléctrica. 
- Electrocución o queiiiaduras por: 

- mala proteccióri de cuadros eléctricos. 
- maniobras incorrectas en las liiieas. 
- uso de hetratnientas sin aislamiento. 
- puenteo de los inecaiiisnios de protección. 
- conexionados directos sin clavijas maclio-heiiibra. 

Medidas preventivas de semridad. 

L.as zonas de trabajo tendi-án una iluminación suficiente y de foi~na que no cree sombras sobre la zona de 
trabajo. 

La ilutiiinacióti tiiediaiite portátiles se liará coti "portalámparas estancos con mago aislante" y rejilla de 
protección de la bombilla y preferiblemente alimentados a 24 v. 

Se prohibe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación siii la utilización de las clavijas 
tiiacho-hembra. 

La realización del cableado, cuelgue y conexionado de la instalación eléctrica de la escalera, sobre escaleras 
de mano (o andamios sobre borririquetas), se efectuará una vez protegido el hueco de la misma con una red 
horizontal de seguridad. 

1.a instalación eléctrica cii terrazas, tribunas, balcones, sobre escalas de mano (o andamios sobre borriquetas) 
se efectuará una vez instalada una red tensa de seguridad entre las plantas "techo" y la de apoyo en la que se 
ejecutan los trabajos. 

Para evitar la conexión accidental a la red, de la instalación eléctrica del cdificio, el último cablcado que se 
ejecutará sei-á el que va del cuadro general al de la compañia sutiiinistradora, guardando en lugar seguro los 
iiiecanismo necesarios para la cotiexióu, que serán los últimos en instalarse. 

Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica, se hará una revisión en profundidad de las 
conexiones de iiiecanisnios, protecciones y empalmes de los cuadros generales eléctricos directos o 
indirectos, de acuerdo coi1 el Reglaiiieiilo electrotécnico de Baja Tensión. 

3.19.- Iiistalacióii eléctrica urovisional d e  obra. 

Ricseos tiiás frecuentes. 

- Contactos eléctricos directos e indirectos. 
- Los derivados de caídas de iensióti en la instalación por sobrecarga 
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- Mal fuiicioiiaiiiiento de los niecaiiisiiios y sisteiiias de protección 
- Iiicciidios por coitocircuito. 
- Caida de personal. 

Medidas preveiitivas de seguridad. 

Cualquier parte de la instalación se considera bajo tensión rnienh-as no se compiuebe lo coiitrario. 

. No se efectuarán reparaciones ni operaciones de mantenimiento en maquinaria alguiia sin haber procedido 
previameiite a su dcsconexi6n de la rcd elécti-ica. 

Los coiiductores, si van por el suelo, no serán pisados ni se colocai-áii inatei-iales acopiados sobre ellos. 

Se sustituirán itimediatainente las niangueras que presenten algún deterioro en la capa aislaiitc de proteccióii. 

Los cuadros eléctricos de distribución, se ubicarán siempre en lugares de fácil acceso, 

1.0s cuadros eléctricos de iiitemperie, por proteccióii adicional se cubrirá11 con viseras contra la lluvia o 
contra la nieve. 

Los postes pi-ovisioiialcs de los que colgar las inaiiperas eléctricas 110 se ubicarán a ineiios de 2 ni. de los 
bordes de la excavación. 

El suiiiiiiistro eléctrico al foiido de una excavación se ejecutará por un lugar que no sea la rampa de acceso, 
para veliiculos o personal. 

1.0s cuadros eléctricos, en seivicio, perinatieceráii cerrados con la cerradura de seguridad de triángulos, (o de 
llave). 

No se permite la utilización de fusibles iudimentarios. Hay que utilizar "piezas fusibles iioiiiializadas" 

- Se concctaráii a tiei7-a las carcasas de los motores o iiiáquinas (si no están dotados de doble aislaniiento), o 
aislantes por propio material constitutivo. 

Coiiiprobacióii y inanteiiiinieiito periódico de tomas de tierra y maquinaria instalada en obra. 

Se darán instiuccioncs sobi-e las iiiedidas a adoptar en caso de incendio o accidente de origen eléctrico. 

Todos los trabajos dc iiiaiiteniniicnto de la red eléctrica pmvisioiial de la obra serán realizados por personal 
capacitado. Se pmliibe la ejecución de estos trabajos al resto del personal de la obra sin autorización previo. 

3.20.- Seiializacióii. 

Definición 

Este puesto de trabajo coiitempla la colocacióii y ejecución de la sciializacióii de tráfico, tanto 
vertical coiiio Iiorizoiital. 

Identificación dc pclipros y evaluación de rieszos 

Caida de personas al iiiiino nivel S 'Tolerable 
Caida de personas a distinto nivel 3 'i'olerable 
Golpes y cortes con objetos y Iierrainientas 3 'rolcrable 
Exposición a sustancias nocivas 3 Moderado 
Sobreesfuerzos 'olerable 
-Atropellos o golpes por veliiculos Iinportaiite 
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Medidas preventivas de seguridad. 

m Sustituir la instalación y utilizacióii de escaleras de iiiatio por platafornias y inedios auxiliares normalizados 
y con protección. 

Utilizar plataforiiias Iiidráulicas iiióviles inaiiejadas por trabajador cualificado, que liaya recibido una 
forinación al respecto por la empresa de acuerdo al nianual de instrucciones de la máquiiia. 

Colocacióii de la señalizacióii provisioiial de advertencia correspondieiite y preseiicia de señalista que evite 
la invasión de veliiculos en la zona de trabajo. 

Suspender la actividad con cliinatologia adversa y fuertes vientos, 

Utilizacióii de la lienaiiiieiita apropiada al tipo de trabajo, previa plaiiificación del misino y forniación e 
iiifonnación de los riesgos 

Adecuada forniacióii e iiifonnacióii del personal sobre los productos a utilizar de aclierdo con las 
características de los misinos e iiistrucciones de su etiquetado y ficlias de sebwridad. 

Los recipientes o envases de pinturas y disolveiites, se maiiteudráu bien cerrados y estarán etiquetados de 
foriiia clara, visible y correcta. 

Estará prohibido encender fuego, fumar o tomar bebidas alcoliólicas por los peligros de inceiidio, explosióii 
e intoxicacióti. 

Cuando se pulverice un producto iiiflainable, la pistola se soiiieterá a ticti-a para iiiipedir las cliispas 
producidas por la elechicidad estática. 

Se procurará pintar de espaldas al viento ventilando la zona de trabajo y suspendieiido la actividad con alta 
tciiiperatura. 

Utilización de medios niecáiiicos noinializados y certificados en la iiiaiiipulación de cargas, siempre que sea 
posible, o i-ecui-i-ieiido a la ayuda y colaboracióti de otras personas. 

m Aplicando los priiicipios de la ergoiioinía relativos a la inaiiipulación de cargas 

Instalación de señalización fila y balizamiento o utilizacióti de la señalización iiióvil de acuerdo a las 
características de la obra que liiiiite la velocidad de los veliículos e impida la invasión de los mismos en la 
zona de trabajo según la iristmcción8.3.1-C. 

Preseticia de seiialistas eti cmces y zoiias de fiierte circulación. 

Colocación de las seiiales fuera de la calzada y de espaldas al ti-áfico y retíralas eii orden itiverso a su 
colocación. 

m Planificando coi-rectaiiiente la ejecucióii de los trabajos y revisatido periódicaineute la adecuada colocación 
y mantenitnieiito de la seiialización puesta. 

Maiiteiierse detitro de la zoiia seiializada y iio iiivadir la calzada. 

m El respoiisable de los trabajos deberá desairollar las siguiciites futicioiies: 

Itispeccionará periódicamente el estado y la idoneidad de la señalización de las obras. 

Dotará al persoiial de los medios necesarios para facilitar su localización por medio de prendas reflectantes y 
luces. 

m Ordenará que la señalización de las obras sea retirada cuando teiniineii los trabajos y que la calzada quede 
liiiipia de iiiateriales. 

Proteccioties individuales 

Bolsa postaliei~aiiiieiitas 
Ropa de alta visibilidad (chaqueta o chaleco y pantalones) 
Eii 10s trabajos de pintura los guantes y las botas seráii impetiiieables. 
Mascaras de protección coi1 filtso de carbón activo. 

3.21.- Tiabaios de  iaidiiieria. 
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Este puesto de trabajo considera todas las operaciones de plantacióii dc especies vegetales, 
plantación de césped y colocacióti de riegos, ya sean por goteo o por aspersióti, así como las conduccioiies de 
agua para riego, arquetas y tomas de riego y la instalación de toda la automatización de los sistetiias de riego. 

Ideiitificacióii de pelieros y evaluación de riesgos 

Caida de objetos en iiia~iipulació~i 3 Tolerable 
Exposición a conta~iiinantcs biológicos 3 Tolerable 
Golpes y10 atropellos coi1 veliiculos a Moderado 
Caida de objetos desprendidos Tolerable 
Exposición a temperaturas ambientales extremas a 'Tolerable 

Medidas ~reveiitivas de seguridad. 

1.0s trabajos de plantación que se realicen en las iiiediaiias dispoiidráii de la scñalizacióti ncccsaria indicada 
o bien en la 8.3-I.C, o bien scñalizacióii altcinativa aceptada por el Di]-cctor ejccutivo dc la obra (Jefe de 
obra) y entregada al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra. 

Se proliibe la plantación de la especie "Adelfas", pucs 1-esulta scr venenosa. Eti el caso de que tenga que 
traba.jarse con ella se realizará una evaluación especifica del peligro "Exposició~~ a coiitainiiiantes 
biológicos". 

En todo moinento se mantendrán las zonas de habajo limpias, ordenadas y suficieiitciiieiite iluniitiadas, 
elitiiitiando los restos de coiiducciones de pláslico y dejaiido las zoiias de paso dcspcjadas de ~iiatcrial. 

m El deiribo, talado y destoconado de árboles no está incluido dentro de la planificación de este puesto de 
trabajo. Se conteiiipla~-án las iiicdidas prevciitivas indicadas c11 la niaquiiiaria que coiistituye el puesto de 
trabajo. 

m La ropa dc trabajo de los operarios será acordc con las coiidicioiics dc tciiipcratura aiiibieiite existentes. 

m Con teiiiperaiuras superiores a 40 "C no se pemiite realizar trabajos expuestos al sol durante periodos de 
tieiiipo superiores a 1 hora. Se plaiiteairáii cii caso iiecesario uiias plaiiificacioties que considereti periodos de 
descanso obligatorios. 

Casco de seguridad 
Clialeco de alta visibilidad 
Botas de seguridad 
Guantes 
Gorro para el sol 
Cremas protectoras solares 

4.1.- Escaleras de mano. 

Riesgos iiiás fiecuctites. 

- Caida de personal. 
- Deslizaiiiiciito por incorrecto apoyo. 
- Vuelco lateral por apoyo irregular. 
- Rotura por dcfcctos ocultos. 
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- Los derivados de los usos inadecuados o de los inoiitajes peligrosos. 

Medidas preventivas de seguridad. 

Se prohibe la utilización de escaleras de mano para salvar altui-as superiores a 5 metsos. 

Estarán dotadas eti su exireino inferior de zapatas antideslizantes de segusidad y sc apoyaráti sobi-e 
superficies planas. 

Se prohibe apoyar la base de las escaleras de mano sobre lugares u objetos poco firmes que pueden inetniar 
la estabilidad de este tiiedio auxiliar. 

Eataráti fiinienientc aiiiaradas en su extseino superior al objeto o eshuciura al que dan acceso. se evitará 
apoyarlas sobre pilares circulares, y en caso de  ser iiecesano se anclarán de fomia que la escalera 110 pueda 
girar sobre la superficie del pilar. 

. Sobrepasarán como ininimo 1 ,O0 metros la altura a salvar 

Se instalarán de tal forma que su apoyo iiiferior diste de la proyección vertical del superior !4 de la loiigitud 
del larguero entre apoyos. 

Sc colocarán apartadas de elenientos nióviles que puedan derribarlas 

Estarán íiiera de las zonas de paso. 

El ascenso y descetiso a través de las escaleras d e  inatio cuando salven alturas superiores a 3 nietros se 
realizará dotado de cititurón de seguridad aniarrado a un cable de seguridad paralelo por el que cii-culará 
libremente un mecanismo paralelo. 

. Se proliibe transportar pesos a mano (o a liombro) iguales o supcriorcs a 25 kg. sohre escaleras de iiiano. 

El acceso de operarios a través de las escaleras de mano, se realizará de uno en uno. Se proliibe la 
utilización al unísotio de la escalera a 2 o más operarios. 

El ascenso y descenso a través de las escaleras de iiiano de esta obra se efectuará frotitaltnente, es decir, 
mirando directamente liacia los peldaños que se estáii utilizando. 

Nunca se efectuarán trabajos sobre las escaleras que obligueii al uso de las dos manos 

Las escaleras dobles o de tijera, estarán dotadas de cadenas o cables que inipidan que Estas se abran al 
utilizarse. 

Si son de  madera, los largueros serán de una sola pieza siti defectos iii nudos y con peldaños ensatnblados. 

- Caída de persotial. 
- Desplonie del andamio. 
- Contacto con la energía eléctrica. 
- Desploiiie o caída de objetos (tablones, l~eiraniieiita, materiales). 
- Atrapaniientos. 
- Los derivados del padeciinieiito de eiifetmedades no detectadas (epilepsia, vértigo, etc.). 

Medidas preventivas de sezuridad. 
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S Los aiidaiiiios se arriostrarán para evitar los tnovimientos indeseables que puedan Iiacer perder el equilibrio a 
los trabajadorcs. 

Antes de subirse a una platafoinia andaiiiiada deberá revisarse toda su estructura para evitar las situaciones 
inestables. 

Las plataformas de trabajo, ubicadas a 2 o más metros de altura, poseerán barandillas perinietrales conipletas 
dc 90 cius. dc altura, foiinadas por pasanlanos, listón intcniicdio o 1-odapié. 

Las platafomias dc trabajo tendrán 60 cins. de anchura, tiiínima 

Los tablones que foniien las platafoimas de trabajo estarán sin defectos visibles, con buen aspecto y sin 
nudos que iiieiiiieii su resistencia. Estarán liiiipios, de tal foima que puedan apreciarse los defectos por uso y 
no resbalen. 

Los andamios deberán ser capaces de soportar cuatro veces la cal-ga máxima prevista. 

- No se depositarán pesos violeiitanieiite sobre los andainios 

No se realizarán movimientos violentos sobre los atidatnios 

Se prohibe correr o saltar sobrc los andamios. 

Se prohibe saltar de la plataforma andamiada al interior del edificio; el paso se realizará mediante una 
pasarela instalada para tal efecto. 

No se sobrecargará cl atida~iiio con materiales. 

No Iiabrá cn el andamio tiiás pcrsonal del estrictamente necesario 

Se proliibe abandonar en las platafomias de trabajo iiiateriales o Iierraniieiitas 

Se prohibe arrojar escombro directamente desde los andamios. El escoiiibro se recogerá y se descargará de 
planta en planta, o bien sc veitcrá a través de tronipas. 

Se prohibe fabricar morteros directamente sobre las plataformas de los andamios. 

La distancia de separación entre un andatiiio y el paramento vertical de traba.jo no será superior a 30 cins. en 
prevención de caídas. 

Se tenderán cables de seguridad anclados a "puntos fuertes" de la esttx~ctura en los que amarrar el fiador del 
citituró~i de seguridad, necesario para la peinianencia o paso por los andamios. 

No se trabajará en la andamiada bajo régimen de vientos fuertes, lluvia intensa o nieve 

- Se restringirá el acceso a cualquicr andamiada, exclusivametite al personal que Iiaya de trabajar en él. 

Nunca efectuará trabajos sobre aiidainios un solo opel-ario, siempre Iiabrá o t ~ o  fuera del atidatiiio que 
controle los trabajos y pueda ayudar en caso de accidente. 

No sc realizarán trabajos sitiiultátieos a distinto nivel y en la misma vertical 

4.3.- Pala carcadora. 

Ricsros mas irccuetites. 

- Atropello. 
- Deslizainieiito de la máquina (teirenos eriibairados). 
- Máquina eii iiiarclia fuera de control (abaiidono de cabina de iiiaiido si11 desconectar máquina). 
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- Vuelco de la máquina (iiicliiiación del temeno superior a la admisible por la pala cargadora). 
- Caída de pala por pendientes (aproxiniacióii excesiva al borde de taludes, cortes y asimilables) 
- Choque contra otros veliículos. 
- Coiitacto con líneas eléctricas (aéreas o enterradas). 
- lnierferencias con iiifsaestructuras urbaiias (alcantarillado, agua, gas o electricidad). 
- Desploiiies de taludes o de fi-eiites de excavación. 
- Incendio. 
- Quemaduras (t~abajos de mantenimiento). 
- Ahapatnieiitos. 
- I'royección de objetos diirante el trabajo. 
- Caída de personas desde la iiiáquiiia. 
- Golpes. 
- Ruido propio y ainbiental (trabajo al uiiísoiio de varias tiiáquiiias). 
- Vibracioiies. 
- Los derivados de los trabajos realizados en ainbientes pulvuiulentos (partículas en los ojos, 

afeccioiies respiratorias, etc.). 
- Los derivados de trabajos en condicioiies ineteorológicas extremas. 
- Los propios del procediiiiieiito y diseiio elegido para el moviiiiieiito de ticti-as. 

Medidas preveiitivas de securidad. 

I'ara subir o bajar de la pala cargadora, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal fuiición, 

Suba y baje de la iiiaquiiiaria de foinia frontal, (mirando liacia ella), asiétidose con ambas manos 

No trate de realizar ajustes con la tnáquitia eii moviiiiiento o con el motor eii funcioiiaiiiieiito 

Para evitar lesiones, apoye eii el suelo la cuchara, pare e1 inotor, ponga el fseno de mano y bloquee la 
iiiáquina; a coiitiiiuación, realice las operaciones de servicio que necesite. 

No guarde trapos grasietitos iii coiiibustible sobre la pala, pueden iiiceiidiarse. 

Tenga las precaucioiies Iiabituales eii el mantenimiento de u11 veliículo (cambiar de aceite de inotor y de 
sistema Iiidráulico, con el motor frío, no fuiliar al inaiiipular la batería o abastecer de combustible, etc.). 

Durante la limpieza de la iiiáquiiia, protéjase con mascarilla, inono, mandil y guantes de goma cuando utilice 
aire a presión. 

No libere los keiios dc la ináquiiia en posición de parada si antes no Iia instalado los tacos de inniovilización 
cii las iuedas. 

No se admitirá11 palas cargadoras que no vengan coi1 la protección de cabina aiitivuelco instaladas (o pórtico 
de seguridad). 

Se revisarán periódicanietite todos los puntos de cscapc del inotor, coi1 cl fiii de aseburar que el conductor no 
recibe eii la cabina gases procedentes de la conibustióri. 

I.as palas cargadoi-as estai-áii dotadas de un botiquín de priiiieros auxilios 

Se proliibe quc los conductores abandoiieii la iiiáquina con el niotor en inarcha oiy con la cucliara izada y siti 
apoyar eii el suelo. 

1.a cuchara durante los ti-aiispoites de tieii-as, pennaiiecerá lo más baja posible para poder desplazarse con la 
máxima estabilidad. 

Se proliibe tratisportar o izar persoiias utilizaiido la cuchara 

Estarán dotadas de un extiiitor, timbrado y con las rcvisiotics al día 



- 'Tendrán luccs y bocitia de retroceso. 

Los cotiductores, antes de realizar tiuevos reconidos, liarán a pie el camino coi1 el fin de obsetvar las 
irregularidades que puedan dar origeti a oscilaciones dc la cucliara. 

Se prohibe el manejo de grandes cargas bajo régimen de fuertes vientos. 

Riesgos iiiás irecuetites. 

- Atropello. 
- Deslizamietito de la tnáquiiia (terrenos embatrados). 
- Máquina en niarcha fuera de control (abandotio de cabina de inaiido sin descoiiectar iiiáquiiia). 
- Vuelco de la tiiáqiiitia (iticlinacióii del terretio superior a la admisible por la pala cargadora). 
- Caida de pala por pendientes (aproximación excesiva al borde de taludes, cortes y asimilables). 
- Clioquc contra otros vcliiculos. 
- Contacto con lítieas el6chicas (aéreas o etiterradas). 
- Ititerferencias coti infraestsuciuras urbanas (alcantarillado, agua, gas o electricidad). 
- Iiicetidio. 
- Quemaduras (trabajos de matitetiimietito). 
- Atrapamieiitos. 
- Proyección de objetos dui-ante el trabajo. 
- Caída de persoiias desde la máquina. 
- Golpes. 
- Ruido propio y ainbietital (trabalo al uiiísotio de varias iiiáquiiias). 
- Vibraciones. 
- Los derivados de los trabajos rcalizados cii atiibieiites pulvctulctitos (partículas en los ojos, 

afeccioiies respiratorias, etc.). 
- Los derivados de trabajos en coridicioties tiieteorológicas extremas. 
- Los propios del pi-oceditnieiito y diseño elegido para el iiioviiiiietito de tieiras. 

Medidas preveiitivas de sewridad. 

Para subir o bajar de la I-etroexcavadora, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal funcióii. 

Suba y baje de la tiiaquitiaria de fosma irontal, (niiratido Iiacia ella), asiéndose con anibas tiianos 

No trate de realizar ajustes con la iiiáquina en ttiovitiiiento o con el motor eti fuiiciotiamiento. 

Para evitar lesioties, apoye en el suelo la cucliara, pare el motor, ponga el &eno de tiiatio y bloquee la 
niáquiua; a continuación, realice las operacioiies de servicio que tiecesite. 

- No guarde trapos grasientos ni combustible sobre la máquina, puedeti iticetidiarse. 

- Tenga las precauciones Iiabituales en el inantetiiiniciito de un vehículo (catiibiar de aceite de iuotor y de 
sistema hidráulico, con el motor frío, no fuiiiar al manipular la batería o abastecer de coinbustible, etc.). 

No libei-e los fretios de la tiiáquitia en posición de parada si antes tio Iia instalado los tacos de ininovilizacióii 
eii las ruedas. 

No se adtiiitiráti retroexcavadoras que no veiigaii con la proteccióii de cabina aiitivuelco instaladas (o pórtico 
de seguridad). 

Se revisaráti periódicametite todos los puntos de escape del motor, coti el fiii de asegurar que el cotiductor no 
recibe eti la cabina gases procedentes dc la cotiibustión. 

Estaráii dotadas de un botiquiti de priinems auxilios. 
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Se proliibe que los coiiductores abandoiien la iiiáquina con el iiiotor en inarclia 

Se proliibe transportar o izar personas utilizando la ciichara 

Estarán dotadas de un extintor, tiiiibrado y con las revisiones al día. 

'I'endrán luces y bocina de retroceso. 

Se prohibe el iiiaiiejo de grandes cargas bajo régimen de Eueifes vieiitos. 

Se proliibe realizar inaiiiobras de inovimieiito de tierras sin antes liaber pucsto en scwicio los apoyos 
liidráulicos dc iiiniovilización. 

Se proliibe utilizar la retroexcavadora coiiio una giúa para la introducción de piezas, tuberías, etc., eii el 
inteiior de las zaiijas. 

Se proliibe realizar esfuerzos por eiiciina del límite de carga útil de la retroexcavadora. 

El caiiibio de posición de la retroexcavadora, se efectuará situando el brazo cii cl sciitido de la mal-cha. 

. Se instalará una señal de peligro sobre "un pie derecho", coino liiiiite de la zona de seguridad del alcaiice del 
brazo de la ináquina. 

4.5.- Bulldozer. 

Riesrros inás frecuentes. 

- Atropello. 
- Deslizaniiento de la iiiáquina (terretios etiibaii.ados). 
- Máquina eii inarclia fuera de control (abatidono de cabina de inando sin desconectar máquiiia). 
- Vuelco de la máquina (inclinación del terreno superior a la adinisible por la pala cargadora). 
- Caída de pala por pendientes (apmxiiiiacióii excesiva al borde de taludes, cortes y asiinilables). 
- Clioque contra otros veliiciilos. 
- Contacto con líneas eléctricas (aéreas o eiiteiradas). 
- Iiicendio. 
- Quemaduras (trabajos de manteuimieiito). 
- Atrapamientos. 
- Proyección de objetos durante el trabajo. 
- Caída de persoiias desde la máquina. 
- Golpes. 
- Ruido propio y ambiental (trabajo al unísono de varias máquinas). 
- Vibraciones. 
- Los derivados de los trabajos realizados en ambientes pulveiulentos (partículas en los ojos, 

afecciones respiratorias, etc.). 
- Los derivados de trabajos eii coiidicioiies ineteorológicas extremas. 
- Los propios del procedimiento y diseño elegido para el inovimiento de tierras. 

Medidas preventivas de seguridad. 

Para subir o bajar del bulldozer, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal función, 

Suba y baje de la maquinaria de Coma froiital, (mirando Liacia ella), asiéndose con ambas manos. 

. No trate de rcalizar ajustes con la niáquina cn iiioviiiiicnto o con el inotor en fuiicioiiainieiito. 

para evitar lesiones, apoye en el suelo la cuchara, pare e1 motor, ponga el ficno dc niano y bloquce la 
ináquina; 81 coiitinuación, realice las operacioiies de seivicio que iieccsite. 
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No guarde trapos grasientos ni coiiibustiblc sobrc la iriáquiiia, puidcn iiiceiidiarse 

No libere los frenos de la máquina en posición de parada si antes iio lia itistalado los tacos de itiniovilización 
eii las iuedas. 

No se admitirán bulldozers que no vengan coi1 la pmleccióti de cabina aiitivuelco iiistalada (o pórtico de 
seguridad). 

Se revisarán periódicamente todos los puiitos de cscapc del iiiotor, coi1 el iiii de asegurar que el conductor iio 
recibe eii la cabiiia gases pi-ocedeiites de la coinbustióii. 

Estarán dotadas de uii botiquín de priiiieros auxilios, 

Estarán dotadas de un extintor, timbrado y coi1 las rcvisioncs al día. 

- Teiidráii luces y bocina de rehoceso. 

Se proliibe el abaiidoiio de la iiiáquiiia sin haber aiites apoyado sobre el suelo la cuchilla y el escarificador. 

Se proliibc el eatisporte dc pei-soi~as sobre cl bulldozer. 

Aiites de iniciar vaciados a iiiedia ladera con vertido hacia la pendiente, s i  iiispeccionará la zona, en 
prevencióti de desprendiiiiieiitos o aludes. 

4.6.- Cainióii de transnorte. 

Rieseos más ficcuentes. 

- Atropello de personas. 
- Clioque coiiti-a ootrs veliículos. 
- Vuelco del camión. 
- Caídas. 
- Ati-apainieiitos. 

Medidas preveiitivas de seeuridad. 

Antes de iiiiciar las inaiiiobras de carga y descarga del material adetiiás de haber sido instalado el freno de 
mano de la cabina del camión, se iristalaráii cabos de inmovilizacióii de las ruedas. 

- El asceiiso y desceiiso de las cajas de los camiones, se efectuará niediaiite escalerillas metálicas fabricadas 
para tal menester, dotadas de ganclios de inniovilización y seguridad. 

Todas las iiiatiiobras de carga y descarga serán dirigidas por uti especialista conocedor del proceder iiiás 
adecuado. 

Las iiiatiiobras de carga y descarga mediante plaiio inclinado, será gobernada dcsde la caja del camión por 
un iiiíiiinio de dos operarios mediaiitc soga de descenso. Eii el enioiiio del iiiial del plano iio Iiabrá nunca 
pei-soiias. 

E1 colmo máximo peiiiiitido para iiialeriales sueltos iio superará la peiidietite ideal del 5 % y se cubrirá con 
una lona, en previsión de desplomes. 

Las cargas se itistalarán sobrc la caja de foiiiia unifoiiiie, coiiipeiisando los pesos. 

El gaticlio de  la giúa auxiliar estará dotado de pestillo de seguridad. 
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Noi-tuas de seguridad para los trabaios de carga y descarga de catiiiones. 

Pida que le doten de guantes o manoplas de cuero. 

Utilice siempre las botas de seguridad, evitará ahapamielitos o golpes en los pies. 

Si debe guiar las cargas en suspensión, liágalo mediante cabos de gobierno atados a ellas. Evite empujarlas 
directaiiieiite con las manos para no tener lesiones. 

Riesgos más fieciientes. 

- Vuelco del catiiión. 
- Ahapainientos. 
- Caídas al subir o bajar a la zona de niandos. 
- Atropcll0 dc pCrSOIKdS. 
- 1)esplotne de la carga. 
- Golpes por la carga a paratilentos. 

Medidas vreventivas de seguridad. 

. Antes de iniciar las tiianiobras de carga se instalarán calzos de in~iiovilizacióti en las ciiatro tuedas y los 
gatos estabilizadores. 

Los ganchos de cuelgue estarán dotados de pestillos de seguridad. 

Se pi-oliibe sobrepasar la carga máxima admisible tijada por el fabricante del camión en función de la 
extensión brazo-gnia. 

. Las rampas de acceso a los tajos no superarán la pendiente del 20 % eii prevención de  atoramientos o 
vuelco. 

Se prohibe realizar suspensión de cargas de forma lateral cuando la superficie de apoyo del camión esté 
inclinada liacia e1 lado de la carga, en previsión de los accidentes por vuelco. 

Se proliibe arrashar cargas con el camión-giúa. 

Las cargas en suspensión, para evitar golpes y balanceos se guiarán ~iiediatite cabos de gobieino. 

Se proliibe la permanencia de personas en torno al camión-grúa a distancias inferiores a 5 metros 

Se proliibe la pcinianciicia bajo las cargas en suspensión 

Noimas de sezuridad para los operarios del camión-gnia. 

Mantenga la máquina alejada de terrenos inseguros, propensos a hiindimienios. 

Evite pasar cl brazo de la grúa sobre el personal 

Siiba y baje del camión-gma por los lugares previstos para ello. 

Asegure la intnovilización del brazo de la grúa antes de iniciar ningún desplazamiento. 

No periiiita que nadie se eiicaraiiie sobre la carga. 

Liiripie sus zapaios del barro o grava que pudieran tener antes de subir a la cabitia. Si se resbalan los pedales 
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duratite uria maniobra o durante la rnarclia, puede provocar accidentes. 

No realice nunca arrastres de carga o tirones sesgados, 

Mantenga a la vista la cal-ga, 

No intente sobrepasar la carga iiiáxitiia autorizada para ser izada 

Levante una sola cargo cada vez. 

Asegúrese de que la tnáquiiia está estabilizada antes de levaiitar cargas. Potiga eti seivicio los tatos 
estabilizadores totalniente extendidos, es la posición inás segura. 

No abandone la tiiáquitia con la carga suspendida 

No peiiniia que haya operarios bajo las cargas suspendidas. 

Evite el cotitacto coii el brazo telcscópico en seivicio, pucde sukir atrapaniicntos 

Antes de poner en servicio la máquina, coiiipruebe todos los dispositivos de fieiiado. 

Utilice siempre las prendas de protección que se le indiquen en la obra. 

1.8.- Grita auto~roptilsada. 

Riesgos niás eecuentes. 

- Vuelco de la giúa autopropulsada. 
- Atrapainieiitos. 
- Caídas. 
- Atropello de personas. 
- Golpes por la carga. 
- Desplome de la estiuctura en inoiitaje 
- Coiitacto coii la cncrgía eléctrica. 
- Quetnaduras. 

Medidas pi-eveiitivas de seguridad. 

El gaiiclio de la giúa autopmpulsada estará dotado de pestillo de seguridad, en prevciicióii del riesgo de 
despi-endiniientos de carga. 

Se dispondrá cii obra dc una partida de tablones para ser utilizada coiiio platafoiina de reparto de cargas de 
los gatos estabilizadores en el caso de tetier que fundamentar sobre terrenos blandos. 

Se proliibe sobrepasar la carga ináxiina adiiiisible fijada por el fabricante de la grúa autopropulsada, en 
fu~icióti de la loiigitud en seivicio del brazo. 

Se  proliibe utilizar la máquina para arrastrar las cargas, por ser una maniobra itisegura. 

Se  pmliibe peniianccer o realizar ti-abajos dentro del radio de acción de cargas suspeiididas. 

Se instalarán señales de peligro obras, balizamiento y direccióti obligatoria para la orientación de los 
veliiculos autonióviles a los que la ubicación de la ináquiiia desvíe de su iionnal recoi~ido. 

Noniias de serwridad uara los opei-al-ios del caiiiión-giúa. 

Mantenga la tiiáquina alejada de terrenos inseguros, propensos a hundiniiciitos 



- Evite pasar el brazo de la gnía sobre el personal. 

Suba y baje del camión-grua por los lugares previstos p a n  ello 

Asegure la irimovilización del brazo de la g ú a  antes de iniciar ningún desplazamiento. 

No peilnita que nadie se encaranie sobre la carga. 

. Iimpie sus zapatos del barro o grava que pudieran tener antes de subir a la cabina. Si se resbalan los pedales 
durante una maniobra o durante la tnarclia, puede provocar accidentes. 

No realice nunca atrastres de carga o tirones sesgados 

Mantenga a la vista la carga. 

No intente sobl-epasar la carga ináxiina autorizada para ser izada. 

Levante una sola carga cada vez. 

Asegúrese de que la ináquiiia está estabilizada antes de levantar cargas. Ponga en seivicio los tatos 
estabilizadores totalirie~ite extendidos, es la posición mas segura. 

. No abandone la máquina con la carga suspendida 

No permita que Iiaya operarios bajo las cargas suspendidas. 

Evite el contacto con el brazo telescópico en servicio, puede sufrir atrapaniientos. 

Aiites de poner en seivicio la iiiáquiiia, compiuebe todos los dispositivos de frenado 

Utilice siempre las prciidas de protccción quc se le indique11 e11 la obi-a 

Riesgos más frecuentes. 

- Atropello de personas. 
- Colisión con otras ináquitias. 
- Vuelco del catiiióti. 
- Caida de personas. 
- Golpes por el manejo de las canaletas. 
- Caida de objetos sobre el conductor durarite las operacioiies de vertido o de linipieza. 
- Golpes por el cubilete del hotiiiigóti. 
- Atrapamientos durante el despliegue, montaje y desmontaje de las canaletas. 
- Los derivados del contacto con el lioimigón. 

Medidas preventivas de seguridad. 

Las rampas de acceso a los tajos no superarán la peiidieiite del 20 % en prevención de atoi-amientos o 
vuelco. 

La limpieza de la cuba y canaletas se eiectuará en lugares señalados para tal labor 

La puesta en estación y los niovimientos del vehiculo durante las operaciones de vertido, serán dirigidos por 
un señalista. 

1.8s operaciones de vertido a lo largo de cortes en el terreiio se efectuasán si11 que las ruedas de los cainioiies- 
honiiigonera sobrepasen la litiea blanca de seguridad, trazada a 2 111. del borde. 
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4.10.- Dumper. 

Riesros más frecuentes. 

- Vuelco de la máquina. 
- Atropello de personas. 
- Choque por falta de visibilidad. 
- Caida de personas transportadas. 
- Los derivados de la vibración constaiite durante la condiicción. 
- Polvo ambiental. 
- Golpes con la manivela de puesta en niarclia. 
- Vibracioiies. 
- Ruido. 
- Los derivados de respirar moiióxido de carbono (trabajos en locales cenados o mal ventilados). 
- Caida del veliículo durante inaiiiobras en carga en marcha de retroceso. 

Medidas preventivas de seliuridad. 

Se prohiben los colmos del cubilete de los diimperes que iiiipidaii la visibilidad froiital 

Se proliibe el traiisporte de piezas que sobresalgaii latei-alitieiite del cubilete del duiiiper, 

Se proliibe coiiducir los duiripercs a velocidades superiores a 20 kidli 

Los duiiiperes Ilevaráii en el cubilete un letrero eii el que se diga cual es la carga ináxiiiia admisible 

Los duiiiperes para el traiisporte de masas, poseerán eii el iiitei-ior del cubilcte una scfial que iiidiquc CI 
llenddo iiiáxiiiio adiiiisible, para evitar los accidentes por sobrecarga de la ináquiiia. 

Se proliibe el transporte de personas sobre los duniperes 

Estaráii dotados de faros de marcha adelaiite y retroceso. 

Nomias de seguridad uara el ooerador del dumper. 

Aiites de coineiizar a trabajar, ccrciórcsc de que la presióii de los iieuniáticos es la reconiendada por el 
fabricantc. 

Previainetite a iiiiciar el trabajo, coiiipiuebe el bucii estado de los fieiios 

Cuaiido poiiga el iiiotor eii iiiai-clia, sujete coii fuerza la iiiaiiivela y evite soltarla 

. No ponga el veliículo eii marclia, si11 antes cerciorarse de que tieiie el freno de inario eii posicióii de frenado, 
evitará accideiites por inovimietitos incoiih-olados. 

No cargue el cubilete del duiiiper por eiiciina de la carga iiiáxiiiia en él grabada. 

No transporte persoiias en el dumper. 

Asegúrese de tener una perfecta visibilidad fro~ital 

Si debe remontar pendientes con el dumper cargado, es iiiás seguro Iiacerlo e11 marclia liacia atrás, de lo 
contrario, puede volcar. 

4.11.- Motoniveladora. 
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Identificación de pelirros 

Atropello a Iiiipoitante 
Deslizatiiiento de la máquina a Tolerable 
Máquina en tnarclia fuera de control 3 Evitable 
Vuelco de la máquina a Moderado 
Choque contra otros vehículos 3 Moderado 
Contacto con líneas eléctricas 3 Moderado 
Incendio a Tolerable 
Atrapamientos 3 Tolerable 
Proyeccióii de objetos duratite el trabajo a Tolerable 
Ruido Tolerable 
Vibraciones 3 Tolerable 

Medidas preventivas de seguridad. 

m Frente al peligro de incendio (factores de inicio), se dispondrá e11 estas máquinas de un extintor. 

m Para subir o bajar de la iiiáquina, utilice los peldaiios y asideros dispuestos para tal iuticióti. 

m Suba y baje de la niaquinaria de forma fiontal, (miraudo liacia ella), asiéndose con ambas iiiaiios. 

No trate de realizar ajustes con la máquina en movimiento o con el motor en funciouainiento. 

A fin de reducir el riesgo de golpes y atropellos, quedará prohibido llamar por teléfono o coiuer inieiih-as la 
máquina permanezca encendida. 

No guarde trapos grasientos ni conibustible sobre la tiiáquiiia, pueden iiicendiarse. 

No libere los fi-enos de la ináquina cn posición de parada si atites no Iia instalado los tacos de inmovilización 
en las ruedas. 

No se admitirán inotoiiiveladoras que no veiigaii con la protección de cabina aiitivuelco instalada (o pórtico 
de seguridad). 

Se revisarán periódicainente todos los puntos de escape del motor, con el fin de aseyrar que el conductor no 
recibe en la cabina gases procedentes de la conlbustión. 

Estarán dotadas de un botiquín de primeros auxilios. 

Estará11 dotadas de uii extiiitor, tiiubrado y con las rcvisioiics al dia. 

= Tcndrán luccs y bocina de ret~occso. 

Se prohibe el abandono de la máquina sin Iiaber antes apoyado sobre el suelo la cuchilla y el cscarificador. 

Se proliibe cl transporte de personas sobre la motoiiiveladora 

Antes de iniciar vaciados a inedia ladera con vertido Iiacia la pendiente, se inspeccionará la zona, en 
prevención de desprendimientos o aludes. 

Descripción del puesto de trabaio 

El puesto de trabajo se desarrolla por medio de un tractor o camión que transporta la cuba de agua 
destinada al riego de la explanación, de las capas de la subbase, o a la eliminación del polvo generado por el 
tiiovitniento de  tiessas general de la obra en coiidicioiies de sequedad ambiental. 

Identificación de peligros v evaluacióti de riesgos 

Atrapaniieiito por vuelco de máquina =, Moderado 
Atropellos o golpes coi1 vehiculos a Moderado 
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Clioques contra objetos iiiiiióviles a Moderado 
Incendios a Tolerable 
Caida de personas a distinto nivel a Tolerable 

Medidas preventivas de sewridad. 

El personal encargado de su utilización sei-á especialista en el nianejo del camión aljibe, estando autorizado 
por escrito. De esta autorización se dará copia al Coordinador de Seguridad y Salud. 

La cabina de la iiiáquiiia tractora se eticoiitrará ceti-ada durante el fniicionaiiiieiito de la iiiisiiia. 

Antes dc iniciar las tnatiiobras de carga y descarga del agua adeniás de haber sido instalado el freno dc 
mano de la cabina del catiiión, se itistalaraii calzos de iiiinovilizacióii de las iuedas a fin de evitar la caída 
del camión en el punto en donde se tome el agua. Esta medida preventiva tendrá aplicación si el punto de 
toiiia de agua se 1-ealiza en el ce11t1-o de trabajo definido por la obra. En caso contrario atenderá las medidas 
preventivas qiie establezca la etiipresa para la que trabaje el conductor o de su propia platiificación 
preventiva en el caso de que se trate de un trabajador autóiioiiio. 

El ascenso y descenso de la cisterna, se efectuará tiiediatite escalerillas tiietálicas fabricadas para tal 
nienester. 

La ináquina tractora dispondrá de señalización acústica de inarclia atrás. 

1.a ináquitia dispondrá de señalización luminosa de fuiicioiiamicnto 

m La tiiáquitia tractora estará dotada de cabina de protección Crente al peligro de atrapamiento por vuelco de 
la tiiáquitia. 

Antes de poiier el motor en nial-clia se deberán realizar una serie de controles de acuerdo con el manual del 
constructor de la máquina; cualquier atiotiialia que se observe se anotará en un registro de obseivacioties y 
se coniunicará al taller mecánico de mantenimiento. 

Equipos de proteccióii individual 

Zapatos con plantilla antideslizantc 

4.13.- Carretilla elevadora. 

Rieszos inás frecuentes. 

- Vuelco de la niáquina. 
- Atropello de personas. 
- Choque por [alta de visibilidad. 
- Caida de personas traiispoiiadas. 
- Los derivados de la vibración constante durante la cotiducción. 
- Polvo aiiibiental. 
- Golpes con la rnanivela de puesta en inarclia. 
- Vibraciones. 
- Ruido. 
- Los derivados de respirar tnonóxido de carbono (trabajos en locales cerrados o tual veiitilados). 
- Caida del veliículo durante iiiaiiiobras en carga en inarclia de retroceso. 

Medidas preventivas de sewridad. 

Se proliiben los colnios del cubilete de los duniperes que impidan la visibilidad Crontal. 

Se prohibe el transporte de piezas que sobresalgati lateralinetite de la aticliura de la carretilla elevadora 

Se pmliibe conducir las carretillas a velocidades superiores a 20 kndli 
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Las carretillas llevarán en lugar visible iiti letrero en el que se diga cual es la carga niáxitna adniisible. 

. Se prohibe el lransporte de personas. 

Estarán dotados de faros de niarclia adelante y retroceso 

Estarán dotados de señal acústica de iiiarclia atrás. 

Nonnas de semridad para el operador del dutiiper. 

. Antes de comenzar a trabajar, cerciórese de que la presión de los tieuniáticos es la recomendada por el 
fabricante. 

Previamente a iniciar el tl-abajo, conipiuebe el buen estado de los frenos. 

Cuando ponga el niotor en niarclia, sujete con fuerza la tuatiivela y evite soltarla. 

No ponga el veliiciilo en rnarclia, sin atites cerciorarse de que tiene el fieno de iiiaiio eii posición de frenado, 
cvitará accideiiles por irioviiiiic~itos iiicontrolados. 

No transporte personas en el dumper. 

Asegúrese de tener una perfecta visibilidad frontal. 

En nianiobras de niarclia atrás, asegúrese una perfecta visibilidad o ayiidese de un señalista. 

Si debe retiiontar pcndiciitcs con el duiiiper cargado, es niás seguro hacerlo en marcha Iiacia atrás, dc lo 
contrario, puede volcar. 

4.14.- Mesa de sierra circular. 

Riesgos tiiás frecuentes. 

- Cortes. 
- Golpes por objetos. 
- Abrasioiies. 
- Atrapamientos. 
- Emisión de particulas. 
- Emisión de polvo. 
- Ruido ambiental. 
- Contacto con la eiiei-gía elEctrica. 

Medidas preventivas de sewridad. 

No se ubicarán a distancias inferiores a 3 in. del borde de  los forjados con la excepción de los que estén 
protegidos (redes o barandillas). 

No se instalarán en el interior de áreas de batido dc cargas suspendidas del ganclio de la grúa. 

La ubicación de la Iioiuiigoncra qucdará señalizada niediante cucrda de banderolas, una señal de peligro, y 
un rótulo con la leyenda: "PROHIBIDO UTILIZAR A PERSONAS NO AIJ'TORIZADAS". 

Nomias de seguridad par" el operador de la sierra circular. 

Utilice el eiiipujador para nianejar la iiiadera. 
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Si la iiiáquiiia, iiiespei-adaiiieiite se detieiie, retírese de ella y avise para que sea reparada. No intente realizar 
iii ajustes ni reparaciones. Desconecte el eiichiife. 

Antes de iniciar el coite: coi1 la iiiáquiiia desconectada de la eiiergia eléctrica, gire el disco a iiiaiio. Haga 
que lo sustituyan si está fisurado, rajado o le falta algún diente. 

Extraiga previatiieiite todos los clavos o partes iiietálicas hiiicadas cii la madera que desee cortar. 

Efectúe el corte a scr posible a la iiiteiiipcric y sieinpre protegido con una niascarilla de filtro inecánico 
recambiable. 
Efcctúc el corte a sotavento. El viento alejará de usted las pariículas perniciosas, pero procure no laiizarlas 
sobre sus coinpaiieros, tainbiéii pueden al respirarlas sufrir daiios. 

Eiiipape eii agua el iiiaterial ceráiiiico antes de cortar, evitará gran cantidad de polvo. 

La aliineiitacióii eléctrica de las sierras de disco se realizará tilediante mangueras aiitihutiiedad, dotadas de 
clavijas estancas a h-avés del cuadro eléctrico de distribución. 

Se pmliibc ubicarla sobre lugares encharcados, para evitar los riesgos de caídas y los eléctricos 

4.15.- Cortadora de inaterial cerámico. 

Rieszos inás frecueiites. 

- Proyeccióii de paitículas y polvo. 
- Descarga eléct~.ica. 
- Rotura del disco. 
- Cortes y aiiiputacioiies. 

Medidas preventivas de seguridad. 

La ináquiiia tendrá en iodo inoineiito colocada la proteccióii del disco y de la traiisinisión 

. Aiites de coiiienzar el trabajo se coiiiprobará el estado del disco, si éste estuviera desgastado o resquebrajado 
se procedería a su iniiiediata sustitucióii. 

La pieza a coitar iio deberá pi-csioiiarsc contra el disco, de iorina que pueda bloquear éste. Asitiiisiiio, la 
picía no presionará el disco en oblicuo por el lateral. 

La niáquiiia estará colocada en zonas que iio sean de paso y adeiiiás bicii ventiladas, si no cs del tipo dc corte 
bajo clioiro de agua. 

Coiiscrvación adecuada de la alimeiitacióii eléctrica, sobre todo en iiiáquinas con agua 

Protecciones uersonales. 

- Guaiites de cuero. 
- Mascarilla coi1 filtro y gafas antipartículas 

4.16.- Hormieonera eléctrica. 

Riesgos iiiás frecucntcs. 

- Atrapainientos. 
- Contactos coi1 la eiiergia elécirica. 
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- Golpes por eleinentos inóviles. 
- I>olvo ariibiental. 
- lluido ambieiital. 

Medidas urcvciitivas de segui-idad. 

No se ubicarán a distancias inferiores a 3 ni. dcl bordc de excavación 

No se situarán en el interior de zonas batidas por cargas suspendidas del gancho de la giúa. 

La ubicacióii de la hormigonera quedará seíializada inediante cuerda de bandel-olas, una seíial de peligro, y 
un rótulo con la leyenda: "PROHIBIDO UTILIZAR A PERSONAS NO AUTORIZADAS". 

Existirá un camino dc acceso fijo a la honiiigonera para los dumperes, separado dcl de las carsetillas 
tnanuales. 

Tciidrán protcgidos incdiaiite una carcasa inetálica los órganos dc transmisión 

Estarán dotados de freno de basculainieiito del boiiibo 

Las carcasas y deiiiás partes tiietálicas de las Iioniiigoiieras de accioiianiieiito estanco, en prevencióii del 
riesgo eléctrico. 

Las operaciones de linipieza directa-iiianual se efectuarán previa descoiiexióii de la red eléctrica de la 
Iionnigoiiei-a. 

El cambio de ubicacióii de la lioiinigonera pastera a gaiiclio de grúa, se efecniará inediaiite la utilización dc 
un balancín (o aparejo indeforuiable), que la suspenda pendiente de cuatro puntos scgui-os. 

Se rnaiiteiidrá liinpia la zoiia de trabajo. 

Identificación de peligros v cvaluaciói~ de riesgos 

- Vuelco de la máquina a Moderado 
- Clioques contra objetos innióviles => Tolerable 
- Atrapainiento por vuelco de máquina 3 Iiiiportaiite 
- Vibraciones 3 Tolerable 
- Ruido a Tolerable 

Medidas preventivas de seguridad. 

m La ináquina descrita eii este apartado deberá utilizarse según lo previsto por la Directiva de Seguridad de 
Máquinas 98137lCEE. 

m Los iiiandos de la alisadora dispotidrán de un dispositivo de bloqueo de tal manera que cuando estos seaii 
soltados se pare la máquina de forma inmediata. 

Las palas de la alisadora quedarán protegidas por inedio de una estructura tiietálica, de tal inaiiera que 
impidan la entrada del pie de un trabajador. 

4.18.- Vibrador. 

Riesgos más frecuentes. 



- Descai-gas clécti.icas. 
- Caídas de altura. 
- Salpicaduras de lecliada en los ojos. 

Medidas preventivas de sesuridad. 

La operación de vibrado, se realizará sieinpre desde una posicióti estable 

La tiiaiiguera de aliinetitacióii desde el cuadro eléctrico estará protegida si discuii-e por zoiias de paso 

Las misinas que para esti-uctura de Iioi~uigóii 

Protecciones persoiiales. 

- Guaiites de cuero 
- Botas de goma. 

4.19.- Comnresor. 

Riesgos rnás fi.ecuentes. 

- Durante el transporte inteiuo. 
- Vuelco. 
- Atrapamieiito de personas. 
- Caida por teti-aplén. 
- Despretidiiiiietito duraiite el traiispotte eii suspeiisióii. 
- En seivicio. 
- Ruido. 
- Rotura de la inaiiguera de presión. 
- Los derivados de la emaiiación de gases tóxicos por escape del motor 
- Atrapaniiento dui-ante opei-acioiies de iiiaiiteiiiiniento. 

Medidas preventivas de sewridad. 

El transporte en suspeiisión, se efectuará iiiediaiite un esligado a cuatro puntos del compresor, de tal forma 
que quedc garaiitizada la seguridad de la carga. 

. Quedará cii estacióii coi1 la Iaiiza de arrastre en posición Iiorizontal, con las ruedas sujetas mediante tacos 
aiitideslizatiiiciitos. 

Seráii de los Ilainados "sileiiciosos" eii la iiiteiicióii de disiiiinuir la coiitamiiiación acústica (si se eiiiplean en 
reciiitos cerrados o eii las calles de un núcleo urbano). 

Las carcasas protectoras de los coiupresores estarán sieiiipre instaladas eii posición dc cerradas, cii 
prevención de posibles atrapainieiitos y ruido. 

. La zona dedicada a la ubicacióii del coinpresor, quedará acordonada eii u11 radio de 4 iii., en su eiitomo, 
iiistalátidose setiales de "obligatorio el uso de protectores auditivos" para sobrepasas la liiiea dc liinitacióii. 

Los compresores no sileiiciosos, se ubicarán a una distancia ~iii~iiiiia del tajo de martillos (o vibradores) iio 
inferior a 15 111. 

Se controlará el estado de las mangueras, coiuunicando los deterioros detectados diariaiiiente. 

Las tnaiigueras de pi-esión se inaiitetidráii elevadas, a 4 in. o inás eii los ciuces sobre los caininos de la obra. 
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4.20.- Martillo iieiiinático. 

R i e s ~ o s  más frecuctites. 

- Vibraciones en inieinbros y e11 órganos internos del cuerpo. 
- Ruido. 
- Polvo anibiental. 
- Rotura de manguera bajo presión. 
- Contactos con la energía eléctrica. 
- l'royección de objetos y10 partículas. 
- Los derivados de los trabajos y tilaquinaria de su eiitoiiio. 

Medidas preventivas de sem~ridad. 

Se acordonará la zona bajo los tajos de iiiaitillos en preveiicióti de daños a los trabajadores que pudieran 
entrar en la zona de riesgo de caída de objetos. 

Cada tajo coi1 martillos, estará foniiado por dos cuadrillas que se tuiiiarán cada Iiora, eti prevención de 
lesiones por peniianencia continuada recibiendo vibraciones. 

Los trabajadores que de forina contiiiuada realicen los trabajos coi1 el iiiaitillo iicuiiiático, serán soinetidos a 
uii exaiiien iiiédico tiiensual. 

- En el acceso a un tajo de martillos, se instalarán sobre pies dereclios, señales de "obligatorio el uso de 
proteccióii auditiva", "obligatorio cl uso dc gafas antiproyecciones" y "obligatorio el uso de mascarillas de 
respiración". 

Nonnas de sezuridad para los operarios de iiiartillos iieumáticos. 

No deje el inartillo Iiiticado eii el suelo. 

. Antes de  accionar el iiiaitillo, asegúrese de que está perfectamente aniarrado el puntero. 

No abandoiie tiunca el martillo concctado al circuito de presión. 

- Coiiipruebe que las coiiexioiies de la iiianguera está11 en correcto estado. 

La circulacióii de viandantes en las proximidades del tajo de los inartillos, se eiicauzará por cl lugar iiiás 
lejaiio posible que perniita la calle eii que se actúa. 

Antes del inicio del trabajo se inspeccioiiará el tei~euo circuiidante para detectar la posibilidad de 
desprendiniieiitos por las vibraciones ti-ansiiiitidas al eiitonio. 

Utilice las siguieiites preiidas de protección personal para evitar lesiones por el despreiidimiento de 
partículas: 

- Ropa de trabajo ceil.ada. 
- Gafas antiproyeccioiies. 
- Mandil, iiianguitos y polainas de cuero. 

Como protección contra las vibraciones utilice: 

- Faja elástica de proteccióii de cintura. 
- Muñequeras bien ajustadas. 

Utilice botas de seguridad 

Utilice iiiascarilla coi1 filtia mecáiiico recaiiibiablc. 



4.21.- Rodillo vibraiite autopropiilsado. 

Riesgos más frecuentes. 

- Atiupello. 
- Máquina en inarcha fuera de control. 
- Vuelco. 
- Caida por peiidieiites. 
- Clioque contra vehículos. 
- Iiiceridio. 
- Quemaduras. 
- Caida de personas al subir o bajar de la ináquina. 
- Ruido. 
- Vibracioiies. 
- Los derivados de trabajos continuados y iiiotiótonos. 
- L.os derivados de tabajos realizados eri condiciones itieteorológicas duras. 

Medidas preventivas de sequridad. 

Las conipactadoras estaráii dotadas de cabinas antivuelco y aiitiimpactos. 

- Estarán provistas de u11 botiquí~i de priinei-os auxilios. 

Se proliibe el abatidono del rodillo vibrante con el motor en iiiarclia 

Se proliibe el traiisporte de personas sobre el rodillo vibrante. 

Dispondrá11 de luces de inarclia hacia delante y de retroceso. 

Se proliibe la peniiatiencia de operarios eii e1 tajo de rodillos vibrantes. 

Normas de seguridad para los conductores de las coiiipactadoras. 

Para subir o bajar dela ináquiiia, utilice los peldaiios y asideros. 

- No trate de realizar ajustes coi1 la iiiáqiiina eti tiioviiiiietito o el niotor en inarcha. 

Para evitar lesioiies durante las operaciories de iiiaiiteiiiiiiieiito, ponga en servicio el li.eiio de iiiano, bloquee 
la ináquiiia, pare el tiiotor extvayendo la llave de contacto. 

No gual-de coinbustibles ni ti-apos grasieiitos sobre la ináquiiia, pueden producirse incendios. 

Tenga las precaucioties liabituales en el maiitcniniiciito de u11 veliículo (cambiar el aceite del tnotor y del 
sisteiiia Iiidráulico cuaiido el iiiotor esté frío, no fuiiiar al iiiatiipular la batería o abastecer de coiiibustible, 
etc.). 

Protéjase coti guantes si por alguna causa debe tocar el líquido aiiticorrosión. Utilice además gafas 
antiproyecciones. 

No libere los fieiios de la ináquina de la posición de parada si aiites no lia itistalado los tacos de 
inniovilización de los rodillos. 

Antes de iniciar cada turiio de trabajo, compruebe mediante maniobras letitas que todos los iiiandos 
responden perfectatiietite. 

Utilice siempre las prendas de protección persoiial que le indique el vigilante de seguridad. 



ESTUDIO UÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUI). MEMORIA. 43 

4.22.- Peauefias coinpactaciones (pisoiies mecáiiicos). 

Riesgos más frecuentes. 
- Ruido. 
- Atrapaiiiieiito. 
- Golpes. 
- Explosión. 
- Máquina eti marcha fuera de contml. 
- Proyección de objetos. 
- Vibracioiies. 
- Caídas. 
- Los derivados de tsabajos continuados y iiionótonos. 
- Los derivados de trabajos realizados eii coiidiciones meteorológicas duras 

Medidas preventivas de semridad. 

+ Las zonas en fase de conipactación quedarán cerradas al paso mediante señalizacióti. 

Normas de seguridad para los operarios que maneiaii los pisoties mecánicos. 

htites de poner en funcionatniento el pisón, asegúrese de que están moiitadas todas las tapas y carcasas 
protectoras. 

. Guíe el pisón en avatice irontal, evite los desplazamienlos laterales. 

Riegue la zona a aplanar, o use tina mascarilla de filtro mecánico recambiable antipolvo. 

El pisó11 produce ruido. Utilice protecciones auditivas. 

Utilice calzado con la puntera recorzada 

4.23.- Dobladora mecáiiica de ferralla. 

Riesgos niás frecueiites. 

- Atrapatnietito. 
- Cortes por el nianejo y susteiitacióii de redondos. 
- Golpes por los redoiidos (rotura incotitrolada). 
- Contactos con la energía eléctrica. 

Medidas preventivas de sewridad. 

Se efectuará u11 barrido periódico del entorno de la dobladora de feiralla en preveticióii de daños por pisadas 
sobre objetos cortantes o punzantes. 

Serán revisadas setiianalinente. 

Tendrá11 conectada a tie1i.a todas sus partes metálicas, en preveiicióii del riesgo eléctrico. 

La manguera de alinientación eléctrica de la dobladora se llevará liasta ésta enterada para evitar los 
deterioros por roce y aplastainierito durante el nianejo de la fe~~al la .  

A la máquiiia se adlieriráii las señales de seguridad iioiliializadas: 

- Peligro, energía eléctrica. 
- Pcligro de atrapamiciitos. 
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e Rótulo: "No toque el plato y tetones de aprieto, pueden atraparle las nianos". 

Se acotará mediante señales de peligro sobre pies derechos la superficie de barrido de redondos durante las 
maniobras de  doblado para evitar que se realicen tareas y acopios en el ái-ea sujeta al I-iesgo de golpes. 

La descarga de la dobladora y su ubicación "in situ", se realizará suspendiéndola de cuatro puntos nicdiaiite 
esliiigas, de tal foiuia que se garantice su estabilidad. 

Se instalará en toino a la máquina un entablado sobre una capa de gravilla coi1 una anchura dc 3 111. 

4.24.- Exteiide<lora de  prodiictos bittiminosos. 

- Caídas. 
- Los derivados de los trabajos realizados bajo altas teinperaturas (suelo caliente + radiación i~ 

vapor). 
- Los derivados de la iiihalación de vapores de betúii asfáltico (nieblas de Iiutiios asfálticos). 
- Quemaduras. 
- Atropello durante las maniobras de acoplatiiietito de los catniones de transporte de aglomerado 

asfáltico con la extendedora. 

Medidas prevetitivas de seruridad. 

No se permite la permanencia sobre la extendedora en niarclia a otra persona que iio sea su coiiductor, 

Todos los operarios de auxilio quedaran en posición en la cuneta por delante de la tiiáquiiia durante las 
operaciones de llenado de la tolva. 

Los bordes laterales de la extendedora, en prevención de atrapamientos, estarán señalizados a bandas 
ainarillas y negras alteinativas. 

Todas las plataformas estarán bordeadas de barandillas foiuiadas por pasamanos de 90 cin. de altura, ba in  
intennedia y rodapié dc 15 ctii. 

Se proliibe el acceso de operarios a la regla vibrante durante las operaciones de extendido, 

Sobre la tnáqiiiiia, junto a los lugares de paso, se adlierirán las siguientes señales: 

- Peligro, substaiicias calientes ("peligro, fuego") 
- Róhilo: "No tocar, altas temperaturas". 

4.25.- Trabaios de  soldadiira. 

Eti el presente puesto de trabajo se realiza un estudio de la soldadura, tanto eléctrica como 
oxiacctilétiica, a fin de deteiminar los riesgos y las niedidas preventivas a adoptar con el fin dc evitar posibles 
accidentes tan Iiabituales y peligrosos en este oficio. 

4.25.1.- Soldadura eléctrica 

Descripción del puesto de  trabaio 

El puesto de trabajo se desarrolla tuediarite un elcctrodo, un gnipo de soldadura y una pinza 
portaelectrodos. 
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Identificación de peligros v evaluación de riesgos 

Proyección de kagmentos o particulas a Tolerable 
Contactos ténnicos a Moderado 
Exposición a radiaciones 2 Moderado 
Exposición a contaminantes quíniicos 3 Moderado 

Medidas VI-eventivas de semridad. 

m No sc 1ia dc mirar nunca a uti arco eléctrico o Ilaiiia con los ojos dcscubicrtos 

En caso de que haya otros trabajadores en las proximidades, liay que usar pantallas opacas o mamparas para 
evitar que les afecten las radiaciones. 

m Hay que utilizar una pantalla, de mano o de cabeza, en soldadura eléctrica, que proteja los ojos, cara y cuello 
del soldador, dotada de un ocular filtrante (cristal inactinico) adecuado. 

Se Iian de utilizar guantes, manguitos, ciiaquetóii, inaiidil, etc., de foiiiia que ninguna parte de la piel quede 
expuesta a las radiaciones. Estas prendas deben ser de cuero curtido al cromo. 

Los posibles ayudantes de soldador deberán usar uiia protección siniilar a la dc éste. 

m En trabajos al airc libre, hay que situarse sietiipre de espaldas al viento, para que los Iiumos y gascs 
generados se alejen dc las vias I-espiratorias. 

m La veutilacióii general de los locales, diiícilliietite resulta eficaz, salvo en casos esporádicos en los que 
existan corrientes de aire. 

En caso de que los materiales a soldar tciigan algún tipo de 1-ccubriiiiicnio iiietálico, pintura o gi-asas o 
aceites, debemos eliminarlos tilediante uiia limpieza adecuada. 

Se podrá solicitar por el Coordinador en iiiateria de seguridad y salud duratite la ejecución de la obra, la 
evaluación de riesgos de las operaciones de soldadura en donde se indiquen los siguientes apartados: 

- Identificando los coiitaniiiiantes. 

- Medición de la concentración ambiental. 

- Medición del tiempo de exposición. 

- Cotnparacióti con los correspondientes valores de referencia 

= 'Todas estas medidas coiillevairáii a uiia iiiayor precisióii del riesgo generado en estas operaciones. 

Eauivos de protección individual 

- Gafas de soldadura 
- Guantes de soldadura 
- Cliaquetón para soldaduras 
- Mandil 

4.25.2.- Soldadi~ra oxiacetilénica 

Descripcióii del puesto de trabaio 

El puesto de trabajo se desarrolla mediante unas botellas de gases, unos iiianorreductores, unas 
mangueras y un soplete. 

Identificación de ueligros v evaluación de riesgos 

Proyección de fragmentos o particulas a Tolerable 
Contactos térmicos a Moderado 
Exposición a radiaciones a Moderado 
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Exposición a coiitaiiiinaiites quiinicos Moderado 
Explosioiies Iiiipostaiilc 
Incendios 3 Moderado 

Medidas preventivas de seeuridad. 

Las botellas de gases están incliiidas deiitro del Reglamento de Aparatos a I'resióii, coiicretatnente cii la ITC- 
MIE-A1'7 de acuerdo cori el cual se iabrican, se iiispeccionaii periódicamente, se marcan, se pintan y se 
etiquetan. De esta manera las botellas que se eiicueiiti-en eti obra cumpliráii coi1 esta itistiucción técnica 
cotiipleiiientaria. 

Las botellas dispondrán de utia tulipa o capuclión protector del giifo de salida del gas, que es la paite iiiás 
dCbil de la botella, evitando su deterioro por golpes o caidas durante el transporte, almacenatniento o 
utilizacióii. 

El tiombre del gas que contiene estará grabado en la ojiva de la botella, que es la paiíe superior redondeada 
de ésta, y eti ella se coloca, tambiéii, la etiqueta eii la que figuran, eiitre olms datos, las caracteristicas 
priiicipales del gas, asi como las principales medidas a terier en cuenta para su utilizacióii segra .  

En obra 110 se pennitirá el aliiiacenainieiito dc botcllas de gases licuados. Eii el caso de que se solicite por 
escrito al Coordinador en materia de seguridad y salud el almacenaiiiiento de estos gases licuados se 
cumplirá con la I'I'C-MIE- AI'Q-5 "Almacenamiento y utilización de botellas y botellones de gases 
compriuiidos, licuados y disueltos a presión" y se realizará un docuiiieiito de cooi-diiiación de actividades 
prevetitivas en un iiiisino centro de trabajo por la empresa que se encargue de realizar diclio 
alinaceiiamieiito. 

m Arites de cometizar a irabajar liay que asegurarse de que eii la zona no Iiay materiales inflatiiables o 
explosivos. 

m No se deben realizar operacioiies de soldadura 11 oxicorte a menos de diez iiietros de materiales 
cotnbustibles. 

1-Iay que evitar trabajos en cuya vertical, y a nivel iiiferior, puedan estar trabajando otras personas o existan 
materiales inflainables. 

No deben realizarse operacioiies dc  soldadura de recipieiites, o sobre ellos, que contengaii o hayan conteiiido 
materias inflaniables sin liabeinos asegurado de utia adecuada linipieza previa. De la liiiipieza se extenderá 
un escrito al personal que se encargue de realizar la soldadura. 

= En locales en que previamente se liayan realizado trabajos en los que se Iiayan podido despi-euder gases o 
vapores inflatiiables, atites de realizar operaciones de soldadura debemos asegurarnos de que lian sido 
siificieiiteiiiente veiiiilados. 

No sc lia de eiiiplear el oxigeno para secar, ventilar o limpiar la ropa, por la posibilidad de incendio e11 caso 
de preseiicia de grasas o aceites. 

No se debe11 realizar trabajos de soldadura en superficies que conteiigan grasas o aceites. 

m No se Iia de engrasar nuiica iiiiiguiia parte del equipo de soldadura con gas. 

Hay que evitar que las pariiculas iiicaiidescentes o materiales calieiites afecleii a las iiiangueras de gases. 

Se lia de realizar i-cvisióii del equipo de soldadura para evitar cualquier fuga de gas. 

Se debe evitar el contacto del acetileiio con el cobre o materiales que lo coiitengan. 

Conviene que las mangueras de oxigeiio y gas combustible estéti uiiidas utilizatido abrazaderas adecuadas. 

Se Iiati de usar válvulas aiitiii-etroceso de Ilatiia en aiiibas mangueras de gases. 

Se Iia de dispoiier cn la proxitiiidad del puesto de soldadura de extintores de inceiidios del tipo adecuado, los 
cuales deben estar señalizados y libres de obstáculos que iinpidaii el acceso liasta ellos. 

m Uiia vez fiiializada la operación de soldadura debemos revisar la zona de trabajo a fiii de detectar posibles 
focos de iticeiidios. 

m Nutica debemos iitilizar una botella de gases a presión conio rodillo de transporte o yunque para golpear 



piezas, ya que atiibas accioiies pueden disminuir la resisleticia de la botella coii cl cotisiguieiite peligro de 
explosión. 

La tulipa tiene por objeto proteger el grifo contra posibles golpes o caídas, por lo que tio debe quitarse 
duratite la utilización de la botella. 

No se deben colocar cerca de focos de calor o chispas, tii colgar el soplete eiicendido sobre ellas. 

Hay qiie tnatitetier utia distancia mínima de tres inetros entre e1 soldador y las botellas. 

No se debeti engrasar grifos tii manoii-eductores, tii nianipular en ellos con guaiites o trapos que tetigaii aceite 
o grasas, ya que algutios gases puede11 reaccioiiar de fomia explosiva. 

Durante el trabajo deberán mantenerse las botellas en posición veifical y debidameiite sujetas pai-a evitar 
posibles caídas, por lo que se recomieiida dispoiier de caii-os portabotellas adecuados. Eti caso de no 
inanteuerlas verticales el grifo de la botella deberá estar coiiio itiínimo 40 ciii más elevado que el plano de 
apoyo de la base y dirigido hacia ai~iba. No deben estar, en ningúii caso, tuinbadas liorizontalmente en el 
suelo. 

Los grifos de las botellas deben abrirse lentaiiietite. Eii caso de que preseiiteii dificultades, no se tratará de 
forzar e1 grifo y se devolverá la botella al sumiiiistrador, que es quien debe arreglar las posibles averías. 

Para la coinprobación de posibles fugas debereinos utilizar agua jabonosa, tiunca tina llama. 

Si coino conseciiencia de temperaturas extreniadaiiiente bajas tio obteneiiios el caudal de gas iiecesario para 
trabajar, nutica deberán caleiitarse las botellas iiiediante llama directa, siiio iiitroduciéi~dolas eii agua caliente. 

Antes de colocar el rnanorreductor debe purgarse el grifo de la botella abriendo leveiiiente y cerrándolo a la 
iiiayor brevedad, con el fin de expulsar cualquier partícula extraiia que pudiera estar alojada en el grifo. 

Eii caso de iiiceiidio la pritiiera niedida que debetnos adoptar, si es posible, es cerrar el grifo de la botella. 

Cuatido fitialicetiios el trabajo o lo intetruinpatnos durante uii cierto tieiiipo, dcbereinos cerrar los grifos de 
las botellas para evitar posibles fugas purgando a coiitiiiuación el resto del equipo de trabajo. 

m En el caso de botellas que iiecesiten llave de cierre del grifo, Asta deberá estar disponible para utilizarla con 
rapidez en caso de emergeiicia, por lo que recoinendatnos que esté atada a la botella o colocada eii su 
posicióii de utilizacióii. 

m El pei-sonal que 1-ealice trabajos de  soldadura será especialista en su trabajo y dispotidrá de al nienos uiia 
experiencia tninima de 1 año que deberá de poder justificarse. 

Equipos de wroteccióii individual 

- Gafas de soldadura 
- Guatites de soldadura 
- Cliaquetóii para soldaduras 
- Matidil 

Descripción del puesto de trabaio 

El puesto de trabajo cotiiprciide el iiioiitaje, desmontaje y liso del puente grúa coi1 una capacidad 
iiiáxiiiia de 400 kN. Taiiibiéii se iiicluye eii el puesto de trabajo la colocacióli de los carriles que sirven de 
guía para el puente grúa. 

Identificación de peligros y evaluacióti de riesgos 

Atrapainieiito por vuelco de niáquina Moderado 
Atropellos o golpes coi1 veliículos 'l'olerable 
Caída de objetos en manipulación Iniporlaiite 
Caida de personas a distiiito nivel =1 Tolerable 
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Atrapaiiiietito por o entre objetos 3 Moderado 

Medidas preventivas dc sceuridad. 

El personal encargado de su utilización será especialista en el nianejo del pórtico giúa, estando autorizado 
por cscrito. De esta autorización se dará copia al Coordinador de Seguridad y Salud durante la cjccucióti de 
la obra. 

m Los operarios que ~iianejeti esta iiiáquina corioccrán las litnitaciones de carga de la iiiáqui~ia 

m Se Iiabilitaráti espacios lo más llanos posibles para el acopio de los niateriales a manipular. La estabilidad de 
estos acopios quedará gai-antizada mediante su propio eiiibalaje. En el caso de que se acopien materiales 
susceptibles de rodar se dispondrá de calzos in~iiovilizadores. 

Se proliibe la pei-inanencia de tsabajadores bajo las cargas suspendidas. Esta medida preventiva será 
controlada por el recurso preventivo destinado a los trabajos de nianipulacióii de elenientos prefabricados 
pesados. 

Las maniobras de las cargas serán gobernadas mediante cabos guía, no se periiiite la tiianipulación directa de 
las cargas. 

La subida a la parte superior del puente giiia se realizará gestionando de fonna adecuada el peligro de caída 
de personas a distinto nivel. Eii el caso de quc no cxista una escalera con barandilla los trabajadores que 
suban a la tiiáquina por eticinia de los 2 ni dispondrán de EPI's atiticaidas. 

En esta obra no se peiiiiitirán puentes giúa cuya botonera no sc accione por control remoto, o bien que la 
longitud del cable de la botonera sea tal que petiiiita estar fuera del radio de acción de la carga. 

El puente giúa dispondrá eii lugar visible de la señalizacióti eti la que se fije de forma clara la carga tiiáxinia 
admisible. 

Los cables dc sustentacióti de cargas que presenten un 10 %de  liilos rotos, serán sustitiiidos de inmediato 

m El puente giúa cstará dotado de ga~iclios de acero noriiializados dotados de pestillo dc seguridad. Así inisino, 
todos los elementos de izado de cargas tendrán en un punto claraniente visible la resistencia que presentan de 
acuerdo con las distintas solicitaciones. 

m Se proliibe la suspensión o transporte aéreo de personas mediante el gancho del puente grúa. 

Se paralizai-áii los trabajos con vientos superiores a 60 kndli. 

m El instalador del puente giúa eiiiitirá el "Certificado de puesta en niarclia" de la iiiisiiia eii la quc se garantice 
su correcto tiiontaje y fuiicionainieiito. 

m Sc dispondrá dc fotma pet~iiancnte del nianual de instrucciones del puciitc gtúa cti obra. 

El conductor debe conocer la docuineritacióri del puente grúa que le acompañará y que según la tioriiia UNE- 
59-105-76 será la siguieiite: 

- Manual de consignas de explotación 

- Normas de conducción del aparato 

Mantenimiento del ~iiisino 

Al final del recorrido del puente grúa se dispondrá de unos topes 

El fuiicioiianiiento del puente grúa tendrá señalización acústica de funcio~iainiento o bien rotativo luiiiinoso 
de hticiotiainiento. 

Las iiiaiiiobras de carga y descarga serán dirigidas por especialistas, en prevención de riesgos por iiiaiiiobras 
iiicoi~ectas. Los especialistas dciiiostrarán de foniia fiable la formación que han recibido al respecto al jefe 
de obra. 

No sc sobrepasará la carga niáxiiiia admisible fijada por el fabricante del pueiite giúa y no se admitirán 
puentes grúa que no dispongan de limitadores auto~iiáticos de carga. La anulación de estos dispositivos será 
considerada coino una falta muy grave que supondrá la expulsión de la obra de la subcontrata y10 trabajador 
autóiionio que lo realice. En el caso de que se realice por parte dc la ctiipresa contratista principal sc 
informará de inmediato a la Iiispeccióti de TI-abajo. 
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Se proliíbe realizar arrastres de carga o tiroiies sesgados. 

m Al finalizar la joinada no se podráti quedar izadas cargas. 

m El casco de seguridad i-esulta obligatorio para todas las iiianipulaciones eii este puesto de trabajo tanto por 
parte de  los trabajadores que niatiipulan la carga como por parte del gtuísta. 

Equiuos de protección individual 

Casco de sebmridad, dispondrá de barbuquejo opciorial 
Cinturones de seguridad (Clases A y C). 
Grillóii 
Cabo doble de anclaje 
Coi1 liiiea de vida: Dispositivo de detención de caída por iiiercia (ej. "stick mil") 

4.27.- Rieseos (le d:tiios a terceros. 

Producidos por los trabajos en vías públicas. Habrá riesgos derivados de la obra, fundanieiitaliiiciite por 
circulacióii dc veliiculos y personas. 

Debido a la realización de desvios y pasos provisionales y alteinativos 

Intrusiones de vehículos y personas en zonas no autorizadas de la obra 

Debidos a la circulacióii y trabajo de la maquiiiaria y veliículos adscritos a la obra duraiite la ejecucióii de la 
niistiia. 

Riesgos procedentes de trabajo en zonas de gran densidad peatoiial, 

4.28.- Otros Riesgos. 

Riesgos de  daiios a redes de servicios, inmuebles y estnicturas colindantes debidos a corriiiiieiitos, 
deriumbes, vibraciones, utilizacióii y circulación de la iiiaquinaria y veliículos adscritos a la obra durante la 
ejecucióii de la inisina. 

5.- PREVENCIÓN DE RIESGOS PROFESIONALES. 

5.1.- Proteccioiies iiidividiiales. 

Se eiitenderá por "equipo de protección individual", cualqiiier equipo destiiiado a ser llevado o 
sujetado por el eabajador para que lo proteja de uno o varios riesgos que puedan ainciiazar su seguridad o su 
salud, así como cualquier conipleruento o accesorio destinado a tal fin. 

No suprimen ni corrigen el riesgo y úiiicaiiiente sirve11 de escudo amoitiguador del iiiisino. Se utiliza11 
citando no es posible la total eliininación del riesgo mediante el einpleo de protecciones colectivas. 

Estas proteccioiies deberán estar lioiiiologadas por el Ministerio de Trabajo y aquellas no definidas por 
dichas noimas de liomologación, deberán reuiiir las condiciones y calidades precisas para el correcto 
cuiiipliniieiito de su misióii de proteccióii. 

Los equipos de protección iiidividual deberán reuiiir los requisitos establecidos en cualquier 
disposición legal o reglanieiitaria que les sea de aplicacióii, eii particular eii lo relativo a su diseiio y fabricacióii. 

Equipos de protección individual: 
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I'rotectores de la cabeza. 

- Cascos de seguridad (obras públicas y constiucción, iiiinas e industrias diversas). 
- Cascos de protección coiitra choques e iiiipactos. 
- Prcndas de protección para la cabeza (gorros, gorras, soinbreros, de tejido, dc tejido 

recubierto, etc.). 
- Cascos para usos especiales (hcgo, productos quíinicos). 

Protectores del oído. 

- Protectores auditivos tipo "tapones". 
- I'rotectores auditivos desecliables o reutilizables. 
- Protectores auditivos tipo "orejeras", con ainés de cabeza, bajo la barbilla o la nuca. 
- Cascos antiiuido. 
- Protectores auditivos acoplables a los cascos de protección para la industria. 
- Protectores auditivos dependientes del nivel. 
- Protectores auditivos con aparatos de iiitercoinunicacióii. 

Protectores de los oios y de la cara. 

Gafas de iiiontura "universal". 
Gafas de iiiontura "iiitegral" (uiiiocular o biocular). 
Gafas de montura "cazoletas". 
Paiitallas faciales. 
Pantallas para soldadura (de iiiaiio, de cabeza, acoplables a casco de pi-oteccióii 
para la industria). 

Protecciói~ de las vías resoiratorias. 

- Equipos filtrantes de partículas (iiiolcstas, iiocivas, tóxicas o radiactivas). 
- Equipos filtraiites fseritc a gases y vapores. 
- Eqiiipos filtraiites iiiixtos. 
- Equipos aislantes de aire libre. 
- Equipos aislantes con suministro de aire. 
- Equipos respiratorios coi1 casco o pantalla para soldadura. 
- Equipos respiratorios coi1 máscara aniovible para soldadura. 
- Equipos de subniarinismo. 

I'rotectores de inaiios y brazos. 

- Guantes c0nti.a las agresiones iiiecáriicas (perforaciories, coites, vibraciones) 
- Guaiites contra las agresiones químicas. 
- Guaiites coiitra las agwsioiies de origen elkctrico. 
- Guantes coiitra las agresiones de origen téiiiiico. 
- Marioplas. 
- Manguitos y iiiangas. 

I'rotectores de pies y pieiiias. 

- Calzado de seguridad. 
- Calzado de proteccióii. 
- Calzado de trabajo. 
- Calzado y cubrecalzado de protección coiitra el calos. 
- Calzado y cubrecalzado de proteccióii contra cl Mo. 
- Calzado frente a la electricidad. 
- Calzado de proteccióii contra las niotosierras. 
- Protectores atnovibles del eiiipeiiie. 
- Polainas. 
- Suelas atiiovibles (aiititein~icas, autiperforación o aiititranspiración) 
- Rodilleras. 
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Protectores de la piel. 

Creiiias de proteccióii y pomadas. 

PI-otectoi-es del ti-otico v cl abdomen. 

- Clialecos, cliaquetas y matidiles de protección contra las agresioties mecátiicas (perforacioties, 
cortes, proyeccioiies de metales eii fusión). 

- Clialecos, chaquetas y iiiatidiles de protección contra las agresioties químicas. 
- Clialecos temiógenos. 
- Chalecos salvavidas. 
- Mandiles de protección contra los rayos X. 
- Cinturones de sujeción del tronco. 
- Fajas y cinturones antivibraciones. 

Proteccióti total del cuerpo. 

- Equipos de pt-oteccióii coiitra las caídas de altura. 
- Dispositivos atiticaídas deslizantes. 
- Aineses. 
- Cinturones de sujeción. 
- Dispositivos ariticaidas con amortiguador. 
- Ropa de proteccióii. 
- Ropa de protección coiitra las agresiones mecánicas (perforacioties, cortes). 
- Ropa de protección coiitra las agresiones químicas. 
- Ropa de pmteccióii cotitt-a las proyeccioiies de iiietales cii fusión y las radiacioiics iiifiarrojas 
- Ropa de proteccióti cotitra fuentes de calor intenso o estrés téiniico. 
- Ropa de protección conira bajas teiiiperaturas. 
- Ropa de protección contra la contatni~iacióii radiactiva. 
- Ropa anlipolvo. 
- Ropa a~itigás. 
- Ropa y accesorios (brazaletes, guantes) de señalización (retroreflectatites, fluorescentes). 

Deberá quedar coiistaticia por escrito de los equipos de protección iiidividual entregados a cada 
trabajador. 

5.2.- Proteccioiies colectivas. 

En su coiijunto soti muy iniportaiites y se emplearán eii funcióti de los trabajos a ejecutar. Sc pueden 
separar en dos tipos: uno de aplicacióii general, es decir que debe11 teiier presencia dui-ante toda la obra, por 
ejemplo señalización, instalación eléctrica, ctc., otro tipo es el de los que se empleati solo en determinados 
trabajos, coino andamios, barandillas elc. 

Las obras deberán señalizarse cotifosnie a la legislación vigente eii materia de señalización de 
seguridad y salud en el habajo. 

Se deberá colocar la señalización noniializada que recuerda tanto a los trabajadores de la obra conio al 
posible tráfico peatonal y rodado de los riesgos, obligacioties y proliibicioiies existentes. 

A tiiodo iiidicativo se citan las posibles scñales a utilizar: 

- Riesgo de tropezar. 
- Caída a distiiito iiivel. 
- Pmliibido pasar a los pcatoiics. 
- Entrada proliibida a persotias tio autorizadas. 
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- Proteccióti obligatoria de la cabeza. 
- Vía obligatoria para peatones. 
- Extintor. 
- Cinta de balizainiento. 
- Cono de balizatnieiito. 
- Balizas lumiiiosas. 
- Obras, P-18. 
- Prioridad al seiitido contrario, R-5. 
- Prioridad respecto al seritido conhario, R-6. 
- Enhada proliibida, R-101. 
- Sentido obligatorio, R-400a y R-400b. 
- Giro a la derecha prohibido, R-302. 

Se deberá de iriaiitetier cii todo tiiotnento el acceso peatonal a las fincas niediante pasillos dcbidaineiite 
protegidos, señalizados y liiiipios, de aproxiniadaniente 1 metro de anchura. 

5.2.2.- Instalación eléctrica. 

1.a iiistalacióii eléctrica que, coi1 carácter general, lia de suniinistrar energía a los distintos núcleos de 
traba,jo, cuinplirá lo establecido en los Reglainentos de Baja y Alta tensióii y 1-esolucioiies coiiiplenie~itarias del 
Ministerio de Industria, así coiiio la iioiiiia de la Ordenatiza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

Los cuadros de distribución estarán formados por armarios inetálicos nomalizados, con placa de 
iiiontaje al fondo, fácilineiitc accesible desde el exterior. Para ello dispondrá de puerta coi1 cerradura de resbalóii 
con llave de triángulo y coi1 posibilidad de poner un candado. 

Dispoiidi-áii de seccionador de corte autoniático, toma de tiena, iiiteriuptor difereiicial dc 300 nv\ eii el 
caso de que todas las máquinas estén puestas a tierra y los valores de la resistciicia de estas no sobrepase los 20 
ohmios. Para la protección de sobrecargas y COI-tacil-cuitos tendrán ftisibles e inteiruptores autoniáticos 
inagiietotéiniicos. De este ciiadro de distribución general, se efectuarán las tomas de coiriciite pai-a los circuitos 
secundarios, que igualmente dispondrán de aniiarios coi1 entrada de coi~ietite estanco, coti llegada de fuerza 
sienipre sobre base de eiicliufc liembra. Estos cuadros secundarios dispondrán de borna general de toiiia de 
tiet~a, de iiitertuptor de corte omnipolar, de tipo tiosmal, cortacircuitos calibrados para cada una de las toinas, 
tres como máximo y diferencial de alta sensibilidad, (30 niA). Eii caso de máqiiinas portátiles en zonas de gran 
liumedad, se contará coi1 h-ansfoiinadores de 24 V. y se trabajará con esta tensión de seguridad. 

Medidas de serniridad e11 itistalaciones eléclricas en general: 

Coiiio normas generales de actuación cn relacióii coti estas itistalaciones deben observarse las siguientes: 

Los bornes tanto de cuadros conio dc iiiaquirias, estarán pi-otegidos con inatcrial aislante. 

Los cables de alimentación a máquina y Iierraniieiitas tendrán cubiertas protectoras del tipo antiliuniedad y 
110 deberán estar en contacto o sobrc el suelo eii zonas de tránsito. 

Está proliibida la utilizacióii de las puntas desnudas de los cables, coiiio clavijas de enchufe macho 

Eti los almacenes de obra se dispondrá de recambios análogos y en núiiiero suficieiite pal-a la sustitución de 
elementos deteriorados sin perjuicio para la iiistalación y las personas. 

Todas las líneas eléctricas qucdarán sin tensión una ver íiiializado el 11-abajo inediaiite corte del seccionador 
gcneral 

Es condición impresciiidible la revisión periódica de la instalación por parte de personal cualificado. Toda 
reparación se realizará previo corte de coiriente sieinpi-e por personal cualificado. 

Los portalámparas serán de material aislante de Coma que no produzcan contacto coi1 otros eletnentos. 
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1.0s cuadros eléctricos peimanecerán cenados y con las llaves en poder de pei-soiia respotisable. Se 
señalizai-á tiiediante calteles, el peligro de riesgo elcctrico así como el tiioiiietito en que se están efectuando 
trabaios de conseivación. 

5.2.3.- Protección contra iiicendios. 

Para ello se dispondrá eii obra de extititores portátiles de polvo seco polivalente y de dióxido de 
carbono. 

Medidas de semiridad contra el fuero: 

Designación de un equipo especialmetite adiestrado en el manejo de los medios de extinción 

Se proliibirá fufuiiiar en zonas de trabajo donde exista uii peligro de incendio, debido a los niamiales que se 
manejen. 

Se deberá avisar sistemáticaineiite eii todo incendio al seivicio de botiiberos municipal. 

Prohibir el paso a la obra de personas ajenas a la inisina. 

Los dispositivos de la luclia contra iticendios y sistetiias de alailiia deberáii verificarse y mantenerse con 
regularidad. Debei-án realizarse a inteivalos replares pruebas y ejercicios adecuados. 

Los dispositivos no autotiiáticos de luclia contra incendios deberáii ser de fácil acceso y ~natiipulacióti 

Deberán estar señalizados conforme al Real Decreto sobre señalización de seguridad y salud el1 el trabajo 

5.2.4.- Medidas eenerales de  seeuridnd. 

Los trabajadores no deberán estar expuestos a niveles sonoros iiocivos, ni a factores exteinos nocivos. 

Los lugai-es de trabajo deberán disponer de suficiente luz natural o tener una ilutninación artificial adecuada 
y suficiente. 

Estas instalaciones deberán estar colocadas de tal manera que 110 supongan riesgo de trabajo para los 
trabajadores. 

Las vías de circ~ilacióti, cscalcras y rampas deberán estar calculadas, situadas, acondicionadas y preparadas 
para su uso dc inaiicra que se pucdaii utilizar sin que los trabajadores corrati riesgo alguno. 

1.0s vehículos y inaquiiiaria para moviinieiito de tierras y nianipulacióti de tnatcriales deberán ajustarse a lo 
dispuesto en su iiormativa específica. 

Los cotiductores y personal encargado deberán tener una foiiiiacióii adecuada 

Los veliículos y maquinaria deberán estar equipados con estiucturas concebidas pai-a proteger al coiiductor 
contra el aplastamiento, en caso de vuelco de la máquina, y contra la caída de objetos. 

Eletneiitos de protección colcctiva. 

- Entibaciones de zanjas. 
- Andatiiiajes. 
- Vallas de liinitacióii y proteccióii. 
- Señales de tráfico. 
- Señales de seguridad. 
- Cinta de balizainieiito. 
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- Topes de desplazamiento de veliículos. 
- Jalones de seiializacióii. 
- Ilutnitiación etnergeticia galería. 
- Pórticos protectores de lítieas eléctricas. 
- Barandillas. 
- Anclajes para tubo. 
- Balizaniiento luniinoso. 
- Extintoires. 
- Interiuptores diferenciales. 
- Totiias de tierra. 
- Válvulas atitirretroceso. 
- Escaleras de acceso a pozos y galerías. 
- Platafotiiia de tsabajo para elementos elevación. 
- Detectores de gases. 
- Equipo de rescate: oxigetio, camilla, giupo electrógeno, lámparas autótiotiias, gatos, etc 

5.3.- FormacMn e iiiforniación. 

El Contratista adjiidicatario, y en sil caso los Subconiratistas, deberá garantizar que todo el personal 
reciba, al entrar en la obra, una itiforinacióii adecuada de los métodos de trabajo y los riesgos que estos pudieran 
ocasionar, jutita~iiente con las medidas de seyridad que se deberán ciiiplear. 

La información deberá ser coniprensible para los trabajadores afectados. 

Eligieiido al persoiial uiás cualificado, se impartirán cursillos de socoirisiiio y pritiieros auxilios, de 
ioriria que todos los tajos disponga11 de algún socoirista.' 

De todo ello deberá quedar constancia por escrito. 

5.4.- Instalaciones ~i'ovisioiiales. 

I'ara estos trabajadores se deberá disponer en la obra de instalacioties provisiotialcs, alo.jados en 
tiiódulos prefabricados, para vestuarios, comedor, duchas, lavabos y retretes. 

Estas instalaciones provisioiiales deberáti disponer de agua potable, en cantidad suficiente y fácilmeiite 
accesible. 

1.0s vestuarios estarán provistos de asientos y de armarios o taquillas individuales con llave, que 
tendrá11 la capacidad suficieiite para guardar la ropa y el calzado. 

Las instalaciones provisionales serán de fácil acceso y se situará11 sobre superficies de tetreno con 
suficiente capacidad porlaiite, si fuese tiecesai-io se realizarán ligeras cimentaciones de hormigón, eii todo caso 
siempre deberá estar garantizada su estabilidad y seguridad. 

Cualquier actuación que se realizase para la colocacióti de las instalacioties provisionales deberá 
reponerse a su estado inicial, una vez finalizadas las obras. 

5.5.- Medicina ~treveiitiva v ~ r i ine ros  aiixilios. 

Enfeimneria v botiquín: 

Se dispondrá de un Botiquin contetiiendo el liiahrial especificado en la Ordenanza General de 
Seguridad e Higiene en el 'Trabajo. 

Asistencia a accidentados: 
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Se deberá informar a la obra del e~iiplazaiiiiento de los diferentes Ceiiti-o Médicos (Setvicios propios, 
Mutuas I'atro~iales, Mutualidades Laborales, Atnbulatorios, etc.), donde debe trasladarse a los accidentados para 
su tnás rápido y efectivo tratamiento. 

Sin perjuicio de lo anterior, existirá en sitio bien visible en la zona del botiquín una lista de teléfonos y 
direcciones de Centros asignados para urgencias, anibulancias, taxis, etc. 

Reconocimiento Médico: 

Todo el personal que etiipiece a trabajar en la obra, dcbcrá pasar un recoiioci~iiiento médico previo al 
trabajo, y que scrá repctido al menos en el peiiodo de un año. 

Se analizará el agua destinada a1 consumo de los trabajadores para garantizar su potabilidad, si no 
provicne dc la red de abasteciiiiiento de la población. 

6.- PREVENCIÓN DE RIESGOS DE DAÑOS A TERCEROS. 

Se realizará de acuerdo con la normativa vigente, los desvíos de calles y señales de advertencia de 
salida de veliículos, tomándose las adecuadas ~iiedidas de seguridad que cada caso requiera. 

Se señalizarán los accesos naturales a la obra, proliibiétidose el paso dc toda persona ajena a la tnistiia, 
colocáiidose cn su caso los cerratiiietitos necesarios. 

Habrá de considerarse la incidencia que para el tráfico peatonal se produzca en la ejecución de las 
zanjas, no iiiipidieiido el acceso noiiiial a las viviendas y cotiiercios de las zonas que se atraviesan. 

Es itnporcante resaltar la obligatoriedad de la creación de pasillos para peatoties y accesos a fincas, 
mediante vallas móviles para coiiteticióti de peatones, debidamente señalizados. Estos pasillos debei-án tener 
una anchura mínima de 1 metro, se mantendrán en todo niotiiento limpios de material o restos de obra y estarán 
situados a una distancia tal de  la obra que queden fuera del radio de acción de las actividades que en clla se den, 
Iiacietido especial mención a los tnovimieutos de maquinaria. 

Por oh-o lado, será obligatorio utilizar operarios conio señalistas de obra en todos los nioviinieiitos que 
la maquinaria realice fuera del perímetro vallado de las obras, cspecialineiite si diclios inovimientos interfieren 
en la circulación de veliículos de personas ajenas a la obi-a. 

7.- PIIEVENCIÓN DE OTROS RIESGOS. 

Habrá de extremarse la precaución en la utilización de los medios de maquinaria, definiendo y 
señalizando las zonas de circulación y trabajo de la niisiiia, protegiendo aquellos eletiientos y estructuras 
susceptibles de ser dañados y disponiendo los iiiedios de segridad en excavaciones, terraplenes y demás 
ti-abajos a efectuar en la ejecución de las obras. 

Pasa ello se inspecciotiarán previamente a la ejecución de cada trabajo, las condiciones del teii-eiio 
existente y diclios elementos, realizando la seleccióii de maquinaria, apeos, 1-efuerzos, etitibaciones y 
proteccioiies adecuadas para cada caso. 

8.- LIBRO DE INCIDENCIAS. 

En la obra deberá cxistir, con fines de coiitrol y seguimiento dcl Plan de Segridad y Salud, uti libro de 
incidencias que constará de hojas por duplicado Iiabilitado al cfccto. 
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9.- PLAN DE SEGUltIDAD Y SALUD. 

El Contratista adjudicatario elaborará un Plan de Seguridad y Salud en el trabajo que analizará, 
estudiará, desa~~ollará y cutiiplimetitará las previsiones contenidas en este estudio. 

El citado plan cumplirá las especificaciones del Real Decreto 1627197 sobre disposiciones mínimas de 
Seguridad y Salud en las obras de conshucció~i. 

El Plaii dc Seguridad y Salud se elevará para su aprobación por el Excmo. Ayiintaniiento de Zaragoza, 
antes del inicio de la obra. 
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ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

PLIEGO DE CONDICIONES 

1.- ALCANCE DEL PROYECTO. 

Este Estudio contempla los dispositivos de seguridad y medios de Iiigiene y bienestar específicos de la 
obra "COLECTOR DE SANEAMIENTO DE ZONA DEPORTIVA Y RESIDENCIA 3" 
EDAD DE MOVERA", que Iiabráii de ser adaptados a los iiiedios y tiiétodos de ejecución del contratista cii 
el Plan de Seguridad y Salud que este Iia de someter a su aprobacióti, según se prescribe en el Artículo 10 de 
este Pliego. 

No estará eximido el contratista del cumplimiento de las disposiciones vigentes en esta materia, autiquc 
no se cotitetnplen explicitainetite en este Estudio; se considerarán como gastos generales de la contrata, sin 
derecho a indemnización alguna por la Administración. 

2.- LEGISLACIÓN EN MATERIA DE SEGURIDAD E HIGIENE APLICABLE A LA OBRA. 

Real Decreto 60412006, de 19 de mayo, por el que se iiiodifican el Real Decreto 3911997, de 17 de 
enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 
162711997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones iniiiimas de seguridad y salud 
en las obras de constnicción 

Coiivenio General de Constnicción 2002-2006. 

Resolución de 11 de abril de 2006, de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, sobre el Libro dc 
Visitas de la Inspeccióii de Trabajo y Seguridad Social y su posterior corrección de errores en la 
Resolución de 11 de abril de 2006, de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, sobre el Libro de 
Visitas dc la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 

Real Decreto 39612006, de 31 de niarzo, por el que se establece11 las disposiciones niininias de 
seguridad y salud aplicables a los habajos con riesgo de exposición al aniiaiito. 

Real Decreto 3 1412006, de 17 de iiiarzo, por el que se apiueba el Código 'Técnico de la Edificacióii. 

Real Decreto 28612006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al luido. 

Orden PREl25212006, de 6 de febrero, por la que se actualiza la Instrucción Técnica Coniplemeiitaria 
11." 10, sobre preveiicióti de accidentes graves, del Reglamento de Explosivos. 

Ilesolucióii de 8 dc noviembre de 2005, dc la Dirccción General de Desarrollo Industrial, por la que se 
aotoriza a la Asociación Espaiiola de Normalización y Certiíicacióti (AENOR), para asumir funciones 
de iiormalización en el ámbito de la gestión de riesgos. 

Ileal Decreto 131 112005, de 4 de tioviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones 
mecánicas. 

Real Decreto 217712004, de 12 de iiovieiiibre, por el que se modifica el Real Decreto 121511997, de 
18 de julio, por el que sc establece11 las disposicioiies iniiiiinas dc seguridad y salud para la utilizacióti 
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por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos teniporales en altura. 

Real Decreto 17112004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 3111995, de 8 
de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, eti materia de coordinación de actividades 
empresariales. 

Ley 5412003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos 
laborales. 

Real Decreto 25512003, de 28 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificacióii, 
envasado y etiquetado de preparados peligrosos. 

Real Decreto 84212002, de 2 de agosto de 2002, por el que se aprueba el Reglanieiito eiech~otéciiico 
para baja tensión. 

Corrección de errores de la Orden TASl292612002, de 19 de noviembre, por la que se establecen 
nuevos niodelos para la iiotificacióii de los accidentes de 'abajo y se posibilita sil transmisión por 
procediiiiiento eiech~óiiico. 

Real Decreto 84212002, de 2 de agosto de 2002, por el que se aprueba el Reglamento electrotéc~iico 
para baja tensión. 

Iceal Decreto 61412001, de 8 de junio, sobre disposiciones mininias para la protección de la salud y 
seguridad de los t~abajadores &ente al riesgo eléctrico. 

Real Deci-eto 37912001, de 6 de abril por el que se aprueba el Reglamento de aliiiacenaiiiiento de 
productos químicos y sus instrucciones técnicas compleiiientarias MIE-APQ-1, MIE-APQ-2, MIE- 
APQ-3, MIE-APQ-4, MIE-APQ-5, MIE-APQ-6 y MIE-APQ-7. 

Orden de 10 de marzo de 2000, por la que se modificati las Instiucciones Técnicas Coinpleiiieiitarias 
MIE-MT 01, MIE-RAT 02, MIE-RAT 06, MIE-RAT 14, MIE-RAT 15, MIE-RAT 16, MIE-RAT 
17, MIE RAT 18 y MIE-RAT 19 del Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad 
en centrales eléctricas, subestaciones y centros de transfoimació~i. 

I.ey 3811999 de 5 de noviembre. Ordenación de la Edificación. 

Resolución de 29 de julio de 1999, por la que se acuerda la publicación de la relación de normas 
armonizadas en el ámbito del Real Decreto 149511991, de 11 de octubre, de aplicación de la D~I-ectiva 
871404/CEE, sobre recipientes a presión siniples. 

Real Decreto 125411999, de 16 de julio, por el que se aprueban las medidas de control de los riesgos 
inherentes a los accidentes. 

Real Decreto 76911999, de 7 de mayo de 1999,dicta las disposicioties de aplicación de la D~I-ectiva del 
Parlaniento Europeo y del Consejo, 97123lCE , relativa a los equipos de presión y modifica el Real 
Decreto 124411979, de 4 de abril de 1979, que aprobó el Reglanieiito de aparatos a presióii. 

Ordeii de 29 de abril de 1999 por la que se iiiodifica la Orden de 6 de mayo de 1988 de Requisitos y 
Datos de las Co~nu~iicacioties de Aperhira Previa o Reanudacióii de Actividades. 

Resolución de 8 de abril de 1999, sobre Delegación de Facultades en Materia de Seguridad y Salud en 
las Obras de Cotisttucción, complementa art. 18 del Real Decreto 162711997, de 24 de octubl-e de 
1997, sobre Disposiciones Mininias de Seguridad y Salud en las Obras de Constiuccióii. 

Real Decreto 21611999, de 5 de febrero, sobre disposicioiies iiiíninias de seguridad y salud en el 
ámbito de las Enipresas de Trabajo Temporal. 

Resolución de 23 de julio de 1998, de la Secretaria de Estado para la Adiiiinistración Pública, por la 
que se ordena la publicacióii del Acuerdo de Consejo de Ministros de 10 de julio de 1998, por el qne 
se apiueba el Acuerdo Adtiiinistración-Sindicatos de adaptación de la legislación de prevención de 
riesgos laborales a la Administración General del Estado. 

Resolucióti de 18 de febrero de 1998, de la Dirección General de la Inspeccióti de Trabajo y Seguridad 
Social, sobre el Libro de Visitas de la Inspccció~i de Trabajo y Seguridad Social. 

Orden de 14 de octubre de 1997, por la que se apiueba las Normas de Seguridad para el Ejercicio de 
Actividades Subacuaticas. 

Real Decreto 162711997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones miniiiias de 
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seguridad y saliid en las obras de constiucció~i. 

Orden de 27 de junio de 1997 por la que se desarrolla el Real Decreto 3911997, de 17 de enero, por el 
que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevcncióii, cii irelacióii con las condiciones de 
acreditación de las entidades especializadas como servicios de prevención ajenos a las empresas, de 
autorizacióii de las personas o entidades especializadas que pretendan desanollar la actividad de 
auditoria del sistema de prevención de las einpi-esas y de autorización de las entidades publicas o 
privadas para desal-rollar y certificar actividades fotmativas en materia de prevención de riesgos 
laborales. 

Real Decreto 77311997, de 30 de tiiayo, sobre disposicioiies niinimas de seguridad y Salud I-elativas a 
la utilizacióri por los trabajadores de equipos de protección individual. 

Real Decreto 48511997, de 14 de abril, sobre disposiciones niínitiias en materia de señalización de 
seguridad y salud en el trabajo. 

Real Decreto 48611997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposicioiies iiiínimas de seguridad 
y salud en los lugares de trabajo. 

Real Decreto 48711997, de 14 de abril, sobre disposiciones iniiiiinas de seguridad y salud relativas a la 
tiianipulacióii manual de cargas qne entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los ~rabajadores. 

Real Decreto 3911997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Seivicios de 
PI-eveiicióii y inodificacióti posterior Real Decreto 78011998, de 30 dc abril, por el que se modifica el 
Real decreto 3911997, de 17 de enero. 

Ley 3 111995 de 8 de novienibre, de Prevención de Riesgos Laborales. 

Convenio Colectivo de Industrias de la Co~istruccióii y Obras Públicas de la Provincia de %al-agoza. 
(BOP de 3 1 de julio de 2003). 

Orden de 31 de agosto de 1987 por la que se aprueba la Norma de Carreteras 8.3-IC "SeñalizaciOii de 
Obras. 

Ordenanza General de Tráfico del Excmo. Ayuntamiento de Zaragoza. Publicado e11 el BOP 11. 40 de 
19.02.2005; 

Ordenanza Municipal de Proteccióii contra Incendios de Zaragoza. Publicado en el BOP ti. 138 de 
17.06.2000. 

Ordenanza reguladora de licencias urbanísticas de obras menores y eleineiitos auxiliares. Publicado e11 
el BOP 11' 99 de 03.05.2000. 

- Real Decreto Legislativo 111995, por el que se apiueba el texto refundido de la Ley del Estatuto de los 
'Trabajadores. 

- Real Decreto 111994, de 20 de junio, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General de la 
Seguridad Social. Modificado por Ley 2411994 de 30 de diciembre. 

- Orden de 31 de agosto de 1987 por la que se aptueba la Noima de Carreteras 8.3-IC "Señalización de 
Obras. 

- Decreto de 20 de septiembre de 1973 por el que se apiueba el I<eglaiiietito Electrotécnico para Baja 
Tensión. 

Orden de 9 de tiiatzo de 1971 por la que se apineba la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el 
'Trabajo. 

- Decreto de 28 de noviembre de 1968, por el que se apiueba el Reglaiiiento de Líneas Eléctricas Aéreas 
de Alta Tensión. 

- Decreto de 30 de novienibre de 1961 por el que se aprueba el Reglamento de Actividades Molestas, 
Insalubl-es, Nocivas y Peligrosas. 

Decreto de 2 de junio de 1960, por el que se prohiben los trabajos nocturnos a nienores de 18 años. 
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- Orden Ministerial de 14 de inarzo de 1960 sobre iioiiiias para seiialización de obras en carretera. 

Decreto de 26 de julio de 1957 por el que se Iijan los trabajos prohibidos a mujeres y nienores. 

Orden de 20 de inayo de 1952 por la que sc aprueba el Reglamento de Seguridad del Trabajo en la 
industria de la construcción. 

- Código Penal Espaiiol, 

3.- NORMATIVA ESPECIAI, DE SEGURIDAD E IIIGIENE. 

Ley 3111995, de 8 de noviembre, de Prevencióu de Riesgos Laborales. 

Ley 4211997, de 14 de iiovietiibre, ordenadora de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social 

- Real Dccreto 92811998, de 14 de niayo, por el que se aprueba el Reglamento general sobre 
pmceditnietitos para la itiiposición de sanciones por iiifraccioues de orden social y pal-a los expedientes 
liquidatorios de cuotas de la Seguridad Social. 

Real Decreto 3911997, por el que se aprueba el Reglaniento de los Seivicios de PI-eveiición de 1997. 

Real Decreto 3911997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Ileglainento de los Setvicios dc 
Preveiicióu. 

Real Decreto 48511997, de 14 de abril, sobre disposiciones iniiiimas en tiiateria de seiializacióii de 
Seguridad y Salud en el 'Trabajo. 

- Real Decreto 48611997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposicioiics iiiiiiiiuas de 
Seguridad y Salud en los lugares de trabajo. 

Real Decreto 48711997, de 14 de abril, sobre disposiciones niiniinas de Seguridad y Salud relativas a la 
iiiaiiipulacióii iiianual de cargas que enh.añe11 riesgos, en particular dorsoluinbares, para los 
trabajadores. 

Real Decl-cto 48811997, sobre disposicio~ies niitiiinas de Seguridad y Salud relativos al trabajo con 
equipos que incliiyeti pantallas de visualizacióii. 

- Real Deci-eto 77311997, sobre disposiciones míninias de seguridad y salud relativas a la utilizacióii por 
los trabajadores de equipos de protección individual. 

Ileal Decreto 121511997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposicioiics riiinimas de 
seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

- Real Decreto 162711997, de 24 de octubre, por el que se implanta la obligatoriedad de la iiiclusióti de 
un estudio de Seguridad y Salud en el Trabajo en los proyectos para obras de cotistruccióti. 

- Orden de 27-6-1997, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales por la que se estableceii las 
coiidicioties de acreditación dc las entidades especializadas colno Servicios de Preveiicióii. 

- Real Decreto 140711992, de 20 de novieinbre, sobre equipos de protección individual 

- lleal Decreto 131611989, de 27 de octubre, sobre protección de los trabajadores fi-ente a riesgos 
derivados de la exposición al luido duraiite el trabajo. 

Real Decreto 149511986, de 26 de mayo, por el que se apnieba el Reglaniento de la Seguridad de las 
Máquinas. 
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- Real Deoreto de 28 de julio de 1983, sobre regulación de la jornada de trabajo, joniadas especiales y 
descansos. 

Real Decreto de 8 de febrero de 1980, sobre altnaceiiaiiiiento de productos quiinicos. 

Decreto de 1 1 de marzo de 197 1 por el que se regulan la constitución, coniposición y funciones de los 
Coiiiités de Seguridad e Higiene en el 'Trabajo. 

- Orden de 28 de agosto de 1970 por la que se aprueba la Ordenanza de 'Trabajo de la Coiisttucció~i, 
Vidsio y Cerámica. 

Orden de 21 de noviembre de 1959, por la que se apmeba el Reglaiiieiito de los Seivicios Médicos de 
Eiiipresa. 

3.- PRESCRIPCIONES DE MAQUINAS. ÚTILES. IIERRAMIENTAS Y EOUIPOS PREVENTIVOS 

Iieal Decreto 131 112005, de 4 de noviembre, sobre la pi-oteccióii de la salud y la seguridad de los 
trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse dc la cxposicióii a vibi-acioiics 
niccáiiicas. 

Real Decreto 83612003, de 27 de junio, por el que se se apiueba una nueva Instiuccióii técnica 
coniplenientaria ((MIE-AEM-2)) del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente a 
grúas to~re  para obras u otras aplicaciones. 

Real Decreto 83712003, de 27 de junio, por el que se apiueba el nuevo texto modificado y refundido de 
la Instriicción técnica coinplenieiitaria ((MIE-AEM-4)) del Reglaiiieiito de aparatos de elevación y 
iiiaiiuteiicióii, i-cfereiite a giúas móviles autopropulsadas. 

Resolución de 10 de septiciiibre de 1998, que desairolla el Reglamento de Aparatos de Elevación y 
Maiiuteticióii aprobado por Real Decreto 229111985, de 8 noviembre. 

Real Decreto 131411997, de 1 de agosto por el que se modifica el Reglamento de Aparatos de 
Elevación y Manutención aprobado por Real Decreto 229111985, de 8 novieiiibre. 

Real Deci-eto 121511997, de 18 de jiilio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

liesolució~i de 25 de abril de 1996, de la Dirección General de Calidad y Seguridad Industrial, por la 
que se piiblica, a titulo infonnativo, iiifo~macióii coniplctiientaria establecida por el Real Decreto 
140711992, de 20 de noviembre, por el que se regula las condicioties para la coiiiercializacióti y libre 
circulación intraconiunitaria de los equipos de protección individual. 

Real Decreto 143511992, de 27 de tiovienibre, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la 
Directiva del Consejo 891392lCEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los estados 
rnieiiibros sobre máquinas. (Incluye la iiiodificacióii posterior realizada por el R.D. 5611995). 

4.- NORMAS TECNICAS. 

Se coiisideran de obligado cuiiiplitnieiito en este Estudio de Seguridad, con referencia a las prendas de 
protección personal a utilizar, las siguientes nomias: 

Norma Técnica Reglatiientaria MT-1- Cascos de seguridad no nietálicos. 
Noniia Técnica Reglamentaria MT-2- Protectores auditivos. 
Notnia Técnica Reglamentaria MT-3- Pantallas para soldadores. 
Norma Técnica Reglamentaria MT-7 y 8- Equipos de protección personal de vias respiratorias 
Norma Técnica Reglamentaria MT-l3,2 1 y 22- Cinturones de sebqridad. 
Noniia Técnica Reglamentaria MT-16 y 17- Gafas de seguridad. 
Noma Técnica Reglamentaria MT-26- Aislaniieiito de seguridad eii liessaniientas manuales. 
Noma Técnica Reglamentaria MT-27- Rotas iinpeiiiieables. 
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Noima Técnica Reglameiilaria MT-28- Dispositivos aiiticaida. 

Así mismo, se citan a continuacióii aquellas Notas Técnicas de Prevención (NTI') que podrán ser 
obligatorias eii obra siempre y cuando así lo coiisidere el Coordinador en materia de seguridad y salud durante la 
ejecución de las obras: 

NTP 77: RATIZAS - Paletas y platafotiiias para cargas uiiilarias. 
NTP 89: Cinta transportadora de iiiateriales a granel 
NTP 90: Plantas dc Iioiniigoiiado. Tipo radial 
N'I'P 93: Camión Iiorinigonera 
NTP 94: Plantas de tioniiigonado. Tipo Lone 
NTP 96: Sie~ra circular para coiishucción. Dispositivos de proteccióli 
NTP 12 1 : 'Iotmigonera 
NTP 122: Retroexcavadora 
NTP 123: Baratidillas 
NTI' 124: Redes de seguridad 
NTP 126: Máquinas para inoviiilieilto de ticiras 
NTP 127: Estacióti de tritiiracióti pritiiaria 
N'TP 145: Disposicioties legales referenies: a Seguridad e I-ligietie en la Consttucción 
NTP 167: Aparejos, cabrias y gaiiuclias 
NTI' 202: Sobre el riesgo de caída de personas a distinto nivel 
NTP 207: Platafoimas eléctricas para trabajos en altura 
NTP 208: Grúa móvil 
NTP 214: Caii-etillas elevadoras 
NTP 253: Puente-grúa 
NTP 257: Perforación de rocas: eliiiii~iación de polvo 
NTP 258: Prevención de riesgos en detiioliciones tiianuales 
NTP 278: Zanjas: prevención del despreiidiiiiiento de tierras 
NTP 319: Cairetillas manuales: transpaletas manuales 
NTP 634: Platafomias elevadoras nióviles de personal 
NTP 669. Aiidaiiiios de trabajo prefabricados (1): iioi1iias constructivas 
NTP 670. Andamios de trabajo prefabricados (11): montaje y utilización 
NTP 682: Seguridad eti trabajos veiticales (1): equipos 
NTP 683: Seguridad eti trabajos verticales (11): técnicas de instalación 
NTP 684: Seguridad en trabajos verticales (111): técnicas operativas 

5.- CONDICIONES TECNICAS DE LOS MEDIOS DE PROTECCIÓN. 

5.1.- Protecciones individiiales. 

Todo elemento de protección personal se ajustará a las Normas de IIoinologación del Ministerio de 
Trabajo (O.M. 17-05-74) (ROE. 29-05-74). 

Eti los casos en que no exista Nortna de IIoinologacióti, serán de calidad adecuada a siis respectivas 
prestaciones. 

Los elementos de protección individual que no estén lioniologados deberá estar aprobado su uso por la 
Di]-ccción Facultativa de Seguridad. 

Todos los elementos de protección personal que estén deteriorados o rotos dcbcrán rectnplazarse 
autoiiiáticdiiieiite. 

5.2.- Protecciones colectivas. 

Vallas metálicas de balizainieiito. liinitacióii Y pmteccióri. 
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Tendrán coino mínimo 90 cm. de altura estatido construidas a base dc tubos inctálicos. Dispoiidráii de 
patas para niatitciicr su estabilidad y cstaran ailiost~adas entre si. 

Se realizarán a base de póiticos con pies dercclios y dintel a base de tablones etnbridados, firmemente 
sujetos al terreno y cubieitas cuajadas de tabloiies. Estos eleineiitos también podrán ser nietálicos. 

Serán capaces de  soportar el impacto de los objetos que se prwén puedan caer, pudiendo colocar 
elementos amortiguadores sobre la cubierta. 

'Topes de desplazamientos de veliículos. 

Sc podrán realizar con un par de tablones enibridados fijados al terreiio por medio de 1-edondos 
Iiiticados al inistiio, o de otra foinia eficaz. 

Dispoiidráii de baira o pasatiiaiios superioi-, listón iiiteniiedio y rodapié, de una altura de 100 cm. y 
deberán tener la suficiente resistencia para garantizar la retención de personas, pudiéndose utilizar puntales 
metálicos a base de codales. 

Cables de suieción de ciiiturón de seguridad v sus ai;clajes. 

Tendrán suficiente resistencia para sopoilar los esfuerzos a que pucdaii ser soiiictidos de acuerdo con 
su hnción protectoi-a. 

Plataformas de trabaio. 

Tendrán coino iiiíiiiiiio 60 ciii. de aiiclio y las situadas a más de 2 nietros del suelo dotadas de 
barandillas de 90 cm. de altura, listón inteimedio y rodapié. 

Escaleras. 

Irán provistas de zapatas antideslizaiites y cumplirán lo especificado en la nonnativa vigente. 

Iiiterruptores diferenciales v tomas de tiei~a. 

La sensibilidad míiiinia de los ititeiiuptores diferenciales será para alumbrado dc 30 inA. y para fuerza 
de 300 niA. 

Las resisteiicias de las tomas de tieira iio será superior a la que garantice de acuerdo con la sensibilidad 
del interruptor diferencial, una tensión de coiitacto indirecto máximo de 24 V. Se medirá su resisteiicia 
periódicaiiiente y, al menos, en la época iiiás seca del año. 
Extiiitores. 

Serán de polvo polivalente ó Coz y se revisarán periódicamente, de acuerdo con la iioimativa de la 
Delegación de Industria para estos elementos. 
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Serán de obligatorio cutnplitnieiiio las iioniias del PG-3 sobre excavacioiies eii zanjas y pasos. 

El Coiitrtatista está obligado al empleo de las eiitibaciones necesarias para evitar desprendiiiiienios, 
sieiiipre que la calidad de los terrenos o la profundidad de la zanja lo aconseje, siendo de su plena 
responsabilidad la retirada de los desprendimientos que pudieran producirse y los rellenos coiisignietites, así 
coi110 los posibles accidentes laboi-ales y a tercei-os que coi1 un i~icuriipli~iiie~ito de lo preceptuado pudieran 
producirse. 

Todos los elementos de protección colectiva que esté11 deteriorados o rotos deberán reeiiip1aza1-se 
autoináticarnente, se suspenderá Loda actividad objeto de la protección, mientras se procede a su sustitución. 

Deberán estar señalizados todos los cleiiieiitos y ti-abajos que iiiipliquen riesgos especiales para la 
seguridad y la salud de los trabajadores. 

Todos los elciiieiitos de señalizacióii deberá11 ajiistarse a la normativa vigente en el iiioinento de la 
ejecución de las obras. 

El Contratista adjudicatario está obligado en todo momento a mantener de forma adecuada la 
serialización necesaria en niateria de Seburidad y Salud de la obra. 

6.- SERVICIOS DE PI~EVENCIÓN. 

Servicio Técnico de Seguridad y Salud. 

La empresa constructora dispondrá de asesoraiiiietito en Seguridad y Salud 

Servicio Médico. 

La empresa constructora dispondrá de un Sctvicio Médico de Empresa propio o niauco~nutiado. 

7.- CONTllOL DE I,A SEGURIDAD EN OBRA. 

Vigilante de Seguridad. 

De acuerdo con lo establecido en la Lcy 31195 de Prcveiición de Riesgos Laborales, así como en el 
Real Decreto 39197 por el que se aprueba el Reglamento de los Setvicios de Prevención de 1997, el contratista 
adjudicatario nombrará un Vigilante de Seguridad. 

La empresa constructora asignará al Vigilante de Seguridad las funciones siguientes: 

- Proinover el interés y cooperacióii de los kabajadores en orden a la Seguridad y Salud 

- Cotiiunicar por conducto jerárquico o, en su caso direclaiiieiite al empresario, las situaciones de peligro 
que puedan producirse eii cualesquiera puestos de trabajo, proponiendo las medias que a su juicio 
deban adoptarse. 
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Examinar las condicioties relativas al oi-deti, limpieza, atnbicnte, instalacioiies y iiiaquiiias coi1 
refcrcncia a la detección de riesgos profesiotiales. 

- I'restar los priineros auxilios a los accidetitados y proveer cuando fuera iiecesario para que reciba11 la 
iiiniediata asistericia sanitaria que el estado o situación de los mismos pudiera requerir. 

Coiitrolar la puesta eii obra de las tionnas de seguridad. 

Dirigir la puesta cii obra de las unidades de seguridad. 

Efectuar las mediciones de obra ejecutada con referencia al capitulo de seguridad. 

Dirigir las cuadrillas de seguridad. 

- Controlar las existencias y acopios del material de seguridad 

- Revisar la obi-a diariaiiiente cumplimentando el "listado de comprobación de coiitrol" adecuado a cada 
fase o fases. 

Redacción de los partes de accidente de la obra. 

Coiitrolar los docutiieiilos de autorización de utilizacióii de la maquinaria de la obra. 

Comité de Seguridad v Salud. 

Eii el inoiiieiito eii el que en la obra se alcance uii número de 25 trabajadores o lo exigido expresametite 
en el Coiiveiiio Colectivo Provincial, se procederá a ioiniar el COMITE DE SEGURIDAD Y SALUD DE LA 
OBRA, constituido por las personas y cargos descritos expresamente en las Ordenanzas de 'Trabajo y General de 
Seguridad e Higiene, que incluirá a representante de las diversas subcoiitratas. 

Este Comité se reunirá de iiianera oficial al menos una vez al mes, iilediaiido cuantas rcunioties 
infomiales scaii convcniciitcs. 

Se levaiitará Acta de cada reunióti oficial, enviáiidosc a la Delegación de Trabajo de Zaragoza en el 
plazo de 15 dias. 

El I'residcnte del Coiiiité de Seguridad y Salud será el Jefe de Obra. 

Un Técnico de Seguridad y Salud figurará conlo expeito ascsor eii el Comité de Seguridad e 
Higiene de la obra. 

El Vigilante de Seguridad será el Secretario del Coiiiité de Seguridad y Salud. 

Los Vocales exigibles al caso, será elegidos dii-ectaineiite por los trabajadores 

Las empresas subcontratistas presentes en obra, estarán i-epi-eseiitadas por un vocal en el cotiiité de 
Seguridad y Salud de la obra, dui-ante su plazo de actividad. 

Las funciones Y atribuciones de diclio Comité seráti las sieuientes: 

1 .- Promover la obseivancia de las disposiciones vigentes para la prevención de los riesgos profesioiiales. 

2.- Itifosmar sobre el conteiiido de las nomas de Seguridad y Salud para que deban figurar en el 
reglanlento. 

3.- Realizar visitas tanto a los lugares de trabajo conlo a los seivicios y depetidencias establecidos para los 
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ti-abajadores de la obra, para coiiocer las condicioties relativas al orden, limpieza, ambiente, 
instalaciones, maquinaria, lierrainieiitas y pi-ocesos laborales, y constatar los riesgos que puedan afectar 
a la vida o salud de los trabajadores, e infoimar de los defectos y peligms que adviertan a la Direccióii 
de la Obra a la que propo~idrá, en su caso, la adopción de las tiiedidas preventivas iiecesarias, y 
cualesquiera otras que considere ooprtutias. 

4.- Interesar la práctica de recoiiociinietitos inédicos a los trabajadores de la obra, confomie a lo dispuesto 
eii las disposicioiies vigentes. 

5 . -  Velar por la eficaz orgatiización de luclia coiitra inceiidios cii el setio de la obra 

6.- Conocer las investigacioiies realizadas por los Técnicos de la eiiipresa sobre los accideiites de trabajo y 
enfennedades profesionales que en ella se produzcaii. 

7.- Investigar las causas de los accideiites y de las enfermedades pmfesioiiales producidos eii la obra con 
objeto de evitar uiios y otros, y en los casos graves y especiales practicar las iiifoiniacioiies 
coi~espondieiites, cuyos resultados dará a conocer el Director de la Obra a los representantes de los 
Trabajadores y a la Inspección Proviticial del Trabajo. 

8.- Cuidar de que todos los trabajadores reciban una fotmación adecuada e11 materias de Seguridad y 
Salud y fomentar la colaboracióti de los rnistiios en la práctica y obseivaiicia de las tiiedidas 
prevetitivas de los accideiites de trabajo y eiifeiniedades profesionales. 

9.- Cooperar en la realización y desarrollo dc programas y cainpaíias de Seguridad y Salud del Trabajo eii 
la obra, dc acucrdo coi1 las orientaciones y directrices del I.N.S.S.T. y ponderar los msultados 
obtenidos en cada caso. 

10.- I'rotnover la enseiiatiza, divulgacióti y propagaiida de la Seguridad y Salud mediante cursillos y 
conferencias al persotial de la obra, bieti directaiiierite o a travEs de iiistituciones oficiales o sitidicales 
cspccializadas; la colocación de carteles y de avisos de seguridad, y la celebración de concursos sobre 
teiiias y cuestiones relativos a diclio orden de iiiaterias. 

11 .- Proponer la coticesión de recoinpetisas al persoiial que se distinga por su comportamiento, sugerencias 
o intervención en actos tneritorios, así colno la itnposición de sancioties a quienes incuniplan normas e 
instrucciones sobre Seguridad y Salud de obligada obseivaticia en el seno de la obra. 

12.- El Coinité se reunirá, al nienos metisualtiiente, y sieiiipre que los convoque su Presidente o por libre 
iniciativa fundada de tres o más de sus componetites. 

En la convocatoria se fijará el orden de asuntos a fratar eii la reunión 

13.- El Comité por cada reunión que se celebre extendci-á el acta corrcspotidiente, de la que retiiitirán tina 
copia a los I<epreseiitantes de los Trabajadores. 

Asimismo, enviarán inensualn~cnte al Delegado de Trabajo una Nota itifoi-uiativa sobrc la labor 
desarrollada por los inistnos. 

14.- Las reutiioties del Cotiiité de Seguridad y Salud se celebrará11 dentro de las Iioras de h.abajo y, caso de 
proloiigarse fuera dc estas, se abonarán sin recargo, o se retardará si es posible, la entrada al trabajo en 
igual tiempo, si la prolongación Iia tetiido lugar durante el descatiso de mediodía. 

Libro de incidencias. 

Eii la obra deberán existir, coi1 fines de coiitrol y seguiniiento del Plan de Seguridad y Salud, u11 libro 
de incidencias que constará de lio,jas por duplicado Iiabilitado al efecto. 
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Se dispoiidrá de uti botiquín debidameiite dotado con las necesidades de la obra, se revisará 
sematialmente y se repotidrá ininediatamente el iiiaterial consumido. 

9.- INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR. 

Se iiistalarán locales para vestuarios, servicios IiigiEiiicos y comedor, en su caso, debidamciite dotados. 

El vestuario dispondrá de taquillas individuales, coi1 Llaves, asietitos y calefacción. 

1.0s servicios liigiénicos tendráti uti lavabo y uiia ducha coi1 agua fria y caliente por cada 10 
trabajadores, y u11 W.C. por cada 25 trabajadores, dispoiiieiido de espejos, calefacción y todos los accesorios 
tiecesarios. 

El coniedor dispondrá de iiiesas y asientos con respaldo, pilas lavavajillas, calienta comidas, 
calefaccióti y un recipiente para desperdicios. 

I'ara la limpieza y coiiseivacióti de los locales se dispondrá de uii h-abajador con la dedicacióti 
tiecesaria. 

10.- MEDICIÓN Y ABONO DE LAS UNIDADES DE OBRA. 

El abono de las obras se realizará corijuntameiite coi1 las certificacioties mensuales de la obra ejecutada 
y están sujetas a las niistiias noiinas que para el resto de las partidas presupuestarias del Proyecto. 

La medición de los elctiietitos, equipos e instalacioiics dc seguridad se realizará en la obra por el 
Coiitratista Adjudicatario que a su vez entregará a la Dirección Facultativa de Seguridad pat-a su verificación y 
aprobación. 

La valoración se efectuará por aplicacióii a las mediciones al origeii resultaiites de los precios que para 
cada unidad dc  obra figraii en el Cuadro de Precios no 1 del Plan de Seguridad y Salud que está obligado a 
elaborar el Contratista. 

Sobre esta valoración se aplicarán los mismos coeficientes qiie figuran en el Pliego de Prescripcioiies 
Técnicas Particulares para el resto de las partidas presupuestarias del Proyecto. 

11.- SANCIONES API,ICABI,ES. 

Serán de aplicación las mismas sanciones que figurati eti el Pliego de Prescripcioiies Técnicas 
Particu1ai.e~ del Proyecto para el resto de las partidas del Presupuesto. 
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Plan de Obra 



PROYECTO 

PLAZO DE EJECUC~ON 

COLECTOR DE SANEAMIENTO DE ZONA DEPORTIVA MUNICIPAL Y 
RESIDENCIA EDAD DE MOVERA 

TOTAL 
P.E.M. 

16.365,40 

78.065,69 

109,52 

17.850,79 

1.699.96 

8.643,58 

10.636,90 

133.371,84 

MESES 2 

4 091,35 

33 456,72 

5 950.26 

63749 

2.881,19 

3 545,63 

50.562,65 

83.919,82 

1 

4 091,35 

22 304,48 

109,52 

424.99 

2881,19 

3 545.63 

33.357,17 

33.357,17 

CAPITULO 1 : PAVIMENTACI~N 

CAP¡TULO 2: ALCANTARILLADO 

CAP¡TULO 3: VALLADO Y SEÑALIZACI~N 

CAP¡TULO 4: OBRAS VARIAS 

CAP/TULO 5: ANALlSlS Y ENSAYOS 

CAP¡TULO 6: SEGURIDAD Y SALUD 

-CAPITULO 7: GESTIÓN DE RESIDUOS 

3 

6 182,70 

22 304,46 

11 90053 

637,49 

2 881.19 

3 545.63 

49.452,02 

133.371,84 

PRESUPUESTO 

133.371,84 

P.E.M. (miles E) MENSUAL 

P.E.M. (miles €) ACUMULADO 
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Justificación de Precios 





Costes Básicos 





Elementos: Colector saneamiento zona deportiva municipal y residencia 3a edad de Movera 

m 
MC02 

MC05 

MC07 

MClO 

MD03 

MD05 

MD06 

MD20 

MD21 

MD31 

ME02 

ME03 

MROI 

MR02 

OAOl 

OA02 

OA03 

OA04 

Descripción 
tierras (sobre camion en prestamo) 

tierra vegetal 

zahorra artificial 

suelo seleccionado (sobre camion en prestamo) 

hormigón HNE-12.51B140 

hormigón HM-20lP122ll o Iia 

hormigón HM-30/P12211 o iia 

mortero de baja resistencia 

mortero de cemento M-250 Kglm3 

madera para encofrar 

mezcla bituminosa AC 11 SURF 50170 D de 5 cms de espesor. 

mezcla bituminosa AC-16 BASEIBIN 50170 S de 5 cm de espe- 
sor. 

baldosa de 25 x 25 x 3 cm. con 45 rectángulos en relieve. 

bordillo 15 x 25 capa extrafuerte 

acero corrugado B 500 S. 

alambre de acero galvanizado de 2 mm. de diámetro 

marco y tapa de fundición nodular de grafito esferoidal tipo EN- 
GJS-500-7, de 60 cm. de paso libre. 

Pate de poiipropileno inyectado recorrido internamente por una 
varilla de acero de 0 12 mm. 

Tubería de P.V.C. de 4.9 mm. de espesor y de diámetro 200 
mm. exterior junta elástica. Color teja RAL 8023 

Tubería de P.V.C. de espesor 7.7 mm. y de 315 mm. de diáme- 
tro exterior y junta elástica. Color teja RAL 8023 

Pintura marca vial acrílica 

Esferitas de vidrio N.V. 

oficial de primera 

peón especialista 

peón ordinario 

Inspección de tubería de alcantarillado colocada en obra me- 
diante equipo de TV, incluso informe técnico completo y graba- 
ción en cinta de video del recorrido inspeccionado. 

precio 
1,27 

5,OO 

11,30 

3,30 

49,58 

57,57 

61,78 

46,29 

61,50 

280,80 

5,OO 

4,90 
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C--go 

PVOl 

PV02 

PZ50 

QAOl 

QA02 

QA03 

QA04 

QAO5 

QAO6 

QA07 

QA08 

QA09 

QAl 1 

QA14 

QAI 9 

QA22 

QA23 

SAOl 

SA02 

Preparación terreno 

Mantillo 

Semilla combinada para cesped 

Compresor dos martillos (sin maquinista) 

Camión 20 t (con maquinista). 

Pala mecánica (con maquinista). 

Retroexcavadora (con maquinista) 

Motoniveladora (con maquinista). 

Compactador autopropulsado (con maquinista) 

Compactador de bandeja (sin maquinista). 

Compactador manual rodillo (sin maquinista) 

Grúa 15 t (con maquinista). 

Retroexcavadora con martillo (con maquinista) 

Cortadora de hormigón con disco de diamante. 

Camión autoaspirante impulsor de agua a presión, incluida car- 
ga de residuos. 

Desplazamiento a pie de obra de equipo móvil de TV, video gra- 
bador, medios auxiliares y humanos necesarios para inspección 
de tubería de alcantarillado. 

Barredora nemática autopropulsada. 

Marcadora autopropulsada. 

Toma de muestras en suelos según normativa vigente. 

Granulometría de suelos por tamizado según normativa vigente 
e informe. 

Ensayo para determinar la sensibilidad del suelo al agua por me- 
dio de los limites de Atterberg según normativa vigente e infor- 
me. Limite de liquidez (LL), límite de plasticidad (LP). 

Ensayo para comprobación de la no plasticidad según normativa 
vigente e informe. 

Ensayo Proctor Modificado realizado en cuatro puntos distintos 
según normativa vigente e informe. 

Determinación de la densidad "in situ", incluyendo humedad se- 
gún normativa vigente, método de la arena, hasta tres determi- 
naciones en suelos; e informe. 

precio 

0,67 

19,99 

16,66 

6,33 

24,OO 

28,66 

33,32 

43,31 

33,99 

3,33 

6,OO 

31,98 

56,64 

4,90 

32,OO 



SBOl ud 

5802 ud 

SB03 ud 

SD07 ud 

SD08 ud 

SDlO ud 

SD14 ud 

Descripción 

Ensayo índice C.B.R. de suelos según normativa vigente e infor- 
me. 

Ensayo de equivalente de arena según normativa vigente e in- 
forme. 

Determinación de sulfatos solubles suelo según normativa vi- 
gente e informe. 

Toma de muestras para ensayos de ligantes e imprimaciones bi- 
tuminosas según norma vigente. 

Comprobación del contenido en ligante de mezclas bituminosas, 
según normativa vigente e informe. 

Ensayo Marshall completo incluyendo: Fabricación de tres pro- 
beta~,  determinación de la densidad, estabilidad, deformación, 
contenido de ligante, análisis granulométrico de los áridos extraí- 
dos y cálculo de huecos, según normativa vigente e informe. In- 
cluyendo Mezcla Bituminiosa en laboratorio. 

Ensayo para establecer la granulometria del árido recuperado, 
una vez efectuada la extracción del ligante, de mezclas bitumi- 
nosas, según normativa vigente e informe. 

Ensayo para determinar la densidad relativa aparente y el por- 
centaje de huecos de mezclas asfalticas compactadas, según 
normativa vigente e informe. 

Comprobación de la resistencia a compresión de hormigónes, 
mediante el ensayo de una serie de 4 probetas cilíndricas, de 
D=15 cm. y 30 cm. de altura, incluyendo la fabricación, el cura- 
do, el refrentado y la rotura a comprensión simple, según norma- 
tiva vigente e informe. 

Ensayo de absorción de agua para arena y gravas, según nor- 
mativa vigente e informe. 

Determinación de la porosidad de arenas y10 gravas para elabo- 
rar morteros y hormigones, según normativa vigente e informe. 

Ensayo de resistencia a flexión de bordillos, según normativa vi- 
gente e informe. 

Determinación de la resistencia al desgaste por abrasión en pla- 
taforma giratoria de una muestra de bordillo prefabricado de hor- 
migón, según normativa vigente e informe. 

































































Costes Directos e Indirectos 





Obra: Colector saneamiento zona deportiva municipal y residencia 3a edad de Movera 

1 PAVIMENTACION 

1.1 Demoliciones 

1 m2 Demolición de pavimento flexible en calzada de cualquier tipo, 
hasta un espesor de 30 cm., incluso recorte de juntas, carga y 
transporte de productos a vertedero. 

Cantidad m Descripción 
0,0040 j peón especialista 
0,0040 j peón ordinario 
0,0160 h Compresor dos martillos (sin maquinista). 
0,0320 h Camión 20 t (con maquinista). 
0,0160 h Retroexcavadora (con maquinista). 
0,0160 h Retroexcavadora con martillo (con maqui- 

nista). 
Costes indirectos 6 % 

Importe 
0,4732 
0,4493 
0,1013 
0,7680 
0,5331 
0,9062 

Suma 3,4250 
Redondeo 0,0050 

Total 

2 m2 Demolición de pavimento rígido en acera, formado por hormigón o 
por loseta hidráulica y solera de hormigón, hasta un espesor de 30 
cm., incluyendo la demolición de bordillos interiores y perimetra- 
les, encintados y caces, recortes de juntas, carga y transporte de 
productos a vertedero. 

Cantidad m Descripción 
0,0033 j peón especialista 
0,0033 j peón ordinario 
0,0130 h Compresor dos martillos (sin maquinista). 
0,0260 h Camión 20 t (con maquinista). 
0,0130 h Retroexcavadora (con maquinista). 
0,0130 h Retroexcavadora con martillo (con maqui- 

nista). 
Costes indirectos 6 % 

Importe 
0,3904 
0,3707 
0,0823 
0,6240 
0,4332 
0,7363 

Suma 
Redondeo 

Total 2JiJ 

3 ml Levante y posible recuperación de bordillo, incluso demolición de 
su cimiento de cualquier tipo, carga y transporte a acopio de los 
utilizables y a vertedero de los productos residuales. 

Cantidad Descripción precio Importe 
0,0100 j peón especialista 118,29 1,1829 
0,0100 j peón ordinario 112,32 1,1232 
0,0800 h Compresor dos martillos (sin maquinista). 6,33 0,5064 
0,0100 h Camión 20 t (con maquinista). 24,OO 0,2400 
0,0050 h Pala mecánica (con maquinista). 28,66 0,1433 



Cantidad E Descripción 
Costes indirectos 6 % 

precio Importe 
6,OO 0,1917 

.~ . 

Suma 3,3875 
Redondeo 0,0025 

Total _,39 

4 m3 Demolición de obra de fábrica con martillo hidráulico, de cualquier 
tipo dimensión y profundidad, incluso carga y transporte de pro- 
ductos a vertedero. 

Cantidad E Descripción 
0,0200 j peón especialista 
0,0200 j peón ordinario 
0,0800 h Compresor dos martillos (sin maquinista). 
0,0500 h Camión 20 t (con maquinista). 
0,0250 h Retroexcavadora (con maquinista). 
0,0500 h Retroexcavadora con martillo (con maqui. 

nista). 
Costes indirectos 6 % 

Suma 
Redondeo 

precio 
118,29 
112,32 

6,33 
24,OO 
33,32 
56,64 

Importe 
2,3658 
2,2464 
0,5064 
1,2000 
0,8330 
2,8320 

Total 

5 ud Demolición de pozo de registro, incluyendo demolición, transporte 
de productos a vertedero, relleno compactado, recuperación de 
elementos metálicos, completa. 

Cantidad Descrioción 
0,4000 j peón especialista 
0,8000 j peón ordinario 
4,0000 m3 zahorra artificial 
0,1500 m3 hormigón HNE-12.5/B/40 
3,2000 h Compresor dos martillos (sin maquinista). 
0,5000 h Camión 20 t (con maquinista). 
2,0000 h Compactador de bandeja (sin maquinista) 

Costes indirectos 6 % 

precio 
118,29 
112,32 
11,30 
49,58 

6,33 
24,OO 
3,33 
6,OO 

Importe 
47,3160 
89,8560 
45,2000 

7,4370 
20,2560 
12,0000 
6,6000 

13,7235 

Suma 242,4485 
Redondeo 0,001 5 

Total 242,45 

6 ml Recorte de pavimento de cualquier tipo con amoladora de disco. 

Cantidad Descripción precio Importe 
0,0042 j oficial de primera 137,05 0,5756 
0,0144 j peón especialista 11 8,29 1,7034 
0,0144 j Cortadora de hormigón con disco de dia- 4,90 0,0706 

mante. 



Cantidad E Descripción 
Costes indirectos 6 % 

precio Importe 
6,OO 0,1410 

Suma 2,4906 
Redondeo -0,0006 

Total 

1.2 Obras de Tierra 

1 m3 Tierra vegetal, incluso extracción, carga, transporte, extendido, 
limpieza y rastrillado. 

Cantidad Descripción 
0,0400 j peón ordinario 
1,0000 m3 tierra vegetal 
0,0300 h Motoniveladora (con maquinista) 

Costes indirectos 6 % 

precio m 
112,32 4,4928 

5,OO 5,0000 
43,31 1,2993 
6,OO 0,6475 

Suma 11,4396 
Redondeo 0,0004 

Total 

1.3 Pavimentos de Calzada 

1 m3 Base de zahorra artificial, incluso extracción, machaqueo, clasifi- 
cación, carga, transporte, extendido, humectación y compactación 
por tongadas. 

Cantidad Descripción precio Importe 

0,0100 j peón ordinario 112,32 1,1232 
1,0000 m3 zahorra artificial 11,30 11,3000 
0,0150 h Motoniveladora (con maquinista). 43,31 0,6497 
0,0300 h Compactador autopropulsado (con maqui- 33,99 1,0197 

nista). 
Costes indirectos 6 % 6,OO 0,8456 

Suma 14,9382 
Redondeo 0,0018 

Total m 
2 m2 Mezcla bituminosa en caliente, tipo AC-11 SURF 50170 D de 5 cm. 

de espesor consolidado, incluso extendido, compactación y parte 
proporcional de riego de imprimación o adherencia, recortes y jun- 
tas. 

Cantidad Descripción precio Importe 

1,0000 m2 mezcla bituminosa AC 11 SURF 50170 D de 5,OO 5,0000 
5 cms de espesor. 



Obra: Colector saneamie 
~ 

Cantidad Descri~ción 
Costes indirectos 6 % 

precio Importe 
6,OO 0,3000 

. ....... ~.~~~~~~ ~~~- 

Suma 5,3000 
Redondeo 0,0000 

Total m 
3 m2 Mezcla bituminosa en caliente, tipo AC-16 BASEIBIN 50170 S de 5 

cm. de espesor consolidado, incluso extendido, compactacion y 
parte proporcional de riego de imprimación o adherencia, recortes 
y juntas. 

Cantidad m Descripción precio Importe 
1,0000 m2 mezcla bituminosa AC-16 BASElBlN 50170 4,90 4,9000 

S de 5 cm de espesor. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 0,2940 

Suma 5,1940 
Redondeo -0,0040 

- - .  

Total m 
4 m2 Mezcla bituminosa en caliente, tipo AC-16 BASElBlN 50170 S de 7 

cm. de espesor consolidado, incluso extendido, compactación y 
parte proporcional de riego de imprimación o adherencia, recortes 
y juntas. 

Cantidad Descripción precio Importe 
1,2860 m2 mezcla bituminosa AC-16 BASEIBIN 50170 4,90 6,3014 

S de 5 cm de espesor. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 0,3781 

Suma 6,6795 
Redondeo 0,0005 

Total m 
5 ml Bordillo recto o curvo, prefabricado de hormigón HM-35, de 15 x 25 

cm., provisto de doble capa extrafuerte en sus caras vistas, inclu- 
so apertura de caja, asiento de hormigón HM-12.5, colocación, cor- 
tes y rejuntado. 

Cantidad E Descripción 
0,0170 j oficial de primera 
0,0340 j peón ordinario 
1,0000 ml bordillo 15 x 25 capa extrafuerte 
0,0821 m3 hormigón HNE-12.5lBl40 

precio 
137,05 
112,32 

4,27 
49,58 

Importe 
2,3299 
3,8189 
4,2700 
4,0705 
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Cantidad Descripción 
Costes indirectos 6 % 

Precio Importe 
6,OO 0,8694 

Suma 15,3587 
Redondeo 0,0013 

Total m 
6 m1 Banda de hormigón HM-30, vibrado in situ, de 40 x 25 a 29 cms., in- 

cluso apertura de caja, encofrado, ejecución de juntas y talochado. 

Cantidad Descripción 
0,0243 j oficial de primera 
0,0161 j peón ordinario 
0,1080 m3 hormigón HM-301Pl2211 o Ila 
0,0060 m3 madera para encofrar 

Costes indirectos 6 % 

precio 
137,05 
112,32 
61,78 

280,80 
6,OO 

Suma 
Redondeo 

Importe 
3,3303 
1,8084 
6,6722 
1,6848 
0,8097 

~ ..~ ~. .  . 

14,3054 
0,0046 

Total 

1.4 Pavimentos de Acera 

1 m3 Base de zahorra artificial, incluso extracción, machaqueo, clasifi- 
cación, carga, transporte, extendido, humectación y compactación 
por tongadas. 

Cantidad m Descri~ción Precio 
0,0100 j peón ordinario 11 2,32 
1,0000 m3 zahorra artificial 11,30 
0,0150 h Motoniveladora (con maquinista). 43,31 
0,0300 h Compactador autopropulsado (con maqui- 33,99 

nista). 
Costes indirectos 6 % 6,OO 

.~.... . 

Suma 
Redondeo 

Importe 
1,1232 

11,3000 
0,6497 
1,0197 

Total m 
2 m2 Solera de hormigón HNE-12.5 de 13 cm. de espesor, incluso com- 

pactación del terreno soporte, ejecución de juntas y curado. 

Cantidad M Descripción 
0,0080 j oficial de primera 
0,0171 j peón ordinario 
0,1300 m3 hormigón HNE-12.51B140 

Precio Importe 
137,05 1,0964 
11 2,32 1,9207 
4958 6,4454 



Cantidad -1 Descripción 
Costes indirectos 6 % 

precio Importe 
6,OO 0,5678 

.~ ~ . . ~ ~ ~ ~  ~ 

Suma 10,0303 
Redondeo -0,0003 

Total 

3 m2 Pavimento de baldosa hidráulica de 25 x 25 x 3 cm., con 45 rectán- 
gulos en relieve de 35 x 13 x 3 mm., en blanco y negro formando 
dibujo, colocada, incluso mortero de asiento M-250 de 4 cm. de es- 
pesor final, así como juntas, lavado y barrido. 

Cantidad -1 Descripción precio 
0,0220 j oficial de primera 137,05 
0,0220 j peón ordinario 11 2,32 
1,0000 m2 baldosa de 25 x 25 x 3 cm. con 45 rectán- 6,19 

gulos en relieve. 
0,0400 m3 mortero de cemento M-250 Kglm3 61,50 

Costes indirectos 6 % 6,OO 

Suma 
Redondeo 

Importe 
3,0151 
2,4710 
6,1900 

Total 

2 ALCANTARILLADO 

2.1 Zanjas 

1 m3 Excavación en zanjas y emplazamientos con medios mecánicos, 
en cualquier clase de terreno y profundidad, manteniendo los ser- 
vicios existentes, incluso entibación, agotamiento, refino y com- 
pactación de fondo. 

Cantidad @ Descripción Precio Importe 
0,0251 j peón especialista 118,29 2,9691 
0,0270 h Retroexcavadora (con maquinista). 33,32 0,8996 
0,0130 h Compactador manual rodillo (sin maquinis- 6,00 0,0780 

ta). 
Costes indirectos 6 % 6,OO 0,2368 

Suma 4,1835 
Redondeo -0,0035 

Total 

2 m3 Excavación en zanjas y emplazamientos con entibación cuajada en 
terrenos con accesibilidad buena, apuntalamiento y acodalamien- 
to, en cualquier clase de terreno y profundidad, manteniendo los 
servicios existentes, incluso agotamientos, refino y compactación 
de fondo. 



dad de Movera 

Cantidad Descripción precio Importe 
0,0351 j oficial de primera 137,05 4,8105 
0,0700 j peón especialista 118,29 8,2803 
0,0060 m3 madera para encofrar 280,80 1,6848 
0,0160 h Retroexcavadora (con maquinista). 33,32 0,5331 
0,0130 h Compactador manual rodillo (sin maquinis- 6,OO 0,0780 

ta). 
Costes indirectos 6 % 6,OO 0,9232 

Suma 16,3099 
Redondeo 0,0001 

Total m 
3 m3 Carga y transporte de tierras procedentes de la excavación a verte- 

dero, acopio o lugar de empleo. 

Cantidad m Descripción 
0,1408 h Pala mecánica (con maquinista). 
0,2400 h Camión 20 t (con maquinista). 

Costes indirectos 6 % 

precio Importe 
28,66 4,0353 
24,OO 5,7600 
6,OO 0,5877 

Suma 10,3830 
Redondeo -0,0030 

Total 

4 m3 Relleno o terraplenado en zanjas o emplazamientos con suelos se- 
leccionados procedentes de préstamos, incluso extracción, carga 
y transporte, extendido, humectación, compactación por tongadas. 

Cantidad m Descripción 
0,0289 j peón ordinario 
0,8000 m3 tierras (sobre camion en prestamo) 
0,2000 m3 suelo seleccionado (sobre camion en pres- 

tamo) 
0,0800 h Camión 20 t (con maquinista). 
0,0204 h Pala mecánica (con maquinista). 
0,1500 h Compactador de bandeja (sin maquinista). 

Costes indirectos 6 % 

precio 
11 2,32 

1,27 
3,30 

Importe 
3,2460 
1,0160 
0,6600 

Suma 
Redondeo 

Total 

5 m3 Mortero de relleno de baja resistencia en trasdosado de obras de 
fábrica, relleno de minas, zanjas y sustitución de terreno, incluso 
vibrado y puesta en obra. 

Cantidad 9 Descripción 
0,0240 j oficial de primera 
0,0480 j peón ordinario 
1,0000 m3 mortero de baja resistencia 

Precio Importe 
137,05 3,2892 
1 12,32 5,3914 
46,29 46,2900 
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Cantidad E Descripción 
Costes indirectos 6 % 

precio Importe 
6,OO 3,2982 

Suma 58,2688 
Redondeo 0,0012 

Total 

2.2 Conducciones 

1 ml Tubería de P.V.C. sanitario (color RAL-8023) de 315 mm. de diáme- 
tro exterior y 7.7 mm. de espesor, con uniones por junta elástica, 
incluso solera de 8 cm. y refuerzo de hormigón HM-12.5 hasta 8 
cm. por encima de la generatriz superior del tubo, anclaje del tubo 
a la solera, colocación y prueba. 

Cantidad m Descripción 
0,0100 j oficial de primera 
0,0200 j peón ordinario 
1,0000 ml Tubería de P.V.C. de espesor 7.7 mrn. y de 

315 rnm. de diámetro exterior y junta elásti- 
ca. Color teja RAL 8023 

0,3920 m3 hormigón HNE-12.5/B140 
0,8000 ml alambre de acero galvanizado de 2 mrn. de 

diámetro. 
0,0090 h Grúa 15 t (con maquinista). 

Costes indirectos 6 % 

precio 
137,05 
11 2,32 
20,16 

Importe 
1,3705 
2,2464 

20,1600 

Suma 46,1864 
Redondeo 0,0036 

2 ud Conexión de nueva tubería de saneamiento de cualquier diámetro 
y material a pozo de registro existente, con mantenimiento del ser- 
vicio, incluso obras de tierra y fábrica, demoliciones y agotamien- 
to, totalmente terminada y probada. 

Cantidad E Descripción 
0,3330 j oficial de primera 
0,3330 j peón especialista 
0,8330 j peón ordinario 
0,0500 m3 mortero de cemento M-250 Kglm3 
2,6670 h Compresor dos martillos (sin maquinista) 
0,3330 h Camión 20 t (con maquinista). 

Costes indirectos 6 % 

precio 
137,05 
118,29 
11 2,32 
61,50 

6,33 
24,OO 

6,OO 

Importe 
45,6377 
39,3906 
93,5626 

3,0750 
16,8821 
7,9920 

12,3924 

Suma 218,9324 
Redondeo -0,0024 

Total 218,93 

3 ml Limpieza de conducción de saneamiento, de cualquier diámetro y 
material mediante camión autoaspirante impulsor de agua a pre- 
sión, incluso carga y transporte a vertedero de los productos re- 
sultantes. 
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Cantidad Descripción 
0,0102 ud Camión autoaspirante impulsor de agua a 

presión, incluida carga de residuos. 
0,0150 h Camión 20 t (con maquinista). 

Costes indirectos 6 % 

Precio Importe 
32,OO 0,3264 

Suma 
Redondeo 

Total 0;- 

4 ud Canon de desplazamiento a pie de obra de equipo móvil de TV, vi- 
deo grabador, medios auxiliares y humanos necesarios para ins- 
pección de tuberia de alcantarillado. 

Cantidad m Descripción Importe 
1,0000 ud Desplazamiento a pie de obra de equipo 306,81 306,8100 

móvil de TV, video grabador, medios auxi- 
liares y humanos necesarios para inspec- 
ción de tubería de alcantarillado. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 18,4086 

Suma 325,2186 
Redondeo 0,0014 

Total 325,22 

5 ml Inspección de tubería de alcantarillado colocada en obra mediante 
equipo de TV, incluso informe técnico completo y grabación en 
cinta de video del recorrido inspeccionado. 

precio 
1,20 

Cantidad Descripción 
1,0000 ml Inspección de tuberia de alcantarillado co- 

locada en obra mediante equipo de TV, in- 
cluso informe técnico completo y grabación 
en cinta de video del recorrido inspecciona- 
do. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 

Importe 
1,2000 

Pozos de Registro 

Elementos complementarios 

Suma 1,2720 
Redondeo -0,0020 

Total m 



1 ml Conducción para acometida al alcantarillado, integrada por tuberia 
de P.V.C. de 200 mm. de diámetro exterior, color teja y 4,9 mm. de 
espesor envuelta en un prisma de hormigón HM-12.5 de 40 x 40 
cm., incluso apertura de zanja, evacuación de productos sobrantes 
a vertedero, hormigón, relleno y compactación, totalmente termi- 
nada. 

Cantidad Descripción 
0,0400 j oficial de primera 
0,0800 j peón ordinario 
1,0000 ml Tuberia de P.V.C. de 4.9 mm. de espesor y 

de diámetro 200 mm. exterior junta elástica. 
Color teja RAL 8023 

0,1290 m3 hormigón HNE-12.5lBi40 
0,0850 h Camión 20 t (con maquinista). 
0,0850 h Retroexcavadora (con maquinista). 
0,0850 h Compactador de bandeja (sin maquinista). 

Costes indirectos 6 % 

Importe 
5,4820 
8,9856 
8.1900 

Suma 36,261 2 
Redondeo -0,0012 

. -. - ... .. 

Total _6,26 

3 VALLADO Y SEÑALIZACION 

3.1 Señalización horizontal 

1 ml Pintado de linea de señalización vial recta o curva de 15 cm. de an- 
chura, realizada con pintura normal de color blanco o amarillo, in- 
cluyendo: suministro de materiales, replanteo y aplicación en obra 
con procedimientos automáticos, totalmente acabado. 

Cantidad fl Descripción 
0,0009 j peón especialista 
0,0015 j peón ordinario 
0,0455 kg Pintura marca vial acrílica. 
0,0220 kg Esferitas de vidrio N.V. 
0,0020 j Barredora nemática autopropulsada 
0,0020 j Marcadora autopropulsada. 

Costes indirectos 6 % 

Precio 
118,29 
112,32 

1 ,o0 
2,50 
7,OO 
6,40 
6,OO 

Suma 
Redondeo 

Importe 
0,1065 
0,1685 
0,0728 
0,0550 
0,0140 
0,0128 
0,0258 

0,4554 
0,0046 

Total m 
3.2 Barreras de protección 

1 ml Desmontaje y montaje de barrera bionda de protección, incluso 13,OO 
medios materiales y maquinaria, piezas necesarias, totalmente ter- 
minado. 

Sin descomposición 

4 OBRAS VARIAS 
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1 m2 Formación de cesped por semilla combinada en superficies meno- 
res de 500 m2, incluso preparación del terreno, siembra, mantillo y 
primer riego. 

Cantidad E Descripción 
0,0101 j oficial de primera 
0,0200 j peón especialista 
0,0400 Kg Semilla combinada para cesped 
1,0000 m2 Preparación terreno 
0,0100 m3 Mantillo 

Costes indirectos 6 % 

precio Importe 
137,05 1,3842 
11 8,29 2,3658 
16,66 0,6664 
0,67 0,6700 

19,99 0,1999 
6,OO 0,3172 

Suma 5,6035 
Redondeo -0,0035 

.. .................................. 

Total m 
2 m3 Hormigón HNE-12.51B140, colocado en obra, vibrado y curado. 

Cantidad Descripción 
0,0289 j oficial de primera 
0,0580 j peón ordinario 
1,0000 m3 hormigón HNE-12.5lB140 

Costes indirectos 6 % 

Precio Importe 
137,05 3,9607 
112,32 6,5146 
49,58 49,5800 
6,OO 3,6033 

Suma 63,6586 
Redondeo 0,0014 

Total 

3 ud Partida Alzada a justificar por el Contratista en la realización de 3.000,OO 
trabajos por la Administración y otros ordenados por la Dirección 
Técnica de las Obras. 

Sin descomposición 

4 m2 Mezcla bituminosa en caliente, tipo AC-11 SURF 50170 D de 5 cm. 
de espesor consolidado, incluso extendido, compactación y parte 
proporcional de riego de imprimación o adherencia, recortes y jun- 
tas. 

Cantidad Descripción precio Importe 
1,0000 m2 mezcla bituminosa AC 11 SURF 50170 D de 5,OO 5,0000 

5 cms de espesor. 
Costes indirectos 6 % 6,00 0,3000 

.............................. 

Suma 5,3000 
Redondeo 0,0000 

Total m 
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.. 

5 m2 Mezcla bituminosa en caliente, tipo AC-16 BASElBlN 50170 S de 5 
cm. de espesor consolidado, incluso extendido, compactación y 
parte proporcional de riego de imprimación o adherencia, recortes 
y juntas. 

Cantidad M Descripción precio Importe 
1,0000 m2 mezcla bituminosa AC-16 BASElBlN 50170 4,90 4,9000 

.S de 5 cm de espesor. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 0,2940 

Suma 5,1940 
Redondeo -0,0040 

Total m 
6 m2 Mezcla bituminosa en caliente, tipo AC-16 BASElBlN 50170 S de 7 

cm. de espesor consolidado, incluso extendido, compactación y 
parte proporcional de riego de imprimación o adherencia, recortes 
y juntas. 

Cantidad p.J Descripción precio Importe 
1,2860 m2 mezcla bituminosa AC-16 BASElBlN 50170 4,90 6,3014 

S de 5 cm de espesor. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 0,3781 

Total m 
5 ANALlSlS Y ENSAYOS 

1 ud Análisis granulométrico. 

Suma 
Redondeo 

Cantidad p.J Descripción Precio Importe 
0,3100 m2 Toma de muestras en suelos según norma- 28,92 8,9652 

tiva vigente. 
1,0000 kg Granulometria de suelos por tamizado se- 24,85 24,8500 

gún normativa vigente e informe. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 2,0289 

Suma 35,8441 
Redondeo -0,0041 

Total 

2 ud Análisis de contenido en sulfatos solubles (504). 

Cantidad Descripción precio Importe 
0,2499 m2 Toma de muestras en suelos según norma- 28,92 7,2271 

tiva vigente. 
1,0000 ud Determinación de sulfatos solubles suelo 21,70 21,7000 

según normativa vigente e informe. 



Cantidad UM Descripción 
Costes indirectos 6 % 

precio Importe 
6,OO 1,7356 

Suma 30,6627 
Redondeo -0,0027 

Total m 

3 ud Análisis de equivalente de arena. 

Cantidad Descripción precio Importe 

0,1398 m2 Toma de muestras en suelos según norma- 28,92 4,0430 
tiva vigente. 

1,0000 ud Ensayo de equivalente de arena según nor- 12,94 12,9400 
mativa vigente e informe. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 1 ,O1 90 

Suma 18,0020 
Redondeo -0,0020 

Total m 
4 ud Análisis de comprobación de no  plasticidad. 

Cantidad Descripción Precio Importe 

0,0750 m2 Toma de muestras en suelos según norma- 28,92 2,1690 
tiva vigente. 

1,0000 ud Ensayo para comprobación de la no plasti- 7,94 7,9400 
cidad según normativa vigente e informe. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 0,6065 

Suma 10,7155 
Redondeo 0,0045 

Total 

5 ud Ensayo limites de ATTERBERG. 

Cantidad !JkJ Descripción precio Importe 

0,2000 m2 Toma de muestras en suelos según norma- 28,92 5,7840 
tiva vigente. 

1.0000 h Ensavo oara determinar la sensibilidad del , , 

suelo al agua por medio de los limites de 
Atterberg según normativa vigente e infor- 
me. Limite de liquidez (LL), limite de plasti- 
cidad (LP). 
Costes indirectos 6 % 6,OO 1,7162 

Suma 30,3202 
Redondeo -0,0002 

Total m 
6 ud Ensayo próctor modificado. 



Cantidad m Descripción Precio Importe 
0,3997 m2 Toma de muestras en suelos según norma- 28,92 11,5593 

tiva vigente. 
1,0000 ud Ensayo Proctor Modificado realizado en 57,15 57,1500 

cuatro puntos distintos según normativa vi- 
gente e informe. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 4,1226 

~ ~ ~ .~ ~. ..~.. . . 

Suma 72,831 9 
Redondeo -0,0019 

Total m 
7 ud Ensayo C.B.R. 

Cantidad m Descripción precio Importe 
1,0000 m2 Toma de muestras en suelos según norma- 28,92 28,9200 

tiva vigente. 
1,0000 ud Ensayo índice C.B.R. de suelos según nor- 90,Ol 90,0100 

mativa vigente e informe. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 7,1358 

Suma 126,0658 
Redondeo 0,0042 

Total 126,07 

8 ud Ensayo de densidad y humedad "in situ". 

Cantidad m Descripción precio Importe 
0,2000 m2 Toma de muestras en suelos según norma- 28,92 5,7840 

tiva vigente. 
1,0000 ud Determinación de la densidad "in situ", in- 21,69 21,6900 

cluyendo humedad según normativa vigen- 
te, método de la arena, hasta tres determi- 
naciones en suelos; e informe. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 1,6484 

Suma 29,1224 
Redondeo -0,0024 

Total 

9 ud Ensayo de resistencia a compresión de una serie de cuatro probe- 
tas cilíndricas de hormigón. 



Cantidad m Descripción precio Importe 
1,0000 ud Comprobación de la resistencia a compre- 81,22 81,2200 

sión de hormigónes, mediante el ensayo de 
una serie de 4 probetas cilíndricas, de 
D=15 cm. y 30 cm. de altura, incluyendo la 
fabricación, el curado, el refrentado y la ro- 
tura a comprensión simple, según normati- 
va vigente e informe. 

Costes indirectos 6 % 6,OO 4,8732 
. .. ........ .... 

Suma 86,0932 
Redondeo -0,0032 

Total m 
10 ud Ensayo de absorción de agua. 

Cantidad N Descripción precio m 
1,0000 ud Ensayo de absorción de agua para arena y 48,22 48,2200 

gravas, según normativa vigente e informe. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 2,8932 

Suma 51,1132 
Redondeo -0,0032 

Total 

11 ud Ensayo de porosidad. 

Cantidad Descripción precio Importe 
1,0000 ud Determinación de la porosidad de arenas 74,55 74,5500 

y10 gravas para elaborar morteros y hormi- 
gones, según normativa vigente e informe. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 4,4730 

Suma 79,0230 
Redondeo -0,0030 

Total m 
12 ud Ensayo de resistencia a flexión de bordillos. 

Cantidad 4 Descripción Precio m 
1,0000 ud Ensayo de resistencia a flexión de bordillos, 48,16 48,1600 

según normativa vigente e informe. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 2,8896 

Suma 51,0496 
Redondeo 0,0004 

Total m 
13 ud Ensayo de resistencia al desgaste. 



Cantidad m Descripción Precio Importe 
1,0000 ud Determinación de la resistencia al desgaste 230,08 230,0800 

por abrasión en plataforma giratoria de una 
muestra de bordillo prefabricado de hormi- 
gón, según normativa vigente e informe. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 13,8048 

Suma 243,8848 
Redondeo -0,0048 

Total 243,88 

14 ud Ensayo MARSHALL completo. 

Cantidad Descripción 

0,9001 ud Toma de muestras para ensayos de ligan- 
tes e imprimaciones bituminosas según 
norma vigente. 

1,0000 ud Ensayo Marshall completo incluyendo: 
Fabricación de tres probetas, determinación 
de la densidad, estabilidad, deformación, 
contenido de ligante, análisis granulométri- 
co de los áridos extraídos y cálculo de hue- 
cos, según normativa vigente e informe. In- 
cluyendo Mezcla Bituminiosa en laborato- 
rio. 

Costes indirectos 6 % 

15 ud  Análisis de contenido en betún. 

Precio Importe 
21,04 18,9381 

Suma 166,5770 
Redondeo 0,0030 

Total 166,58 

Cantidad m Descripción 
0,3000 ud Toma de muestras para ensayos de ligan- 

tes e imprimaciones bituminosas según 
norma vigente. 

1,0000 ud Comprobación del contenido en ligante de 
mezclas bituminosas, según normativa vi- 
gente e informe. 
Costes indirectos 6 % 

Suma 52,4403 
Redondeo -0,0003 

Total 5J& 

16 ud Análisis granulometrico de áridos extraidos de mezcla bituminosa. 



Obra: Colector saneamiento zona deaortiva municipal v residencia 3a edad de Movera 

Cantidad !JbJ Descripción Precio Importe 
0,2001 ud Toma de muestras para ensayos de ligan- 21,04 4,2101 

tes e imprimaciones bituminosas según 
norma vigente. 

1,0000 ud Ensayo para establecer la granulometría 27,40 27,4000 
del árido recuperado, una vez efectuada la 
extracción del ligante, de mezclas bitumino- 
sas, según normativa vigente e informe. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 1,8966 

Suma 33,5067 
Redondeo 0,0033 

Total 

17 ud Ensayo de peso específico o densidad de mezcla bituminosa. 

Cantidad !JbJ Descripción Precio Importe 
0,2000 ud Toma de muestras para ensayos de ligan- 21 ,O4 4,2080 

tes e imprimaciones bituminosas según 
norma vigente. 

1,0000 ud Ensayo para determinar la densidad relati- 21,94 21,9400 
va aparente y el porcentaje de huecos de 
mezclas asfálticas compactadas, según 
normativa vigente e informe. 
Costes indirectos 6 % 6,OO 1,5689 

Suma 27,7169 
Redondeo 0,0031 

Total m 
6 SEGURIDAD Y SALUD 

1 PA Según Anejo de Estudio de Seguridad y Salud. 

Sin descomposición 

7 GESTION DE RESIDUOS 

1 Tm Según Anejo de Estudio de Gestión de Residuos. 

Sin descomposición 





Aneio n07 

Ocupaciones y autorizaciones 





La canalización de saneamiento proyectada discurre íntegraniente por terreno inuiiicipal 
a excepción del cruce de la carretera Movera - Pastriz, para el cual se deberá pedir el 
p~-eceptivo permiso a la Diputación Proviiicial de Zaragoza. 

No sc precisan ocupaciones ternporalcs ni definitivas a terceros 





Gestión de Residuos 





productor, la obra de procedencia y la cantidad en toneladas o en metros cúbicos codificados coi1 arreglo a la 
lista europea de residuos publicada por Orden MAMi30412002, de 8 de febrero. 

10.- VALOIUCIÓN DEL COSTE PREVISTO DE LA CESTIÓN DE RESIDUOS DE 
CONSTRUCCI~N Y DEMOLICIÓN. 

Las tierras, junto con e1 i-esto de los deinás residuos de construcción y deiiiolición se trasladarán a 
vertedero alitorizado. Estas cantidades resultaiites resultan ser las siguientes: 

10.1.- MATERIALES INERTES. Según Orden MAMl30412002, dc 8 de febrero. 

LER 

170 10 1 

170102 

170201 

DESCRIPCI~N 

1-Ioriiiigóii 

I I 

10.2.- MATERIALES PELIGROSOS. Segiui Orden MAMi30412002, de 8 de febrero. 

CANTIDADES 
(m) 

35,89 
- 

L.adiillos 

Madera 

Mezclas bitumiiiosas distintas de las 
170302 ( opeciticadas ni el código 170301 

'Tierra y piedras distintas de las 
170504 1 especiiicnias en el código 170503 

1 LER 1 DESCRIPCI~N 

O 

O 

238,67 

2363,75 

I 

l TO'I'ALES I o I 
Para la realización del cálculo del coste que conlleve toda la gestión de los residuos peligrosos 

procedentes de la obra se ha considerado el catioii establecido oficialniente por parte de los Departainentos de 
Ecoiioiiiia, 1-Iacieiida y Empleo y de Medio Ambiente del Gobietno de Aragóii como Tarifa del sesvicio público 
de eliininacióti de residuos peligrosos mediante depósito en vertedem en la Coiiiunidad Autóiioma. 

(111) 

O 170605 

Según Orden de 26 de Abril de 2012 (B.O.A. 1610512012), se establece uiia tarifa dc 104,76 Om para 
eliminación de residuos peligrosos mediante depósito en vertedcro con densidades superiores a O,X ttiiin'. 

Materiales de constiucción que 
contiene11 ariiiaiito 

Como coste de referencia del canoii de la gestión de los residuos inertes geiicrados en la obra, tanto 
para su depósito en vertedero, como para una posible reiitilizacióii o valorizacióii por parte del gestor de los 
iiiisiiios, se ha tomado la tarifa oficial del Depastaiuento de Economía, Ilacienda y Enipleo y de Medio 
Ambiente. Este canon para el caso de este proyecto conresponde al deiioiiliiiado "escoiiibsa liiiipio", y cuyo 
iriiporte resulta ser de 3,52 Wtn. (IVA excluido). 
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l 

- En el capítulo de Pavimentación del proyecto, subcapítulos de Demoliciones y Obras de Tierra se han . . 
considerado los costes correspondientes al transporte de estos residuos Como parte integrante de cada de 

, las diferentes demoliciones así como de la excavación en la explanación. Por ello en el presente anejo se 1 

i 
considera.tan sólo el coste correspondiente a la gestión de estos residuos, tanto como depósito' en vertedero, 

i 
como para su posible reutilización o valorización por parte del gestor de los residuos. Como resultado se 
obtienen las siguientes cantidades totales que supondrán el coste total derivado de la gestión de residuos en el 

I 
1 

presente proyecto, y que figura en el presupuesto del mismo como capitulo independiente: 1 
i 

Con el presente anejo incluido en el Proyecto de Urbanización se entiende se da cumplimiento a lo 
establecido en el R.D. 10512008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición, así como del resto de la normativa vigente en esta materia. 

CONCEPTO 

Canon degestión y vertido de 
residuos inertes. 
Canon de gestión y vertido de 
residuos peligrosos. 

I.C. de Zaragoza, Mayo de 2013 

EL INGENIERO DE CAMINOS C.Y P., 

CANTIDAD 

2638,31 tn 

o 

Fdo.: F é h  Jiménez Vesperinas. 

TOTAL CAP~TULO 7: GESTIÓN DE RESIDUOS 9.286,86 € 

PRECIO 

3,52 Utn 

o 

COSTE 
(iin NA) 

9.286,86 £ 

o 



ANEJO No 8 
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1 .- TITULAR Y EMPLAZAMIENTO. 

2.- OBJETO Y FIN DEL ANEJO. 

3.- REGLAMENTOS Y NORMAS QUE AFECTAN AL ESTUDIO. 

4.- CANTIDADES DE RESIDUOS DE CONSTRUCCI~N Y DEMOLICI~N.  

5 . -  MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE RESIDUOS EN LA OBRA. 

6.- OI'ERACIONES DE REUTILIZACIÓN, VALORIZACIÓN O ELIMINACIÓN. 

7.- MEDIDAS PARA LA SEPARACIÓN DE LOS RESIDUOS EN OBRA. 

8.- PLANOS DE LAS INSTALACIONES PREVISTAS PARA LAS OPERACIONES DE 

GESTIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCI~N Y DEMOLICIÓN. 

9.- PRESCRIPCIONES DEL PLIEGO DE CONDICIONES EN RELACIÓN CON LAS 

OI'EMCIONES DE GESTIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN. 

10.- VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO DE LA GESTIÓN DE CONSTRUCCIÓN Y 

DEMOL~CIÓN. 

i I .- CONCLUSI~N.  
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1.- TITULAR Y EMI'LK%AMIENTO. 

I'eticionario: Ayuntamiento de Zaragoza 

Proyecto: Colector de saneamiento de zona dcpoitiva y 1-esideiicia 3;' edad de Movcra. 

Eniplazaiiiieiito: Bo de Movera (Zaragoza) 

2.- OBJETO Y FIN DEL ANEJO. 

El objeto del presente anejo, según el Real Decreto 1051200X, de 1 de febi-ero, por el que se regula la 
produccióti y gestión de rcsiduos de consltucción y demolición, es foiuetitar, por este orden, su preveticióii, 
reutilización, reciclado y otras foniias de valorización, asegurando que los destinados a operaciones de 
eli~niiiació~i reciban uti tratamiento adecuado, y contribuir a un desariallo sosteiiible de la actividad de 
constnicción. 

3.- REGLAMENTOS Y NORMAS OUE AFECTAN AL ESTUDIO. 

e Ley 221201 1, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 

Real Decreto 10512008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestió~i de 1-esidiios de 
coiishucció~i y demolición. 

* Decreto 23612005, de 22 de noviembre, del Gobicnio de Aragóii por el que se apiueba el I<eglatiie~ito de la 
produccióii, posesión y gestión de residuos peligrosos y del rigitiien jurídico del seivicio público de 
eliminación de residuos peligrosos en la Cotiiuiiidad Autóiio~iia dc Aragóii. 

0 Orden de 26 de Abril de 2012 por el que se. actualizan las tarifas de los servicios públicos de gestióii de 
residuos en la Comunidad Autóuoiiia de Aragóii. 

Ordeii MAM130412002, de 8 de febrero, por el que se publican las operaciones de valorizacióii y 
eliniinacióii de I-esiduos y la lista europea de rcsiduos. 

* Decisióii del Consejo de 19 de dicieiiibre de 2002 por el que se establecen los criterios y proceditiiientos de 
adiiiisióii de residuos en los vertederos coti arreglo al arliculo 16 y al anexo 11 de la Dircctiva 19991311CE. 

Iceal Decreto 148112001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliiiiinación de residuos inediaiitc 
depósito en vertedero. 

Decreto 4912000 (B.O.A. ti0 33, de 29 de febrero de 2000), del Gobietno de Al-agóii, por el que se regula la 
autorización y registro para la actividad de gestión para las opel-aciones de valorización o eliriiiiiación de 
rcsiduos no peligrosos, y se crean los registl-os para otras actividades de gestióii de rcsiduos iio peligl-osos 
distintas de las anteriores, y para el transporte de residuos peligrosos. 
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8 Directiva 199913 IICE del Cotisejo de 26 de abril de 1999 relativa al vertido de residuos. 

4.- CANTIDADES DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN. 

4.1.- MATERIALES INERTES. SegúnOrdeii MAMl30412002, de 8 de febrero. 

I LER l DESCRIPCIÓN I CANTIiIADEs I 

1 170201 (Madera 1 O 1 

l TOTALES I 2638,3 1 l 

170302 

170504 

4.2.- MATERIALES PELIGROSOS. Según Orden MAMl30412002, de 8 de febrero. 

I LER I DESCRIPCI~N I cANTlD.4DEs l 

Mezclas bituminosas distintas de las 
especificadas en el código 170301 
'Tierra y piedras distintas de las 
especificadas en el código 170503 

238,67 

2363,75 

l 'TOTALES I o I 
170605 

5.- MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE RESIDUOS EN I,A OBRA. 

La generación de residuos durante la realización del presente proyecto se produce a travCs de dos 
actividades claramente diferenciadas y que se describen a continuación: 

Materiales de coiistsucción que 
contienen amianto 

Deinolición de paviinentos existeiites: 

(tn) 

o 

Se trata exclusivatnente de un tipo de material: pavimento asfáltico de calzadas existentes, que deberá 
demolerse en el trazado del colector para la posterior reposición. No obstante, para prevenir los residuos en obra 
la demolicióti se realizará con corte por disco y se demolerá lo estrictamente necesario para la correcta ejecución 
de la obra, en los limites exteriores, e iiiterioi-cs de la misnia, así como eii las utiiones entre calzadas y aceras 
para evitar la mezcla de atubos residuos indicados. 

Excavació~i eii zaiiias: 



Se refiere a la cxtraccióii de tierra y piedras ncccsarias para la ejecución de las zanjas que alojaiáii los 
tubos de saneainiento. 

I~malmente se cotitempla en este apartado la obteiición de tierras procedentes de la excavación de las 
zaiijas para la realización las redes de abasteciiiiiento de agua, donde no será aprovechable para el relletio de las 
mismas el tiiaterial obtenido, dado que iio cutnple iyalmeiite coi] las condicioiies necesarias para el relleiio. 

6.- OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN. VALORIZACIÓN O ELIMINACIÓN. 

Las cantidades de  residiios de constntcción y demolición enutiieradas eii el punto 4.1 (residuos inertes) 
será11 gestioiiados por uiia empresa Iiomologada y se trasladaráti a uii vertedero autorizado por la D.G.A. de 
acuerdo con lo definido en la iioiiiiativa vigente. 

El voliinieii de tierra generado coi1 la excavación de zanjas, tio hace recometidable que el iiiatcrial sea 
acopiado en obra antes de su evacuación, no obstante el procedi~~iieiito a desailullar será determinado por el 
contratista de las obras en el Plan de Gestión de Residuos, así coino el iuotneiito en que se procederá a aportar a 
la zona verde el material aprovecliablc de este proceso. 

No obstante el contratista adjudicatario de las obras estará obligado, tal y coi110 se indica eii el Pliego 
de Condicioties del Proyecto, a presentar un Plan de Gestión de Residuos, eii el que se establezca etitre otros el 
procediniiento de separación, acopio y traiisporte de los residuos generados, así como los puntos de acopio en el 
interior de la obra, y sus dimeiisioiies y cantidades máximas. Dicho Plan deberá ser api-obado por la Dirección 
Téciiica de las Obras así como por la propiedad. 

No se coiitetiipla ninguna instalación para las operaciones de gestióti de los residuos de conshucción y 
dcniolicióii dentro de la obra. Dichas operaciones las realizará el gestor de los residuos geiierados de acuerdo 
con el Plaii de Gestión de Residuos a preseiitar por el contratista de las obras, el cual deberá pi-oporcionar 
doc~imentación acreditativa dc que éste ha cuniplido, en nombre del poseedor de los residuos, con la obligación 
que inarca la Noniiativa. 

Antes del inicio de la obra el Cotitratista adjudicatario estará obligado a presentar uii plan que reflejará 
cótiio llevará a cabo las obligaciones que le iiicuinban en relación con los rcsiduos de co~istn~cción y deiiiolición 
que se vaya a producir de acuerdo con las indicaciones descritas en el Real Decreto 10512008, de 1 de febrei-o. 
El plan, una vez aprobado por la direccióii facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a foniiar parte de los 
docitiiientos coiiti-actuales de la obra. 

Cuando los 1-esiduos de constiucción y demolición sc entreguen por patte del poseedor a un gestor sc 
liará constar la ciitrega en uii docuiiieiito feliacieiite eri el que figurará la identificación el poseedor, del 
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productor, la obra de procedencia y la cantidad en toneladas o en metros cúbicos codificados coi1 aiueglo a la 
lista europea de residuos publicada por Ordeii MAMi30412002, de 8 de febrero. 

10.- VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO DE LA GESTIÓN DE RESIDUOS DE 
co~sr~ iucc~ó~  Y DEMOLICIÓN. 

Las ticiras, junto coi1 el rcsto de los deniás residuos de construccióii y deiiiolicióii se trasladarán a 
vertedei-o autorizado. Estas cantidades resultaiites resoltaii ser las siguieiites: 

10.1 .- MATERIALES INERTES. Segúii Orden MAMi30412002, de 8 de febrero 

1 170102 1 Ladrillos 1 O 1 

CANTIDADES LER 

l TOTALES l 2638,31 l 

D E S C R I ~ ~ C I ~ N  

170302 

170504 

10.2.- MATERlALES PELIGROSOS. Según Orden MAMi30412002, de 8 de febrero. 

Mezclas bituminosas distintas de las 
especificadas en el código 170301 
Tierra y piedras distiiitas de las 
especificadas en el código 170503 

238,67 

2363,75 

Para la rcalización del cálculo del coste que cotilleve toda la gestión dc los residuos peligrosos 
procedentes de la obra se lia coiisiderado el caiion establecido oficialmente por parte de los Departametitos de 
Ecoiioiiiia, Ilacienda y Empleo y de Medio Arnbieiite del Gobieiiio de Aragón coiiio Tarifa del servicio público 
de eliiniiiacióii de residuos peligrosos iiiediante depósito eii veitedero en la Coinuiiidad Autóiioma. 

CANTIDADES LER 

170605 

Según Orden dc 26 de Abril de 2012 (R.O.A. 1610512012), se establece uiia larifa de 104,76 Utii para 
eliiniiiación de residuos peligrosos iiiediaiite depósito eii vertedero con densidades superiores a 0,s iii/ml. 

DESCRIPCI~N 

Coiiio coste de referencia del canon de la gestión de los residuos inertes generados eii la obra, taiito 
para su depósito en vertedero, como pai-a uiia posible reutilización o valorización,por parte del gestor de los 
iiiisnios, se lia tomado la tarifa oficial del Departaiiieiito dc Economía. Hacienda y Empleo y de Medio 
Ambiente. Este canoii para el caso de este proyecto co~uesponde al deiioininado "escoiiibro liiiipio", y cuyo 
importe resulta ser de 3,52 Utii. (IVA excluido). 

Materiales de constmcción que 
contienen amiaiito 

(m) 

o 
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En el capítulo de Pavimentación del proyecto, subcapítulos de Demoliciones y Obras de Tierra se han ' 

considerado los costes correspondientes al transporte de estos residuos como parte integrante de cada precio de 
las diferentes demoliciones así como de la excavación en la explanación. Por ello en el presente anejo se 
considera tan sólo el coste correspondiente a la gestión de estos residuos, tanto como depósito en vertedero, 
Como para su posible reutilización o valorización por parte del gestor de los residuos. Como resultado se 
obtienen las siguientes cantidades totales que supondrán el coste total derivado de la gestión de residuos en el 
presente proyecto, y que figura en el presupuesto del mismo como capítulo independiente: 

Con el presente anejo incluido en el Proyecto de Urbanización se entiende se da cumplimiento a lo 
establecido en el R.D. 10512008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición, así como del resto de la normativa vigente en esta materia. 

CONCEPTO 

Canon de gestión y vertido de 
residuos inertes. 
Canon de gestión y vertido de 
residuos peligrosos. 

I.C. de Zaragoza, Mayo de 2013 

l 
Fdo.: F6lix Jiménez Vesperinas. 

CANTIDAD 

2638,31 m 

o 

TOTAL CAP~TUJB 7: GESTIÓN DE RESIDUOS 9.286,86 £ 

PRECIO 

3,52 €itn 

o 

COSTE 
(sin NA) 

9.286,86 € 

o 




